( \
\~

C‘ STfﬁtQC
L,w‘ 5\5 Wellness
\

LA TR OMICT

Transform

w—Lt
Transform 7000 Transform 9000
Transform 10500 Transform 12000

Transform 14000

Bedienungsanleitung



EINLEITUNG / TECHNISCHE DATEN

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf lhres SUNTEC WELLNESS KLIMATRONIC® TRANSFORM Gerétes.
Ihre Klimaanlage wurde mit den hdchsten Standards modernster Technik entwickelt und hergestellt.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung aufmerksam durch, bevor Sie Inr TRANSFORM Geréat ans
Stromnetz anschlieen, um Schaden durch nicht sachgemaRen Gebrauch zu vermeiden. Beachten Sie
besonders die Sicherheitshinweise. Sollten Sie dieses TRANSFORM Gerét an Dritte weitergeben, muss
diese Bedienungsanleitung mit ausgehandigt werden. Bitte bewahren Sie diese Bedienungsanleitung fur

eventuell spétere Fragen auf.

Wir danken fir Ihr Vertrauen und wiinschen ein angenehmes Raumklima mit Ihrem mobilen lokalen

Suntec-Klimagerat.

ODELL TRANSFORM | TRANSFORM | TRANSFORM | TRANSFORM | TRANSFORM
7000 9000 10500 12000 14000
VoLt 220240V ~ | 220240V ~ | 220240V ~ | 220240V ~ | 220240 V ~
50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
LEISTUNGSAUFNAHME (W) 760 W 990 W 1150 W 1340 W 1530 W
(Wb24 /Db35)
LEISTUNGAUFNAHME (W)
KUHLEN 900 W 1100 W 1280 W 1480 W 1700 W
HEIZEN
Eneoszs)|  700W 950 W 1100 W 1300 W 1500 W
KOHLLEISTUNG 2.000 W 2.600 W 3.000W 3.500 W 4,000 W
HEIZLEISTUNG 2.000 W 2.600 W 3.000 W 3.500 W 4.000 W
(Wb24 / Db35)
ENTFEUCHTUNGSLEISTUNG
(30, RH80%) 30L/Tag 50L/Tag 50L/Tag 60L/Tag 70L/Tag
GERAUSCH 65 dB 65 dB 65 dB 65 dB 65 dB
LUFTUMWALZUNG [m¥h] 360 400 420 450 450
KOHLMITTEL R410a R410a R410a R410a R410a
FERNBEDIENUNG INKLUSIVE | INKLUSIVE | INKLUSIVE | INKLUSIVE | INKLUSIVE
ZEITSCHALTUHR 0-24 STD 0-24 STD 0-24 STD 0-24 STD 0-24 STD
§§¥><E§SUNGEN (mm) 300x480x630 | 300x480x630 | 300x505x778 | 300x505x778 | 300x505x778
NETTO GEWICHT 24 kg 25 kg 28 kg 29.5 kg 30,5 kg

Alle Angaben sind ca. Angaben. Nenndaten nach aktueller Norm EN 14511. Anderungen vorbehalten.

| EINFACH ZU BEDIENEN UND BEWEGLICH

v' Das TRANSFORM Gerat kann leicht von Raum zu Raum auf leicht laufenden Rollen bewegt werden.

v Die Luftmenge ist durch bis zu drei Ventilationsstufen frei einstellbar.

v’ Der Luftstrom kann sehr stark sein und bis zu 5 bis 6 Meter reichen.

v' Keine Installation durch einen Fachbetrieb erforderlich.

v" Nur in eine normale Haushaltsteckdose mit einer Betriebspannung von 220-240V/ 50Hz einstecken.

v Der Abluftschlauch kann bei Nichtnutzung und zum Transport im TRANSFORM Gerét aufbewahrt
werden.

v

Dieses Suntec TRANSFORM Gerét arbeitet nach dem Warmepumpenprinzip. Aufgrund der
besonderen innovativen Bauart des TRANSFORM Gerates ist dessen Heizfunktion gegentber
herkbmmlichen Heizgeraten sehr effizient.

LIEFERUMFANG

1 x TRANSFORM Gerét
1 x Fernbedienung

1 x Luftschlauch 150 cm
1 x Luftschlauch-
verbindungsstiick

1 x Bedienungsanleitung
1 x Drainageschlauch 50
cm

2 x Verschlussstopfen

1 x Halterung Luftschlauch

1 x Luftauslassgitter

1 x Grobfilter oben, 1 x Grobfilter
unten

1 x Aktivkohlefilter oben




SICHERHEITSHINWEISE

1. Prifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die auf dem
Typenschild angegebene Betriebsspannung mit der
drtlichen Netzspannung Ubereinstimmt.

2.NICHT DIE VENTILATION BLOCKIEREN. Bitte achten
Sie darauf, dass der Lufteinlass und Luft- Auslass niemals
blockiert sind.

3. Nehmen Sie das TRANSFORM Gerat nur auf einer
waagerechten Oberflache in Betrieb, damit kein Wasser
auslauft.

4. Das TRANSFORM Gerat nicht in einer Umgebung mit
explosiven und atzenden Stoffen in Betrieb nehmen.

5. Reinigen Sie den Luftfilter regelmalig. Ein verschmutzter
Luftfilter verringert die Leistung.

6. Bitte warten Sie nach dem Ausschalten des
TRANSFORM Gerates mindestens 5 Minuten, bevor Sie
es erneut einschalten, damit der Kompressor nicht
beschadigt wird.

7.Das TRANSFORM Gerat ist zum Kthlen, Heizen und
Entfeuchten von Innenrdumen konstruiert. Eine
anderweitige Verwendung ist ausgeschlossen.

8. Wenn das Netzkabel Schaden aufweist, muss es aus
Sicherheitsgriinden von einer qualifizierten Person ersetzt
werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
dartiber und von Personen mit reduzierten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren verstanden
haben. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht durch
Kinder ohne Beaufsichtigung durchgefuhrt werden.



| VOR INBETRIEBNAHME
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Um Schaden zu vermeiden stellen Sie das TRANSFORM Gerét vor Inbetriebnahme mindestens 24
Stunden aufrecht hin.

Ldsen Sie die Halterung Luftschlauch im TRANSFORM Gerat und nehmen den Abluftschlauch heraus.
Befestigen Sie vor der Inbetriebnahme des TRANSFORM Gerétes den Luftschlauch.

Drehen Sie den Abluftschlauch in Richtung des dargesteliten Pfeils 1 und nehmen ihn dann aus dem
TRANSFORM Geréat heraus.

Drehen Sie den Abluftschlauch in Richtung des dargestellten Pfeils 2 und schlie3en ihn dann an das
TRANSFORM Geréat an. 7

Stecken Sie den Netzstecker in eine Steckdose. Den Netzstecker nie Uber die Anschlussleitung mit
Gewalt aus der Steckdose ziehen. Das Netzkabel kann dabei beschéadigt werden.

Da das TRANSFORM Gerét heil3e Luft abgibt, halten Sie bitte einen ausreichenden Mindest-/
Sicherheitsabstand zu jeder Wand ein. (Fig.1)

Fig.1

Trotz Spritzwasserschutz sollten Sie das TRANSFORM Gerat nicht an feuchten Orten betreiben, wie
z.B. Schwimmbadhallen oder Ahnlichem.

Durch direkte Sonneneinstrahlung kann sich die Farbe des TRANSFORM Gerétes leicht verandern.
Das TRANSFORM Gerat ist mit einer speziellen thermischen Abschaltung ausgestattet. Diese schutzt
das Gerat vor Uberhitzung bei extremen Umgebungsbedingungen.

Bitte stellen Sie das TRANSFORM Gerat so auf, dass der Lufteinlass nicht behindert wird, z.B. durch
Méobelstiicke oder Vorhange, da diese die Leistung stark beeinflussen kénnen.

Das TRANSFORM Gerat nicht direktem Sonnenlicht aussetzen, da es lberhitzen und sich aufgrund der
thermischen Abschaltung automatisch ausschalten kann.

BEZEICHNUNG DER KOMPONENTEN

1. Bedienfeld

2. Kontrollleuchte
3. Luftauslassgitter
4. Wandadapter
5

6

7

Luftschlauch
Oberer Kondenswasserabfluss mit Gummistopfen

8. Luftschlauchverbindungsstiick

9.  Aktivkohlefilter oben

¥ 10. Grobfilter oben

——10) 11. Filtergitter

12. Grobfilter unten

13. Unterer Kondenswasserabfluss mit
Gummistopfen
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| BESCHREIBUNG DER FUNKTIONEN

[POWER]
Driicken Sie diese Taste zum An- oder Ausschalten

[FUNC]
Driicken Sie diese Taste, um zwischen den Funktionen ,Cooling“ (Kiihlen), ,Heating“ (Heizen) oder
~Dehumidity* (Entfeuchten) zu wéhlen

[TEMP+]

Driicken Sie diese Taste in der Kihlfunktion, um die gewiinschte Raumtemperatur um jeweils 1 °C bis hin
zu einer Hochsttemperatur von 30°C einzustellen.

Dricken Sie diese Taste in der Heizfunktion, um die gewiinschte Raumtemperatur um jeweils 1 °C bis hin
zu einer Hochsttemperatur von 25°C einzustellen.

[TEMP-]

Drucken Sie diese Taste in der Kihlfunktion, um die gewiinschte Raumtemperatur um jeweils 1°C bis hin
zu einer Minimaltemperatur von 17°C einzustellen.

Drucken Sie diese Taste in der Heizfunktion, um die gewiinschte Raumtemperatur um jeweils 1°C bis hin
zu einer Minimaltemperatur von 15°C einzustellen.

LED-DISPLAY

Das Display zeigt im Betrieb die gewlinschte Zieltemperatur an.

Bei Drucken der [TEMP+] bzw. [TEMP-] Taste wird kurzzeitig die aktuelle Umgebungstemperatur
angezeigt. Bei Driicken der [TIMER] Taste wird kurzzeitig die Stundenanzahl bis zum An- bzw.
Abschalten angezeigt. Bei der Entfeuchtungs-Funktion wird im Display ,dH" bzw. ,HP“ angezeigt.
Fehlermeldungen werden ebenfalls im Display angezeigt.

[SPEED]

Dricken Sie diese Taste, um die Ventilationsgeschwindigkeit auf ,LOW* (niedrig), ,MID* (mittel), ,HI*
(hoch) oder ,AUTO*" (automatisch) einzustellen. Ist ,AUTO" ausgewahlt, so lauft der Ventilator bei
Temperaturdifferenzen, die gréf3er als 9 Grad sind, auf Hochstgeschwindigkeit. Verringert sich die
Temperatur auf eine Differenz kleiner als 4 Grad, schaltet der Ventilator auf mittlere Geblasestufe.
Verringert sich die Temperatur weiter bis zur Zieltemperatur, schaltet der Ventilator auf die kleine
Gebléasestufe.

[TIMER]

Programmierbare Zeitschaltuhr mit Start- oder Restlaufzeit
Startzeit: Diese Funktion wird benutzt, um das TRANSFORM Gerat automatisch anzuschalten, wenn die
eingegebene Zeit abgelaufen ist. Gehen Sie wie folgt vor:
a) Dricken Sie die [TIMER] Taste im Stand-by (TRANSFORM Gerét ist am Strom, aber nicht in Betrieb),
um die gewiinschte Stundenzahl einzugeben, nach der das TRANSFORM Gerat starten soll.
b) Wéahlen Sie die gewunschte Funktion aus (Kuhlen, Heizen, Entfeuchten) und stellen die gewiinschte
Temperatur ein.



¢) Wenn die eingestellte Stundenzahl abgelaufen ist, startet das TRANSFORM Gerat automatisch.

Wenn Sie die [POWER] Taste driicken, bevor die Zeit abgelaufen ist, wird die Timer-Programmierung
geldscht, das TRANSFORM Gerét schaltet sich an und kann somit im gewtinschten Betriebsmodus
betrieben werden.

Restlaufzeit: Diese Funktion wird benutzt, um das TRANSFORM Gerét automatisch abzuschalten, wenn
die eingegebene Zeit abgelaufen ist. Gehen Sie wie folgt vor:

a) Driicken Sie die [TIMER] Taste wahrend des Betriebs und geben die gewilinschte Stundenzahl ein,
nach der das TRANSFORM Gerét abschalten soll.

b) Nachdem das Blinken der Stundenangabe im LED Display aufgehdrt hat, kénnen Sie die gewiinschte
Funktion (Kiihlen, Heizen, Entfeuchten) und die gewiinschte Temperatur auswahlen.

¢) Wenn die eingestellte Stundenzahl abgelaufen ist, schaltet sich das TRANSFORM Gerat automatisch
ab.

Wenn Sie die [POWER] Taste driicken, bevor die Zeit abgelaufen ist, wird die Timer-Programmierung
geléscht und das TRANSFORM Gerét schaltet sich ab.

[SLEEP]

Mit dieser Taste wird die Schlaf-Funktion des TRANSFORM Gerétes eingestellt. Der im TRANSFORM
Gerat verbaute Mikroprozessor wird die vorangestellte Temperatur um 2°C pro Stunde bis zu einem
Maximum von 4°C nach 2 Stunden anheben und diese Temperatur beibehalten, bis die eingestellte Zeit
abgelaufen ist.

Wenn Sie die Schlaf-Funktion benutzen, stellen Sie zuerst die Zeitschaltuhr auf die gewtinschten Stunden
wie in den Funktionen Restlaufzeit bzw. Startzeit beschrieben. Driicken Sie dann die [TIMER] Taste, bis
die gewiinschten Stunden auf dem Display erscheinen. Nach der Stundenanzeige wechselt das Display
automatisch in die bisherige vorangestellte Temperaturanzeige. Um die Temperatur zu andern, driicken
sie die Taste [TEMP+] bzw. [TEMP-] Taste. Bei jedem Druck auf die Taste erhdht oder verringert sich die
Temperatur jeweils um 1°C.

KUHLEN

v' Es empfiehlt sich an heiRen Tagen grundsatzlich, das TRANSFORM Gerét friihzeitig in Betrieb zu
nehmen und ein starkes Aufheizen des Raumes somit zu verhindern.

v' Dieses TRANSFORM Gerat verfugt Gber eine Selbstverdunstungsfunktion fir das Kondenswasser,
so dass es in der Regel im Kuhlbetrieb nicht nétig ist, den Wassertank zu leeren. Der
Drainageschlauch muss nicht angeschlossen werden. Bitte vergewissern Sie sich, dass sich der
Abfluss wahrend des Betriebs mit der Gummikappe verschlossen ist.

(Dies gilt nicht bei hoher Luftfeuchtigkeit. Wenn das TRANSFORM Gerat langere Zeit und insbesondere in einer
Jahreszeit mit hoher Luftfeuchtigkeit im Kihlbetrieb arbeitet, ist der Kondenswasserbehélter moglicherweise voll.
Dann erinnert Sie das Aufleuchten der Kontrolllampe an das Ausleeren des Wassers. Siehe Fehlermeldung E4. In
diesem Fall entleeren Sie den Wassertank tber den Kondenswasserabfluss. Wenn mit dauerhaft hoher
Luftfeuchtigkeit zu rechnen ist, empfiehlt es sich, Uber den Drainageschlauch das Kondenswasser dauerhaft
abzufiihren.)

KUHLEN IM INDOOR-BETRIEB

Das TRANSFORM Gerat steht in dem Raum, der gekihit werden soll.

Schlie3en Sie den Luftschlauch und das Luftauslassgitter wie abgebildet am TRANSFORM Gerat an, ggf.
sind Luftschlauchverbindungsstick und Luftauslassgitter zu tauschen.
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Die warme Abluft muss Uber den Luftschlauch aus dem Raum gefiihrt werden. Dies kann z.B. durch ein
gekipptes Fenster, eine Tur oder einen Mauerdurchbruch geschehen, wobei darauf zu achten ist, dass
moglichst keine warme AuRenluft in den Raum gelangen kann. Zur effektiven Kiihlung empfehlen wir

lhnen deshalb unsere Auswahl verschiedener Zubehorartikel, die einen Wiedereintritt warmer Luft in den
Raum reduzieren bzw. verhindern.




Stellen Sie die Funktion auf ,COOLING". Stellen Sie die Zieltemperatur mit Hilfe der Temperatursteuerung
ein. Der einstellbare Temperaturbereich betréagt zwischen 17 und 30 Grad Zieltemperatur. Das
TRANSFORM Gerét nur bei einer Umgebungstemperatur von maximal 35°C in Betrieb nehmen.

Hinweis: Nach dem Ein- bzw. Umschalten lauft der Ventilator, aber der Kompressor startet erst nach dreiminitigem
Blinken der Kontrollleuchte. Bis zum Einsatz der Kihlleistung kann es weitere 10 Minuten dauern. Weitere
Informationen finden Sie unter dem Punkt ,Fehlerbehebung®.

KUHLEN IM OUTDOOR-BETRIEB

Das TRANSFORM Gerét steht auRerhalb des Raumes, der gekuhlt werden soll.

Schlieen Sie den Luftschlauch und das Luftauslassgitter wie abgebildet am TRANSFORM Gerét an, ggf.
sind Luftschlauchverbindungsstuick und Luftauslassgitter zu tauschen.

Stellen Sie das TRANSFORM Gerat mdglichst im Schatten und an einer kithlen Stelle auf, um die
Effizienz zu steigern und eine Uberhitzung zu vermeiden. Bei einer Umgebungstemperatur von iiber 35
Grad kann das TRANSFORM Geréat abschalten. Sollte dies dauerhaft eintreten, empfehlen wir das
TRANSFORM Gerét vortbergehend im INDOOR-BETRIEB zu nutzen. Wir empfehlen, grundsatzlich den
Drainageschlauch fiir das Kondenswasser anzuschliel3en.

Stellen Sie die Funktion auf ,COOLING". Der einstellbare Temperaturbereich betragt zwischen 17 und 30
Grad Zieltemperatur. Diesen stellen Sie mit der Temperatursteuerung ein.

Die durch das TRANSFORM Gerat gekiihlte sauerstoffreiche Luft wird dem Raum Uber den Luftschlauch
zugefuhrt. Dies kann z.B. durch ein gekipptes Fenster oder eine Tur geschehen, wobei darauf zu achten
ist, dass moglichst keine warme AufRenluft in den Raum gelangen kann. Zur effektiven Kilhlung empfehlen
wir lhnen deshalb unsere Auswahl verschiedener Zubehoérartikel, die einen Wiedereintritt warmer Luft in
den Raum reduzieren bzw. die Fernbedienung steuern.

Mit den verschiedenen ,Comfort Control Kits“ kbnnen Sie zusatzlich das TRANSFORM Gerat von Innen
Uber die Fernbedienung steuern.

Nach dem Ein- bzw. Umschalten lauft der Ventilator, aber der Kompressor startet erst nach dreiminiitigem
Blinken der Kontrollleuchte. Bis zum Einsatz der Kihlleistung kann es weitere 10 Minuten dauern. Weitere
Informationen finden Sie unter dem Punkt ,Fehlerbehebung®.

HEIZEN

v' Es empfiehlt sich an kalten Tagen grundsatzlich, das TRANSFORM Gerét friihzeitig in Betrieb zu
nehmen und ein starkes Abkiihlen des Raumes somit zu verhindern.

v' Wir empfehlen bei der Heizfunktion zur Verbesserung des Heizeffekts oder der Vermeidung niedriger
Temperaturen (kleiner als 17°C), den Gummistopfen vom Kondenswasserabfluss zu entfernen und
das Kondenswasser mit dem Drainageschlauch aus dem TRANSFORM Gerét abflie3en zu lassen.
Der Drainageschlauch muss jedoch im Heizmodus nicht zwingend angeschlossen werden. Bitte
vergewissern Sie sich, dass der Kondenswasserabfluss wahrend des Betriebs mit der Gummikappe
verschlossen ist. In diesem Falle verfahren Sie bei der Entleerung des Wassertanks analog zur
Kuhlfunktion.

v Die Heizfunktion des TRANSFORM Gerates nicht bei einer Raumtemperatur von mehr als 23°C oder
weniger als 7°C verwenden. Das TRANSFORM Gerat kann auch mit Heizfunktion betrieben werden,
falls die AuRentemperatur niedriger als 7°C betragt. Dann ist jedoch sicherzustellen, dass das
TRANSFORM Gerét im Innenraum betrieben wird und die Raumtemperatur mindestens 7°C betragt.

Achtung: Im Heizmodus ist die separate Einstellung des Ventilators nicht vorgesehen, da
bereits die héchste Ventilationsstufe voreingestellt ist, um eine Uberhitzung des Gerétes zu
vermeiden.




HEIZEN IM INDOOR-BETRIEB

Das TRANSFORM Geréat steht in dem Raum, der geheizt werden soll.

SchlieRen Sie den Luftschlauch und das Luftauslassgitter wie abgebildet am TRANSFORM Gerét an, ggf.
sind Luftschlauchverbindungsstiick und Luftauslassgitter zu tauschen.
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Die kalte Abluft muss tber den Luftschlauch aus dem Raum gefiihrt werden. Dies kann z.B. durch ein
gekipptes Fenster, eine Tir oder einen Mauerdurchbruch geschehen, wobei darauf zu achten ist, dass
mdglichst keine kalte AuRenluft in den Raum gelangen kann. Zur effektiven Heizung empfehlen wir Thnen
deshalb unsere Auswahl verschiedener Zubehdrartikel, die einen Wiedereintritt kalter Luft in den Raum
reduzieren bzw. verhindern.

Stellen Sie die Funktion auf ,Heating®“. Der einstellbare Temperaturbereich betragt zwischen 15 und 25
Grad Zieltemperatur. Diesen stellen Sie mit der Temperatursteuerung ein.

Nach dem Ein- bzw. Umschalten lauft der Ventilator, aber der Kompressor startet erst nach dreiminttigem Blinken der
Kontrollleuchte. Bis zum Einsatz der Heizleistung kann es weitere 10 Minuten dauern. Weitere Informationen finden
Sie unter dem Punkt ,Fehlerbehebung*.

HEIZEN IM OUTDOOR-BETRIEB

Das TRANSFORM Gerét steht auBerhalb des Raumes, der geheizt werden soll. Der Outdoor-Betrieb ist
ideal fiir die Ubergangszeit, in der AuRentemperaturen nicht unter 7 Grad abfallen. (Sollte die
AuRentemperatur jedoch dauerhaft unter 7 Grad abfallen, empfehlen wir den Indoor-Betrieb.) SchlieRen
Sie den Luftschlauch und das Luftauslassgitter wie abgebildet am TRANSFORM Gerét an, ggf. sind
Luftschlauchverbindungsstiick und Luftauslassgitter zu tauschen.
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Stellen Sie die Funktion auf ,Heating“. Der einstellbare Temperaturbereich betragt zwischen 15 und 25
Grad Zieltemperatur. Diesen stellen Sie mit der Temperatursteuerung ein.

Die durch das TRANSFORM Gerét erwédrmte sauerstoffreiche Luft wird dem Raum tber den Luftschlauch
zugefihrt. Dies kann z.B. durch ein gekipptes Fenster, eine Tur oder einen Mauerdurchbruch geschehen,
wobei darauf zu achten ist, dass moglichst keine kalte AuRenluft in den Raum gelangen kann. Zum
effektiven Heizen empfehlen wir Thnen deshalb unsere Auswabhl verschiedener Zubehorartikel, die einen
Wiedereintritt kalter Luft in den Raum reduzieren bzw. verhindern.

Mit dem ,,Comfort Control Kit“ kdnnen Sie zusatzlich das TRANSFORM Geréat von innen uber die
Fernbedienung steuern.

Nach dem Ein- bzw. Umschalten lauft der Ventilator, aber der Kompressor startet erst nach dreiminiitigem
Blinken der Kontrollleuchte. Bis zum Einsatz der Heizleistung kann es weitere 10 Minuten dauern.
Weitere Informationen finden Sie unter dem Punkt ,Fehlerbehebung®.

ENTFEUCHTEN

Die Feuchtigkeit wird der Luft entzogen, im Wassertank gesammelt und Uber den Kondenswasserabfluss
abgefihrt. Luften Sie den Raum nur, wenn die Luftfeuchtigkeit der AuRenluft unter der im Innenraum ist.
Stellen Sie die Funktion auf ,Dehumidity”.

Achtung: Im Entfeuchtermodus ist die separate Einstellung des Ventilators nicht vorgesehen, da
bereits die niedrigste Ventilatorstufe voreingestellt ist, um eine effiziente Entfeuchtung der
Raumluft zu gewahrleisten.




Der Gummistopfen des Kondenswasserabfluss wird abgezogen und ein Drainageschlauch aufgesteckt.
Zum einfachen Auffangen des Kondenswassers in ein Gefal3 befindet sich im Lieferumfang ein
Drainageschlauch, den Sie am oberen Kondenswasserabfluss anschlie3en kénnen. Lassen Sie das
Wasser stetig ablaufen, um eine héhere Entfeuchtungskapazitat zu erreichen. Im Entfeuchtungsmodus
mussen Sie die Raumluft nicht mit dem Abluftschlauch nach drauf3en leiten.

REINIGUNG UND WARTUNG

WARTUNG

BITTE ZIEHEN SIE DEN NETZSTECKER AUS DER STECKDOSE, BEVOR SIE DAS TRANSFORM

GERAT REINIGEN.

GROBFILTER

Die Luftfilter auf der Seite des TRANSFORM Geréates konnen durch einfaches Ziehen des Rahmens zur
Seite entfernt werden. Verwenden Sie zur Reinigung einen Staubsauger mit Burstenaufsatz oder waschen
Sie den Filter unter flieRenden, warmen Wasser aus und trocknen sie diesen anschliefend mit einem

weichen Tuch!

Bitte reinigen Sie die Grobfilter vor dem ersten Gebrauch und unter Verwendung regelmafig.

AKTIVKOHLEFILTER

Der Aktivkohlefilter ist nicht waschbar. Bitte wechseln Sie diesen bei Bedarf aus. Wir verweisen auf die

Anlage Zubehor.

FEHLERMELDUNGEN

Das mobile lokale Klimagerat TRANSFORM ist ausgestattet mit einer 3-Minuten Kompressor-
Verzdgerungs-Sicherung, was bedeutet, dass der Kompressor 3 Minuten bendétigt, um zu starten.

Dies betrifft sowohl das Anschalten des TRANSFORM Gerates (POWER) wie auch das Umschalten
von einer Funktion zur Nachsten, z. B. Entfeuchten zu Kihlen oder Heizen.

FEHLER/ URSACHE LOSUNG
PROBLEM
Kann ich das Nein.
TRANSFORM

Geréat nach dem
Auspacken direkt
einschalten?

Das TRANSFORM Gerat ist nach jedem Transport
mindestens 24 Stunden vor Inbetriebnahme aufrecht
zu platzieren. Ansonsten kann der Kompressor
beschadigt werden und die Leistung bleibt aus.

Ich vernehme Produktionsbedingte
beim Einschalten Ursache bzw.

des TRANSFORM falsche Lagerung
Gerétes einen des Geréates an z. B.
Geruch. Was ist staubigen Orten.

zu tun?

Eine Geruchsentwicklung kann bei erster
Inbetriebnahme ebenso nach langerer Nichtnutzung
durch Lagerung an ungeeigneten (z. B. staubigen
Orten) entstehen.

Lassen Sie das Gerat einen ¥ Tag laufen. Der
Geruch verfliegt nach einiger Zeit. Schaffen Sie bei
intensiver Geruchsentwicklung Abhilfe durch Liften
des Raumes.

Kann ich das
TRANSFORM
Gerat auch OHNE
Abluftschlauch in
Betrieb nehmen?

Nein.

Um Temperaturanpassungen zu erreichen, muss die
Uberschissige Warme bzw. Kélte abgefuhrt werden.

In welchen
Abstanden sollte

Um den Zweck des Filters in vollem Umfang zu
nutzen, sollte dieser alle 6 Monate ausgetauscht




der
Aktivkohlefilter
des TRANSFORM
Gerétes erneuert
werden?

werden.

Wie kann ich den
Wirkungsgrad
des

TRANSFORM
Geréates erhéhen?

Es gibt duRere Umstande die gegen die
Leistungsfahigkeit des TRANSFORM Gerates
arbeiten. Raumisolierung, Verwendung eines
Mauer-/Fensteradapters, Anteil der Fensterflachen
(Sonneneinstrahlung), Betrieb von elektrischen
Geraten im Raum (EDV), Anwesenheit von
mehreren Personen im Raum. Sie kénnen die
Effizienz des TRANSFORM Gerétes durch
Anpassung dieser Umsténde entsprechend steigern.

Kompressor
schaltet nicht ein

Es kann je nach Umgebungsbedingungen und
TRANSFORM Gerétetyp nach Starten des
Kompressors ca. 10 Minuten dauern, bis die Kihl-/
Heizleistung einsetzt.

TRANSFORM
Gerat schaltet ab.

Bei Erreichen der eingestellten Wunschtemperatur
schaltet das TRANSFORM Gerat automatisch ab.
Prifen Sie die manuelle Einstellung der
Wunschtemperatur sowie die TIMER Einstellung.

Wie errechnet
sich die m2 bzw.
m3 Angabe des
Herstellers?

Die m2 bzw. m3 - Angaben des Herstellers fur die
verschiedenen TRANSFORM Geréte sind
Durchschnittswerte bezogen auf eine Raumhdhe von
2,5 Metern. Dabei ist zu bertiicksichtigen, dass diese
Angaben unter bestimmten Umstéanden auch
deutlich unterschritten und Uberschritten werden
kénnen. Umstande, die gegen die Leistungsfahigkeit
des TRANFORM Geréte arbeiten sind z. B.
schlechte Isolierung des Gebaudes, grolie
Fensterflachen, Stdausrichtung,
DachgeschoBRwohnung, viele zusatzliche
Warmequellen, wie z.B. Anzahl der Personen, EDV,
Licht, Kiichengeréte, Waschgeréte, etc..

TRANSFORM
Gerat kihlt nicht
richtig.

Sie erzielen den effektivsten und sparsamsten
Kihlkomfort, wenn Sie den zu kithlenden Raum
bereits kuhlen, wenn die Raumtemperatur noch nicht
voll aufgeheizt ist. Lokale Klimageréate arbeiten
effizienter, wenn die Temperatur gehalten werden
soll. Die Luft und das Inventar in einem voll
aufgeheizten Raum drastisch herunter zu kihlen ist
deutlich zeit- und energieaufwendiger.

El Raumtemperatur Beachten Sie die alle Angaben in dieser
auBerhalb des Bedienungsanleitung zum Funktionsbereich.
Funktionsbereiches:
Erneute Messung der Eingangstemperatur. Bitte
Raumtemperatur schalten Sie das TRANSFORM Gerat ab und starten
innerhalb des Si h ca. 30 Mi Wenn der Fehl
Funktionsbereiches: ie es nach ca. inuten erneut. Wenn der Fehler
dauerhaft auftritt, muss das
TRANSFORM Gerat fachgerecht
Uberpruft werden.
E2 Temperatur der Temporéarer Fehler bei der Messung der
Kuhlimittelleitungen Ausgangstemperatur. Bitte schalten Sie das
zu hoch oder zu TRANSFORM Geréat ab und starten Sie es nach ca.
niedrig 30 Minuten erneut. Wenn der Fehler dauerhaft
auftritt, muss das TRANSFORM Gerat fachgerecht
Uberprift werden.
E4 Wassertank voll Wenn der Wassertank voll ist, erscheint der
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Warnhinweis "E4" im Display. Um den Betrieb des
TRANSFORM Geréates wieder aufzunehmen,
entfernen Sie bitte als erstes den Stopfen des
Kondenswasserabfluss, um das Wasser ablaufen zu
lassen. Nehmen Sie hierfur bitte ein passendes
Auffanggefal’ hinzu. Ist das Wasser vollstandig
entfernt, starten Sie das TRANSFORM Gerat bitte
neu. Das TRANSFORM Geréat kann jetzt wie
gewohnt verwendet werden.

DF

Enteisungsmodus

Dieser Vorgang ist véllig normal und schitzt das
System vor Vereisung und Ausfall. Das Gerat startet
automatisch nach ca. 15min (je nach
Funktionseinstellung) erneut. Dieser Vorgang
wiederholt sich regelmafig.

ERSATZTEILE UND ZUBEHORBEZUG (SCHNELLER BEQUEMER BEZUG)

Sie kdnnen Ersatzteile und Zubehor fur Inr TRANSFORM Gerét gerne tber den 6rtlichen Handel
beziehen. Zusatzlich finden Sie auf unserer Webseite

www.suntec-wellness.de

weitergehende Informationen zu den einzelnen Zubehdr-Produkten und Informationen zu unserem

schnellen und bequemen Ersatzteilbezug.

Ebenso finden Sie dort weitergehende Informationen (z. B. FAQ, Ersatzteillisten, Dokumenten-

Download, etc) rund um Ihr TRANSFORM Gerat.

Name Beschreibung Funktionsskizze
EAN
I ) l l
Schiebeabdichtung des y
Fensters und |
TF Window-Kit Verbindungsadapter zum
4250058312013 Luftschlauch, insbesondere
fur Schiebefenster.
Far alle Arten von Fenstern S
und Taren universell \ .
einsetzbares Segel. Wie bei AP
einem Fliegengitter wird es
Air-Block Klima-Sail mit Klettband fixiert und

4250058312099

mittels eines
ReiRverschlusses bedient.
Das Fenster oder die Tur
kann jederzeit geschlossen
werden.

TF

4250058312020

Sauberer Abschluss einer
Mauer- oder Fensterbohrung
von innen und auf3en mit
Verbindungselemente fiir den
Luftschlauch.

Wall-Kit

|

11
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TF Comfort-S Control
Kit
4250058312037

Sensorgesteuerter Adapter
fur eine Mauer- oder
Fensterbohrung mit
Luftlamellen, integriertem
Bedienfeld und einer LCD
Fernbedienung zur
komfortablen und
automatischen Steuerung des
TRANSFORM im Outdoor-
Betrieb

TF Air-Transfer-Kit
4250058312044

Erweiterung des
TRANSFORM um einen
zweiten Luftschlauch. Damit
kann das System z.B. den
Wohnraum klimatisieren,
wahrend es in der
Abstellkammer steht und die
Abluft von dort nach auf3en
befdrdert.

Air-Extension-Kit
4250058312105

Weltneuheit, mit der sie
nahezu jeden Winkel eines
Hauses klimatisieren, wobei
es keine Rolle spielt, wo das
lokale Klimagerat steht. Sie
kénnen den Abluftschlauch
mittels eines speziellen
Propellers um 5 Meter
verlangern. Beim
TRANSFORM gilt dies sogar
zusatzlich fur die Luftzu- und
Ableitung.

TF Filter-Kit 7/9
4250058312051

Komplettes Filterkomplettset
inklusive beider Grobfilter und
3 Ersatzaktivkohlefilter fur die
Modelle TRANSFORM 7.000
und 9.000.

TF Filter-Kit 10,5/12/14
4250058312068

Komplettes Filterkomplettset
inklusive beider Grobfilter und
3 Ersatzaktivkohlefilter fiir die
Modelle TRANSFORM
10.500, 12.000 und 14.000.

B .-

oy




Komplettes Drainageset fur -

alle TRANSFORM Modelle
TF Drainage-Kit inkl. 2 verschiedener . —~
4250058312075 Schlauche und 5 >

Verschlussstopfen. ' " - >

=

~

nne

TF Component-Kit Auswahl an zusatzlichen
4250058312082 TRANSFORM Ersatzteilen. T

| EG-KONFORMITATSERKLARUNG |
Das Gerét entspricht den wesentlichen Gesundheits- und Sicherheitsanforderungen der Européischen
Union. Die EG-Konformitatserklarung ist Basis fiir die CE-Kennzeichnung dieses Geréates.
Mit Erscheinen dieser Bedienungsanleitung verlieren alle bisherigen ihre Giltigkeit. SUNTEC, SUNTEC
Wellness, KLIMATRONIC und das Sonnenlogo sind eingetragene Marken. © 2015/01 SUNTEC
WELLNESS GMBH

ERP VERORDNUNG |
Bei diesem hochwertigen transportablen Einkanal-Klimagerat handelt es sich gemafl den Bestimmungen
und Verordnungen der Européischen Union, insbesondere der ERP Verordnung 626/ 2011 um ein

"lokales Klimagerat".

KALTEMITTEL |

(CE) N 842/2006: Dieses lokale Klimagerat enthalt das Kaltemittel R410A. Die Kéltemittelmenge betragt
jedoch weniger als 1kg und ist in einem geschlossenen Kihl-Kreislauf. Das KuhImittel weist zwar kein
Ozonabbaupotenzial auf, ist aber gemaf Kyoto Protokoll ein sogenanntes Treibhausgas und kann somit
zur globalen Erwérmung beitragen, sofern es an die Atmosphére abgegeben wird. Deshalb dirfen nur
ausgebildete Techniker mit Kaltemittel Zertifikat eine Beflllung bzw. Entleerung vornehmen. Ihr lokales
Suntec Klimagerat muss bei sachgerechter Benutzung und unbeschadigtem Kuhlmittel-Kreislauf nicht mit
Kaltemittel nachgefllt werden.

GWP: R410A (R32/125: 50/50): 2088

HINWEISE ZUM UMWELTSCHUTZ

Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebensdauer nicht Giber den normalen Haushaltsabfall
entsorgt werden, sondern muss an einem Sammelpunkt fir das Recycling von elektrischen
und elektronischen Geréaten abgegeben werden. Das Symbol auf dem Produkt, der
Gebrauchsanleitung oder der Verpackung weist darauf hin. Die Werkstoffe sind geman ihrer
Kennzeichnung wieder verwertbar. Mit der Wiederverwendung, der stofflichen Verwertung
oder anderen Formen der Verwertung von Altgeraten leisten Sie einen wichtigen Beitrag

[e— zum Schutze unserer Umwelt. Bitte erfragen Sie bei der Gemeindeverwaltung die
zustandige Entsorgungsstelle.

© 2015 KLIMATRONIC® TRANSFORM
SUNTEC WELLNESS GMBH / HOLZSTRASSE 2 / 40 221 DUSSELDORF / DEUTSCHLAND
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INTRODUCTION / TECHNICAL DATA

Congratulations on purchasing your SUNTEC WELLNESS KLIMATRONIC® TRANSFORM unit.
Your air-conditioner has been developed and manufactured in accordance with standards of state of the

art technology.

Please read the operating instructions carefully before connecting your TRANSFORM unit to the power
supply in order to prevent damage from improper use. Pay special attention to the safety instructions. If
you pass this TRANSFORM unit on to a third party, you must also include these operating instructions.
Please keep these operating instructions in a safe place for any questions which may arise in future.

Thank you for showing confidence in our product. We hope you enjoy a pleasant room climate with your

Suntec air-conditioner.

MODEL TRANSFORM| TRANSFORM | TRANSFORM | TRANSFORM | TRANSFORM
7000 9000 10500 12000 14000
VOLT 220-240V ~ | 220-240V ~ | 220-240V ~ | 220-240V ~ | 220-240V ~
50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
POWER
CONSUMPTION (W) 760 W 990 W 1150 W 1340 W 1530 W
(Wb24 /Db35)
POWER
CONSUMPTION (W)
COOLING 900 W 1100 W 1280 W 1480 W 1700 W
HEATING 700 W 950 W 1100 W 1300 W 1500 W
(EN60335)
COOLING
CAPACITY 2.000 W 2.600 W 3.000 W 3.500 W 4.000 W
HEATING
CAPACITY 2.000 W 2.600 W 3.000 W 3.500 W 4.000 W
(Wb24 / Db35)
DEHUMIDIFICATION
CAPACITY 30L/day 50L/day 50L/day 60L/day 70L/day
(30, RH80%)
NOISE 65 dB 65 dB 65 dB 65 dB 65 dB
AIR CIRCULATION 360 400 420 450 450
[m3/h]
COOLING AGENT R410a R410a R410a R410a R410a
REMOTE CONTROL INCLUSIVE INCLUSIVE INCLUSIVE INCLUSIVE INCLUSIVE
TIME SWITCH 0-24 STD 0-24 STD 0-24 STD 0-24 STD 0-24 STD
\?\/I%Q: IONS (mm) 300x480x630 | 300x480x630 | 300x505x778 | 300x505x778 | 300x505x778
NET WEIGHT 24 kg 25 kg 28 kg 29.5 kg 30,5 kg

All figures are approx. data. Characteristics pursuant to current Norm EN 14511. Subject to alterations.

EASY TO OPERATE AND EASY TO MOVE AROUND

ANANAE NN N

The TRANSFORM unit can be moved easily on rollers from room to room.
The air quantity can be adjusted via up to three ventilation levels.

The air flow can be very strong and reach up to 5 or 6 metres.

Installation by a specialist is not required
Simply plug into a normal household socket with an operating voltage of 220-240V/ 50Hz.

The extract air hose can be stored in the TRANSFORM unit for transport and when not in use.

This Suntec TRANSFORM unit operates in accordance with the heat pump principle. On account of

the special, innovative construction of the TRANSFORM unit, its heating function is extremely
efficient compared to conventional heating units.

14



SCOPE OF DELIVERY

1 x TRANSFORM unit 1 x bracket air hose 1 x operating instructions
1 x remote control 1 x sir outlet grid 1 x drainage hose 50 cm
1 x air hose 150 cm 1 x coarse filter top, 1 coarse 2 x sealing plug
1 x air hose connector filter bottom

1 x activated carbon filter top

SAFETY INSTRUCTIONS

1. Before initiation, check if the operating voltage specified
on the type plate complies with the local network
voltage.

2. DO NOT BLOCK THE VENTILATION. Make sure that
the air outlet and air inlet are never blocked.

3. Only operate the TRANSFORM unit on a horizontal
surface to ensure no water leaks out.

4. The TRANSFORM unit must not be operated in an area
with explosive and caustic substances.

5. Clean the air filter regularly. A contaminated air filter
reduces capacity.

6. Please wait at least 5 minutes after switching off the
TRANSFORM unit before switching it back on, to
ensure the compressor is not damaged.

7. The TRANSFORM unit is designed for the cooling,
heating and dehumification of inside rooms. Other use is
excluded.

8. If the power cable is damaged, it must be replaced by a
gualified specialist for safety reasons.

This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory and mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

15



BEFORE INITIATION

1.

10.

11.

12.

To avoid damage, place the TRANSFORM unit in an upright position for at least 24 hours before
initiation.

Release the holder air hose in the TRANSFORM unit and take out the extract air hose.

Fasten the air hose before initiating the TRANSFORM unit.

Turn the extract air hose in the direction of the arrow (1) displayed and remove it from the
TRANSFORM unit.

Turn the extract air hose in the direction of the arrow (2) displayed and connect it to the
TRANSFORM unit. 7 d

Plug the power plug into a socket. Never pull the plug out of the socket with force using the
connection line. This can damage the power cable.

Since the TRANSFORM unit emits hot air, please observe a sufficient minimum safety distance to
each wall. (Fig. 1)

Fig.1

Despite the splash water protection, you should not operate the TRANSFORM unit in moist areas,
such as e.g. swimming baths or similar areas.

The colour of the TRANSFORM unit can change slightly due to direct solar radiation.

The TRANSFORM unit is equipped with a special thermal deactivation. This protects the unit from
overheating in extreme ambient conditions.

Please place the TRANSFORM unit so that the air inlet is not impeded, e.g. by furniture or curtains,
since this can negatively effect the capacity.

Do not allow direct sunlight to shine on the TRANSFORM unit, since it may then overheat and
automatically deactivate on account of the thermal deactivation.

NAME OF THE COMPONENTS

NoghrwhE

Operating panel

Control lamp

Air outlet grid

Wall adapter

Air hose

Upper condensation water outlet with rubber plug

8. Air hose connection piece

9. Activated carbon filter top

10. Coarse filter top

11. Filter grid

12. Coarse filter bottom

13. Lower condensation water outlet

with ru
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OPERATING PANEL
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| DESCRIPTION OF FUNCTIONS

1. [POWER]
Press this switch to switch on or off

1. [FUNC]
Press this switch to select between the functions “Cooling”, ,Heating* or ,Dehumidity*

2. [TEMP+]

Press this switch in the cooling function in order to set the required room temperature by 1°C respectively
up to a maximum temperature of 30°C.

Press this switch in the heating function in order to set the required room temperature by 1°C respectively
up to a maximum temperature of 25°C

4. [TEMP-]

Press this switch in the cooling function in order to set the required room temperature by 1°C respectively
up to a minimum temperature of 17°C.

Press this switch in the heating function in order to set the required room temperature by 1°C respectively
up to a minimum temperature of 15°C

5. LED-DISPLAY

The display shows the required target temperature in operation.

By pressing the [TEMP+] or [TEMP-] switch, the current ambient temperature is briefly displayed. When
pressing the [TIMER] switch, the number of hours is briefly shown until activation or deactivation. In the
dehumification function, ,dH“(or ,HP* upside-down) is shown in the display. Error messages are also
shown in the display.

6. [SPEED]

Press this switch to set the ventilation speed to,LOW®, ,MID* (middle), ,HI* (high) or ,AUTO" (automatic). If
LAUTO" is selected, the ventilator operates at temperature differences larger than 9 degrees at top speed.
If the temperature reduces to a difference smaller than 4 degrees, the ventilator switches to middle blower
position. If the temperature reduces further until the target temperature, the ventilator switches to the
lowest blower position.

7. [TIMER]

Programmable time switch with start and residual time

Starting time: This function is used to switch on the TRANSFORM unit automatically when the time
entered has expired. Proceed as follows:

a) Press [TIMER] switch in Stand-by (TRANSFORM unit is connected but not in operation), to enter the
required number of hours after which the TRANSFORM unit is to start.

b) Select the required function (cooling, heating, dehumification) and set the required temperature.

¢) When the set number of hours has expired, theTRANSFORM unit starts automatically.



If you press the [POWER] switch before the time has expired, the time programming is deleted, the
TRANSFORM unit switches on and can be operated in the required operating mode.

Residual time: This function is used to automatically deactivate the TRANSFORM unit when the time
entered has expired. Proceed as follows:

a) Press the [TIMER] switch during operation and enter the required number of hours after which the
TRANSFORM unit is to switch off.

b) After the flashing of the number of hours on the LED has stopped, you can select the required function
(cooling, heating, dehumification) and the required temperature.

¢) When the set number of hours has expired, the TRANSFORM unit switches on automatically.

If you press the [POWER] switch before the time has expired, the Timer programming is deleted and the
TRANSFORM unit switches off.

8. [SLEEP]

Using this key you can set the sleep function of the TRANSFORM unit. The microprocessor integrated in
the TRANSFORM unit will raise the pre-set temperature by 2°C per hour up to a maximum of 4°C after 2
hours and maintain this temperature until the set time has expired.

If you use the sleep function, first set the time switch to the set hours as described in the functions
Residual time or Starting time. Then press the [TIMER] switch until the required hours appear on the
display. After the hour display, the display switches automatically to the previous set temperature display.
To change the temperature, press the switch [TEMP+] or [TEMP-]. With each press on the switch, the
temperature increases or decreases by 1°C.

COOLING

v We recommend starting TRANSFORM early in the morning on warm days to get a cool room.

v" This TRANSFORM unit has a self-evaporation function for condensation water, so that it is normally
not necessary to empty the water tank in cooling mode. The drainage hose need not be connected.
Please make sure that the outlet is closed with the rubber cap during operation.

(This does not apply in the case of high air humidity. If the TRANSFORM unit operates in cooling mode for a
longer period and especially at a time of year with high air humidity, the condensation tank may be full. The
control lamp will remind you to empty the water. Refer to error message E4. In such a case, empty the water
tank via the condensation water outlet. If continuous high air humidity is likely, it is recommended to drain the
condensation continuously via the drainage hose.)

COOLING IN INDOOR OPERATION

The TRANSFORM unit stands in the room to be cooled.

Connect the air hose and the air outlet grid to the TRANSFORM unit as displayed in the illustration; the air
hose connection piece and air outlet grid need to be exchanged.

The warm extract air must be emitted from the room via the air hose. This can be executed e.g. via a tilted
window, a door or wall aperture. Make sure that no warm outside air can enter the room. For effective
cooling, we recommend our selection of various accessories which reduce or prevent entry of warm air
into the room.

Set the function to ,COOLING". Set the target temperature using the temperature control. The settable
temperature range is between 17°C and 30°C target temperature. The TRANSFORM unit must only be
used in an ambient temperature of maximum 35°C.

Note: After switching on, or over, the ventilator operates, but the compressor only starts after the control lamp has
flashed for 3 minutes. Cooling effect may require a further 10 minutes. Further information is available under the item,
» 1 roubleshooting®.

COOLING IN OUTDOOR OPERATION

The TRANSFORM unit is outside the room to be cooled.

Connect the air hose and the air outlet grid to the TRANSFORM unit as displayed in the illustration; the air
hose connection piece and air outlet grid need to be exchanged.
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Place the TRANSFORM unit in the shade if possible and in a cool place in order to increase efficiency and
to avoid overheating. At an ambient temperature of over 35°C, the TRANSFORM unit may deactivate. If
this occurs continuously, we recommend you temporarily use the INDOOR OPERATION of the
TRANSFORM unit. We recommend that a drainage hose for condensation water be connected.

Set the function to ,COOLING". The settable temperature range is between 17°C and 30°C. This can be
set using the temperature control.

The air with high oxygen content cooled by the TRANSFORM unit is led into the room via the air hose.
This can be executed e.g. via a tilted window, a door or wall aperture. Make sure that no warm outside air
can enter the room. We recommend that a drainage hose for condensation water be connected. For
effective cooling, we recommend our selection of various accessories which reduce or prevent entry of
warm air into the room, or via the remote control.

Using the ,Comfort Control- S Kit“ you can also control the TRANSFORM unit from inside using the
remote control.

Note: After switching on, or over, the ventilator operates, but the compressor only starts after the control
lamp has flashed for 3 minutes. Cooling effect may require a further 10 minutes. Further information is
available under the part , Troubleshooting®.

HEATING

v" On cold days it is recommendable to start the TRANSFORM unit early in order to get a warm room.

v For the heating function and to improve the heating effect and avoid lower temperatures (lower than
17°C) we recommend you remove the rubber plug from the condensation water outlet and allow the
condensation water to leak out of the TRANSFORM unit using the drainage hose. However, the
drainage hose does not have to be connected in the heating mode. Please make sure that the
condensation water outlet is closed with the rubber cap during operation. In such a case, proceed
analogously to the emptying of the water tank in the cooling function.

v' The heating function of the TRANSFORM unit must not be operated at a room temperature of more
than 23°C or less than 7°C. The TRANSFORM unit can also be operated with heating function, if the
outside temperature is lower than 7°C. However, you must then ensure that the TRANSFORM unit is
operated inside and the room temperature is at least 7°C.

Caution: In the heating mode, separate setting of the ventilator is not provided, since the highest
ventilation level is already preset to avoid overheating of the unit.

HEATING IN INDOOR OPERATION

The TRANSFORM unit is in the room to be heated.

Connect the air hose and the air outlet grid to the TRANSFORM unit as displayed in the illustration; the air
hose connection piece and air outlet grid need to be exchanged.
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The cold extract air has to be led out of the room via the air hose. This can be executed e.g. via a tilted
window, a door or wall aperture. Make sure that no cold outside air can enter the room. For effective
heating, we recommend our selection of various accessories which reduce or prevent entry of cold air into
the room.

Set the function to ,Heating“. The settable temperature range is between 15°C and 25°C target
temperature. You can set this using the temperature control.

Note: After switching on, or over, the ventilator operates, but the compressor only starts after the control
lamp has flashed for three minutes. Cooling effect may require a further 10 minutes. Further information is
available under the part , Troubleshooting®.

HEATING IN OUTDOOR OPERATION

The TRANSFORM unit is outside the room to be heated. Outdoor operation is ideal for the transition
period in which outside temperatures do no fall below 7°C. (If the outside temperature should however fall
below 7°C continuously, we recommend indoor operation). Connect the air hose and the air outlet grid to the
TRANSFORM unit as displayed in the illustration, the air hose connection piece and air outlet grid need to
be exchanged.

-
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Set the function to ,Heating®“. The settable temperature range is between 15°C and 25°C target
temperature. You can set this using the temperature control.

The air with high oxygen content heated by the TRANSFORM unit is fed into the room via the air hose.
This can be executed e.g. via a tilted window, a door or wall aperture. Make sure that no cold outside air
can enter the room. For effective heating, we recommend our selection of various accessories which
reduce or prevent entry of cold air into the room.

Using the “Comfort Control- S Kit“ you can also control the TRANSFORM unit from inside using the
remote control.

Note: After switching on, or over, the ventilator operates, but the compressor only starts after the control
lamp has flashed for 3 minutes. Cooling effect may require a further 10 minutes. Further information is
available under the part , Troubleshooting®.

DEHUMIDIFICATION

Humidity is extracted from the air, collected in the water tank and discharged via the condensation water
outlet. Only air the room if the humidity of the outside air is below than in the inside room. Set the function
to “Dehumidity”.

Caution: In the dehumidify mode, separate setting of the ventilator is not provided, since the
lowest ventilation level is already preset to ensure efficient dehumidification of ambient air.

The rubber plug of the condensation water outlet is removed and a drainage hose attached. To collect the
condensation water easily in a tank, a drainage hose is included in the scope of delivery which you can
connect to the upper condensation water outlet. Allow water to flow out continuously in order to achieve
higher dehumification capacity. In the dehumidify mode, you must not feed the room air outside with the
extract air hose.

20




CLEANING AND MAINTENANCE

PLEASE REMOVE THE POWER PLUG FROM THE SOCKET BEFORE CLEANING THE TRANSFORM
UNIT.

COARSE FILTER

The air filters on the side of the TRANSFORM units can be simply removed by pulling the frame
sidewards. When cleaning, use a vacuum cleaner with brush or wash the filters under running, warm
water and dry them with a soft cloth!

Please clean the coarse filters regularly when in use.

ACTIVATED CARBON FILTER
The activated carbon filter can not be washed. Please replace if required. We refer to the part ,Spare parts
and Accessories®.

TROUBLE SHOOTING/ ERROR MESSAGES

The mobile local air conditioner TRANSFORM is equipped with a 3-minute compressor-delay
system which means the compressor needs 3 minutes to start.

This affects the switching on of the TRANSFORM unit (POWER) as well as switching over from one
function to the next, e.g. dehumidify to cooling or heating.

ERROR/ PROBLEM CAUSE REMEDY

Can | switch the No.

TRANSFORM unit The TRANSFORM unit must be placed upright for

on immediately at least 24 hours after every transport. Otherwise

after unpacking it? the compressor may be damaged and there is no
capacity.

When switching Production-related cause | Odour development can arise on first use and after

on the or incorrect storage of a longer period of non-use by storing in unsuitable

TRANSFORM unit | unit at e.g. dusty areas. areas (e.g. dusty areas).

sense a smell. Run the unit for ¥ a day. The smell will disappear

What should I do? after a while. In the case of intensive odour
development, air the room.

Can | operate the Yes, but only in dehumidification mode.

TRANSFORM unit To achieve temperature adjustments, surplus heat

W|THOU_T the or coldness must be discharged.

extract air hose?

At which intervals To use the purpose of the filter fully, it should be

should the replaced every 6 months.

activated carbon

filter of the

TRANSFORM unit
be replaced?

How can | increase External circumstances exist which may impact the
the efficiency of efficiency of the TRANSFORM unit. Room

the TRANSFORM insulation, use of wall/window adapter, ratio of
unit? window space (solar radiation), operation of

electrical units in the room (EDP), presence of
several persons in the room. You can increase the
efficiency of the TRANSFORM unit accordingly by
adjusting such circumstances.

Compressor does Depending on ambient temperatures and

not activate TRANSFORM unit type it may take approx. 10
minutes after starting the compressor until the
cooling/heating capacity is reached.

TRANSFORM unit On reaching the set required temperature, the
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deactivates.

TRANSFORM unit switches off automatically.
Check manual setting of the required temperature
as well as the TIMER setting.

How is the m2 or
m?3 data of the
manufacturer
calculated

The m2 or m? data of the manufacturer for the
various TRANSFORM units are average values
related to a room height of 2.5 metres. It must be
considered that such data can be clearly
underscored or exceeded under certain
circumstances. Circumstances which work against
efficiency of the TRANSFORM units include e.g.
bad insulation of the building, large window areas,
south facing, attic apartment, many additional heat
sources, such as e.g. number of persons, EDP,
light, kitchen units, washing units etc.

TRANSFORM unit
does not cool
correctly

You achieve the most effective and economical
cooling comfort if you already cool the room to be
cooled when the room temperature is not yet
heated up. Air conditioners operate more
effectively if the temperature is to be maintained.
To drastically cool the air and inventory in a fully

heated room requires much more time and energy.

El

Room temperature
outside the function
range:

Room temperature inside
the function range:

Observe all data in these operating instructions
concerning function range.

Temporary error of start temperature. Please
switch the TRANSFORM unit off and start it again
after approx. 30 minutes. If the error occurs
continuously, the TRANSFORM unit requires
specialist inspection.

E2

Temperature of the
cooling agent lines too
high or too low

Temporary error on measuring output temperature.

Please switch the TRANSFORM unit off and start
it again after approx. 30 minutes. If the error
occurs continuously, the TRANSFORM unit
requires specialist inspection.

E4

Water tank full

If the water tank is full, the warning sign "E4"
appears in the display. To restart operation of the
TRANSFORM unit, please remove the plug of the
condensation water outlet to allow water to leak
out. Please use an appropriate collection tank.
When the water has been completely removed,
please start the TRANSPORT unit again. The
TRANSFORM unit can now be used as usual.

DF

De-icing mode

This procedure is completely normal and protects
the system from icing and failure. The unit starts
automatically after approx. 15 minutes again
(depending on the function setting). This
procedure repeats itself regularly.

SPARE PARTS AND ACCESSORIES SUPPLY (FAST CONVENIENT SUPPLY)

You can obtain spare parts and accessories for your TRANSFORM unit from your local dealer. And

at our website

www.suntec-wellness.de

you will find further information on individual accessory products as well as information on

obtaining our spare parts quickly and conveniently.

You will also find other information (e.g. FAQ, lists of spare parts, document download, etc) about

your TRANSFORM unit.

Name
EAN

Description

Functional drawing
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TF Window-Kit
4250058312013

Sliding seal of window and
connection adapter for air hose,
especially for sliding windows.

Air-Block Klima-Sail
4250058312099

Sail which can be used for all
types of windows and doors. As
for an external fly screen, it is
fixed with Velcro and operated via
a zip. The window or door can be
closed at any time.

TF Wall-Kit
4250058312020

Clean closing of a wall or wall
boring from inside and outside
with connection elements for the
air hose.

|

TF Comfort-S Control
Kit
4250058312037

Sensor-controlled adapter for a
wall or window boring with air
lamellas, integrated operating
panel and a LCD remote control
for convenient and automatic
control of the TRANSFORM in
outdoor operation.

TF Air-Transfer-Kit
4250058312044

Extension of the TRANSFORM
with a second air hose. The
system can then e.g. air-condition
the living area while in the storage
room and feed the extract air
outside from there.

ST

SR

Air-Extension-Kit
4250058312105

A World First with which you can
air-condition almost every corner
of your house, and it doesn’t
matter where the local air
conditioner is located. You can
extend the extract air hose by 5
metres via a special propeller. For
TRANSFORM this also applies for
the air supply and extraction.

TF Filter-Kit 7/9
4250058312051

Complete filter set including both
coarse filters and 3 spare
activated carbon filters for the
models TRANSFORM 7,000 and
9,000.
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Complete filter set including both
TF Filter-Kit 10,5/12/14 | coarse filters and 3 spare
4250058312068 activated carbon filters for the
models TRANSFORM 10,500,
12,000 and 14,000.

TF Drainage-Kit
4250058312075 Complete drainage set for all
TRANSFORM models incl. 2
different hoses and 5 plugs.

TF Component-Kit Selection of additional
4250058312082 TRANSFORM spare parts.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

The unit complies with the essential health and safety requirements of the European Union. The EC
declaration of conformity is the basis for the CE marking of this unit.

With the publication of this manual, all previous are not valid. SUNTEC, SUNTEC Wellness,
KLIAMTRONIC and the Sun logo are registered trademarks. © 2015/01 SUNTEC WELLNESS GMBH

ERP REGULATION

This high-quality single-channel portable air conditioning unit is in accordance with the rules and
regulations of the European Union, in particular the new ERP Regulation 626/2011 to a "local air
conditioner."

REFRIGERANT

(CE) N 842/2006: This local air conditioner contains the refrigerant R410A. The amount of refrigerant is
less than 1kg, and is in a closed cooling circuit. The coolant does have zero ozone depletion potential, but
is a so-called greenhouse gases under the Kyoto Protocol and may thus contribute to global warming, if it
is released to the atmosphere. Therefore only trained technicians with refrigerant certificate make a filling
or emptying. Your local Suntec air conditioner does not have to use if used properly and undamaged
coolant circuit can be refilled with refrigerant.

GWP: R410A (R32/125: 50/50): 2088

NOTE CONCERNING PROTECTION OF ENVIRONMENT

This product must not be disposed of via normal household waste after its service life, but
must be taken to a collection station for the recycling of electrical and electronic devices.
The symbol on the product, the operating instructions or the packaging indicate such
disposal procedures. The materials are recycable in accordance with their respective
symbols. By means of re-use, material recycling or any other form of recycling old

 — appliances you are making an important contribution to the protection of our environment.
Please ask your local council where your nearest disposal station is located.

© 2015 KLIMATRONIC® TRANSFORM
SUNTEC WELLNESS GMBH / HOLZSTRASSE 2 / 40 221 DUSSELDORF / GERMANY
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INTRODUCCION / DATOS TECNICOS

Enhorabuena por la compra de su aparato SUNTEC WELLNESS KLIMATRONIC® TRANSFORM.

Su aparato de aire acondicionado ha sido desarrollado y fabricado con los mas altos estandares de la
técnica mas moderna.

Lea con atencién estas instrucciones de empleo antes de conectar su aparato TRANSFORM a la red
eléctrica. Asi evitara dafios por un uso no adecuado del mismo. Preste especial atencion a las
instrucciones de seguridad. Si transfiere este aparato TRANSFORM a un tercero, no olvide entregar
también las presentas instrucciones de empleo. Guarde estas instrucciones de empleo para cualquier
posible duda o pregunta que pueda tener en el futuro.

Le agradecemos la confianza depositada en nosotros y le deseamos un ambiente interior agradable con
su climatizador Suntec.

MODELO TRANSFORM TRANSFORM TRANSFORM TRANSFORM TRANSFORM
7000 9000 10500 12000 14000
220-240V ~ 50 220-240V ~ 220-240V ~ 50 220-240V ~ 220-240V ~
VOLTIOS Hz 50 Hz Hz 50 Hz 50 Hz
POTENCIA
ABSORBIDA (W) 760 W 990 W 1150 W 1340 W 1530 W
(Wb24 /Db35)
POTENCIA
ABSORBIDA (W)
REFRIGERACION 900 W 1100 W 1280 W 1480 W 1700 W
CALEFACCION
(EN 60335) 700 W 950 W 1100 W 1300 W 1500 W
POTENCIA DE
REERIGERACION 2.000 W 2.600 W 3.000 W 3.500 W 4.000 W
POTENCIA DE
CALENTAMIENTO 2.000 W 2.600 W 3.000 W 3.500 W 4.000 W
(Wb24 / Db35)
CAPACIDAD DE
DESHUMIDIFICACION 30 l/dia 50 l/dia 50 l/dia 60 l/dia 70 l/dia
(30, HR 80 %)
RUIDO 65 dB 65 dB 65 dB 65 dB 65 dB
CIRCULACION DEL
AIRE [m¥/h] 360 400 420 450 450
REFRIGERANTE R410a R410a R410a R410a R410a
MANDO A DISTANCIA INCLUIDO INCLUIDO INCLUIDO INCLUIDO INCLUIDO
TEMPORIZADOR 0-24 HORAS 0-24 HORAS 0-24 HORAS 0-24 HORAS 0-24 HORAS
'Iii(l\ﬂpill\l_iSIONES (mm) 300x480x630 300x480x630 300x505x778 300x505x778 300x505x778
PESO NETO 24 kg 25 kg 28 kg 29,5 kg 30,5 kg

Todos los datos son aproximados. Datos nominales segiin la norma actual EN 14511. Reservado el derecho a

efectuar modificaciones.

FACIL DE MANEJAR Y MOVIL

rodadura.

El caudal de aire se puede regular libremente hasta tres niveles de ventilacion.
El flujo de aire puede ser muy fuerte y tener un alcance de 5 o 6 metros.

No es necesaria ninguna instalacion por una empresa especializada.
Enchufelo Gnicamente a una base de toma de corriente para usos domésticos con una tensién de
utilizacion de 220-240V/ 50Hz.

El aparato TRANSFORM es facil de mover de una habitacién a otra sobre sus ruedas de facil

AN N N N Y RN

La manguera de aire de extraido se puede guardar en el aparato TRANSFORM cuando no se utilice
este o cuando haya que transportarlo.

Este aparato TRANSFORM de Suntec trabaja segun el principio de la bomba de calor. Por razén de
su tipo constructivo especialmente innovador, la funcion de calefaccion del aparato TRANSFORM es
muy eficiente, comparado con los aparatos de calefaccion tradicionales.
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ALCANCE DEL SUMINISTRO

1 aparato TRANSFORM 1 soporte manguera de aire 1 manual de
1 mando a distancia 1 rejilla de salida de aire utilizacion

1 manguera de aire de 1 filtro grueso arriba, 1 filtro 1 manguera de
150 cm grueso abajo desagulie de 50 cm
1 pieza de unién de la 1 filtro de carbon activado arriba 2 tapones

manguera de aire

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

1. Compruebe antes de la puesta en servicio si la tension
de funcionamiento indicada en la placa de
caracteristicas coincide con la tension de acometida.

2. NO BLOQUEAR LA VENTILACION. Preste atencion a
gue la entrada de aire y la salida de aire no estén nunca
blogueadas.

3. Ponga el aparato TRANSFORM en funcionamiento solo
sobre una superficie horizontal para que no escape
agua.

4. No ponga en funcionamiento el aparato TRANSFORM
en un entorno con sustancias explosivas y corrosivas.

5. Limpie el filtro de aire de forma regular. Un filtro de aire
sucio reduce el rendimiento.

6. Después de desconectar el aparato TRANSFORM
espere al menos 5 minutos antes de volverlo a
conectar, para evitar que el compresor pueda sufrir
dafos.

7. El compresor del aparato TRANSFORM consume al
menos 7 amperios. No utilice cables prolongadores con
este aparato TRANSFORM.

8. El aparato TRANSFORM esta disefiado para
refrigerara, calentar y deshumidificar espacios
interiores. Cualquier otro uso esta excluido.

9. Si el cable de red presenta dafos, una persona
cualificada debera sustituirlos por razones de
seguridad.

Este aparato puede ser utilizado por ninos de a partir
de 8 anos en adelante y personas con capacidades
fisicas, sensoriales y mentales reducidas o falta de



experienciay conocimiento si han sido supervisados
o instruidos acerca del uso del aparato de una manera
seguray comprenda los peligros los involucrados.
Limpieza y mantenimiento de usuarios no seran
tomadas por los nifios sin supervision.

ANTES DE LA PUESTA EN SERVICIO

10.

11.

12.

Con el fin de evitar dafios, coloque el aparato TRANSFORM en posicion vertical al menos
24 horas antes de la puesta en setrvicio.

Suelte el soporte de la manguera de aire en el aparato TRANSFORM y extraiga la manguera
de aire extraido.

Sujete la manguera de aire antes de poner en servicio el aparato TRANSFORM.

Gire la manguera de aire extra | I la flecha 1 que aparece representada en la
figura y saquela entonces del aparato TRANSFORM.
Gire la manguera de aire extraido en el sentido de la flecha 2 que aparece representada en la
figura y conéctela entonces al aparato TRANSFORM.

Enchufe la clavija en una base de toma de corriente. No extraiga nunca la clavija de red de la base
tirando con fuerza del cable de conexién. El cable de red podria sufrir dafios.

Dado que el aparato TRANSFORM expulsa aire caliente, mantenga una distancia minima de seguridad
suficiente respecto a las paredes. (Fig. 1)

v

Mm

| Fig.1
Pese a que est4 protegido contra salpicaduras, no haga funcionar el aparato TRANSFORM en lugares
hdmedos, como piscinas cubiertas y similares.

La radiacion solar directa puede modificar ligeramente el color del aparato TRANSFORM.

El aparato TRANSFORM esté equipado con un dispositivo especial de desconexidn térmica que lo
protege contra sobrecalentamiento en caso de condiciones ambientales extremas.

Emplace el aparato TRANSFORM de forma que la entrada de aire no se vea obstaculizada; por
ejemplo, por muebles o cortinas, ya que estos influyen fuertemente sobre el rendimiento.

No exponga el aparato TRANSFORM a la luz solar directa. Este podria sobrecalentarse y
desconectarse automaticamente debido al dispositivo térmico de desconexion.
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DENOMINACION DE LOS COMPONENTES

1. Panel de manejo =
2. Lampara indicadora /
3. Rejilla de salida de aire /
4. Adaptador de pared
5. Manguera de aire
6. Desague superior de agua de condensacién con tapén de goma.
7. Asas de transporte 4
8. Pieza de unién de la (6)
@) manguera de aire
@ 9. Filtro de carbén activado
(10) arriba
10.Filtro grueso arriba
11.Rejilla del filtro /
——(11) 12.Filtro grueso abajo ‘ =/
13.Desagtie inferior de agua
+——(12) de condensacién con tapén de goma
| PANEL DE MA (13)
nj/ (3) (5) (4)

D | I
A D] v
TEMP+ TEMP-

\’l /
& @) 2 2 2o[0
Lk COOUNG DEMUMIDITY  MEATING SEEP

‘

FUNC
o O

) o O
W MID LOW AUTO

(=] (@]

TmllER SPFED POWER

(2) (7) (6) (1) (8)

| DESCRIPCION DE LAS FUNCIONES

1. [POWER]
Pulse este botdn para conectar o desconectar.

2. [FUNC]
Pulse este botdn para elegir entre las funciones «Cooling» (refrigerar), «Heating» (calentar) o
«Dehumidity» (deshumidificar).

3. [TEMP+]

Pulse este botdn en la funcién de refrigeracion para ajustar la temperatura ambiente que desee en
incrementos de 1 °C hasta una temperatura maxima de 30 °C.

Pulse este botén en la funcién de calefaccion para ajustar la temperatura ambiente que desee en
incrementos de 1 °C hasta una temperatura maxima de 25 °C.

4. [TEMP-]

Pulse este botdn en la funcién de refrigeracion para ajustar la temperatura ambiente que desee en
decrementos de 1 °C hasta una temperatura minima de 17 °C.

Pulse este botdn en la funcién de calefaccion para ajustar la temperatura ambiente que desee en
decrementos de 1 °C hasta una temperatura minima de 15 °C.

5. INDICADOR LED

El indicador muestra la temperatura objetivo deseada si el aparato esta en funcionamiento.

Al pulsar el botén [TEMP+] o [TEMP-] se muestra brevemente la temperatura ambiente actual. Al pulsar
el botén [TIMER] se muestra brevemente el nimero de horas hasta la conexién o desconexién. En la
funcién de deshumidificacion en el indicador se muestra «dH» o «HP». En el indicador también se
muestran mensajes de error.
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6. [SPEED]

Pulse este botdn para ajustar la velocidad de ventilacion a «LOW» (baja), «MID» (media), «HI» (alta) o
«AUTO» (automatica). Si esta seleccionada «AUTO», el ventilador funcionara a la maxima velocidad en
caso de diferencias de temperatura que sean superiores a 9 grados. Si la temperatura se reduce de
forma que la diferencia es inferior a 4 grados, el ventilador cambia al nivel de velocidad medio. Si la
temperatura sigue reduciéndose hasta alcanzar la temperatura objetivo, el ventilador cambia al nivel de
velocidad bajo.

7. [TIMER]

Temporizador programable con tiempo hasta la puesta en marcha o tiempo de funcionamiento restante.
Tiempo hasta la puesta en marcha: Esta funcién se usa para conectar automaticamente el aparato
TRANSFORM una vez transcurrido el tiempo introducido. Proceda de la forma siguiente:

a) Pulse el boton [TIMER] en el modo a la espera (el aparato TRANSFORM recibe alimentacion eléctrica
pero no esté en funcionamiento) para introducir el nimero de horas que desee, una vez transcurridas las
cuales el aparato TRANSFORM debe ponerse en marcha.

b) Seleccione la funcién deseada (refrigeracion, calefaccion, deshumidificacion) y ajuste la temperatura
gue desee.

¢) Cuando haya transcurrido el nimero de horas ajustado, el aparato TRANSFORM se pondra en marcha
automaticamente.

Si pulsa el botén [POWER] antes de que haya transcurrido el tiempo, la programacién del temporizador
se borra, el aparato TRANSFORM se pone en marcha y puede funcionar asi en el modo deseado.

Tiempo de funcionamiento restante: Esta funcién se usa para desconectar automaticamente el aparato
TRANSFORM una vez transcurrido el tiempo introducido. Proceda de la forma siguiente:

a) Pulse el boton [TIMER] durante el funcionamiento e introduzca el nimero de horas deseado,
transcurrido el cual el aparato TRANSFORM debe desconectarse.

b) Una vez que cesa el parpadeo de las horas en el indicador de LED, puede seleccionarse la funcién
(refrigeracion, calefacciéon, deshumidificacién) y la temperatura deseadas.

¢) Cuando haya transcurrido el nimero de horas ajustado, el aparato TRANSFORM se desconectara
automaticamente.

Si pulsa el boton [POWER] antes de que haya transcurrido el tiempo, la programacion del temporizador
se borra y el aparato TRANSFORM se desconecta.

8. [SLEEP]

Con este boton se ajusta la funcion «Dormir» del aparato TRANSFORM. El microprocesador que lleva
incorporado el aparato TRANSFORM aumentara la temperatura fijada previamente en 2 °C por hora
hasta un maximo de 4 °C después de 2 horas y mantendra esta temperatura hasta que expira el tiempo
ajustado.

Si utiliza la funcién «Dormir», ajuste primero el temporizador al nimero de horas deseado, tal como se ha
descrito en las funciones Tiempo de funcionamiento restante o Tiempo hasta la puesta en marcha.
Pulse entonces el botén [TIMER] hasta que en el indicador se muestren las horas deseadas. Después de
la indicacién de las horas, el indicador cambia automaticamente a la indicacién de temperatura ajustada
previamente. Para modificar la temperatura, pulse el botén [TEMP+] o [TEMP-]. Con cada pulsacién del
boton la temperatura aumenta o disminuye 1 °C.

REFRIGERACION

v" En dias calurosos se recomienda por principio poner en marcha el aparato TRANSFORM con la
debida antelacion para evitar que se caliente fuertemente el espacio a tratar.

v'  Este aparato TRANSFORM dispone de una funcién evaporacién automatica para el agua de
condensacion, de manera que en el modo refrigeracion no sea necesario vaciar el depdésito de agua.
No es necesario conectar la manguera de desagle. Asegurese de que el desagle esté cerrado con
el tapon de goma durante el funcionamiento.
(Esto no es valido si la humedad del aire es elevada. Si el aparato TRANSFORM trabaja durante largo tiempo y
en especial en una época del afio con una alta humedad del aire en el modo refrigeracion, el deposito del agua
de condensacion esta posiblemente lleno. Entonces la lampara indicadora se encendera para recordarle que
debe vaciar el agua. Véase el mensaje de error E4. En ese caso vacie el depdsito de agua a través del desagiie
del agua de condensacion. Si hay que contar con una humedad ambiental permanentemente alta, se
recomienda evacuar el agua de condensacién de manera continua mediante la manguera de desagie.)

REFRIGERAR EN MODO INTERIOR
El aparato TRANSFORM se encuentra en el espacio que se desea refrigerar.
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Conecte la manguera de aire y la rejilla de salida de aire al aparato TRANSFORM, tal como se muestra
en la figura. Puede que sea necesario cambiar la pieza de unién de la manguera de aire y la rejilla de
salida de aire.

El aire caliente extraido se tiene que evacuar del espacio a través de la manguera de aire. Esto puede
efectuarse, por ejemplo, a través de una ventana basculada o de un agujero practicado en la pared,
debiéndose prestar atencién a que, a ser posible, no pueda penetrar aire exterior caliente en el espacio
tratado. Para una refrigeracion efectiva, recomendamos por ello nuestra seleccion de diversos accesorios
gue reducen o impiden la reentrada de aire caliente en el espacio.

Ponga la funcién en «COOLING». Ajuste la temperatura deseada con ayuda del mando de temperatura.
La temperatura deseada se puede regular en el intervalo entre 17 y 30 grados. La temperatura ambiente
méaxima a la que se puede poner en funcionamiento el aparato TRANSFORM es de 35 °C.

Nota: Al conectar o al cambiar de funcidn, el ventilador se pone inmediatamente en marcha, pero el compresor no lo
hace hasta después de que la ldAmpara indicadora parpadee durante tres minutos. Hasta que se alcanza la potencia
de refrigeracion, pueden transcurrir otros 10 minutos. Encontrara mas informaciones en el punto «Correccién de
averias».

REFRIGERAR EN MODO EXTERIOR

El aparato TRANSFORM se encuentra fuera del espacio que se desea refrigerar.

Conecte la manguera de aire y la rejilla de salida de aire al aparato TRANSFORM tal como se muestra en
la figura. Puede que sea necesario cambiar la pieza de unién de la manguera de aire y la rejilla de salida
de aire.

:T..;K

Emplace el aparato TRANSFORM a ser posible a la sombra y en un lugar fresco para aumentar la
eficiencia y evitar su sobrecalentamiento. Si la temperatura ambiente es superior a 35 grados, el aparato
TRANSFORM puede desconectarse. Si se produce esto repetidas veces de manera continua,
recomendamos utilizar el aparato TRANSFORM transitoriamente en el modo INTERIOR. Recomendamos
conectar por principio la manguera de desagie para el agua de condensacion.

Ponga la funcién en «COOLING». La temperatura deseada se puede regular en el intervalo entre 17 y
30 grados. Use el mando de temperatura para efectuar el ajuste.

El aire rico en oxigeno y enfriado por el aparato TRANSFORM se introduce en el espacio a climatizar a
través de la manguera de aire. Esto puede efectuarse, por ejemplo, a través de una ventana basculada o
de una puerta entreabierta, debiéndose prestar atencién a que, a ser posible, no pueda penetrar aire
exterior caliente en el espacio tratado. Para una refrigeracion efectiva, recomendamos por ello nuestra
seleccion de diversos accesorios que reducen la reentrada de aire caliente en el espacio tratado o
controlan el mando a distancia.

Con los diversos «Comfort Control Kits» puede controlarse el aparato TRANSFORM desde el interior
mediante el mando a distancia.

Al conectar o al cambiar de funcion, el ventilador se pone inmediatamente en marcha, pero el compresor no lo hace
hasta después de que la lampara indicadora parpadee durante tres minutos. Hasta que se alcanza la potencia de
refrigeracion, pueden transcurrir otros 10 minutos. Encontrara mas informaciones en el punto «Correccién de
averias».
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CALEFACCION

v' En dias frios se recomienda por principio poner en marcha el aparato TRANSFORM con la debida
antelacion para evitar que se enfrie fuertemente el espacio a tratar.

v" En la funcién calefacciéon recomendamos, con el fin de mejorar el efecto de calentamiento o para evitar
bajas temperaturas (inferiores a 17 °C), retirar el tapon de goma del agua de condensacion y dejar que
el agua de condensacién pueda salir del aparato TRANSFORM a través de la manguera de desagle.

No es necesario, sin embargo, que la manguera de desagiie esté forzosamente conectada en el modo
calefaccion. Asegurese de que el desagiie del agua de condensacion esté cerrado con el tapén de
goma durante el funcionamiento. En ese caso efectle el vaciado del depésito de agua de manera
analoga a como se ha descrito para la funcién de refrigeracion.

v No utilice la funcién de calefaccion del aparato TRANSFORM con una temperatura ambiente interior
superior a 23 °C ni inferior a 7 °C. El aparato TRANSFORM también se puede utilizar con la funcién
de calefaccién aunque la temperatura exterior sea inferior a 7 °C. En ese caso, sin embargo,
asegurese de hacer funcionar el aparato TRANSFORM en el espacio interior y de que la temperatura
ambiente interior sea al menos de 7 °C.

Atencion: En el modo calefaccion no esta previsto el ajuste por separado del ventilador, dado
que ya esta preajustado el maximo nivel de ventilacion para evitar que el aparato pueda
sobrecalentarse.

CALENTAR EN MODO INTERIOR

El aparato TRANSFORM se encuentra en el espacio que se desea calentar.

Conecte la manguera de aire y la rejilla de salida de aire al aparato TRANSFORM tal como se muestra en
la figura. Puede que sea necesario cambiar la pieza de unién de la manguera de aire y la rejilla de salida
de aire.

,,,,,,

El aire frio extraido se tiene que evacuar del espacio a través de la manguera de aire. Esto puede
efectuarse, por ejemplo, a través de una ventana basculada o de un agujero practicado en la pared,
debiéndose prestar atencién a que, a ser posible, no pueda penetrar aire exterior frio en el espacio
tratado. Para una calefaccion efectiva, recomendamos por ello nuestra seleccion de diversos accesorios
gue reducen o impiden la reentrada de aire frio en el espacio.

Ponga la funcién en «Heating». La temperatura deseada se puede regular en el intervalo entre 15y
25 grados. Use el mando de temperatura para efectuar el ajuste.

Al conectar o al cambiar de funcién, el ventilador se pone inmediatamente en marcha, pero el
compresor no lo hace hasta después de que la lampara indicadora parpadee durante tres
minutos. Hasta que se alcanza la potencia de calefaccién, pueden transcurrir otros 10 minutos.
Encontrard mas informaciones en el punto «Correccion de averias».

CALENTAR EN MODO EXTERIOR

El aparato TRANSFORM se encuentra fuera del espacio que se desea calentar. El modo 'exterior' es
ideal para las épocas intermedias, en las que las temperaturas exteriores no caen por debajo de los 7
grados. (Si, no obstante, la temperatura exterior bajase de forma permanente por debajo de los 7 grados,
recomendamos el modo 'interior'.) Conecte la manguera de aire y la rejilla de salida de aire al aparato
TRANSFORM tal como se muestra en la figura. Puede que sea necesario cambiar la pieza de unién de la
manguera de aire v la rejilla de salida de aire.




Ponga la funcion en «Heating». La temperatura deseada se puede regular en el intervalo entre 15 y
25 grados. Use el mando de temperatura para efectuar el ajuste.

El aire rico en oxigeno y calentado por el aparato TRANSFORM se introduce en el espacio a climatizar a
través de la manguera de aire. Esto puede efectuarse, por ejemplo, a través de una ventana basculada o
de un agujero practicado en la pared, debiéndose prestar atencion a que, a ser posible, no pueda
penetrar aire exterior frio en el espacio tratado. Para un calentamiento efectivo, recomendamos por ello
nuestra seleccién de diversos accesorios que reducen o impiden la reentrada de aire frio en el espacio.

Con los diversos «Comfort Control Kits» puede controlarse el aparato TRANSFORM desde el interior
mediante el mando a distancia.

Al conectar o al cambiar de funcion, el ventilador se pone inmediatamente en marcha, pero el compresor no lo hace
hasta después de que la lampara indicadora parpadee durante tres minutos. Hasta que se alcanza la potencia de
calefaccion, pueden transcurrir otros 10 minutos.

Encontrara més informaciones en el punto «Correccion de averias».

DESHUMIDIFICAR

Se extrae la humedad del aire, se acumula en el depdésito de agua y se evacua a través del desagie del
agua de condensacion. Ventile el espacio a tratar solo cuando la humedad del aire exterior sea inferior a
la del aire interior.

Ponga la funcion en «Dehumidity».

Atencidn: En el modo deshumidificacion no esta previsto el ajuste por separado del ventilador,
dado que ya esta preajustado el minimo nivel de ventilacién para garantizar una
deshumidificacion eficiente del aire interior.

Quite el tapén de goma del desagiie del agua de condensacién e inserte la manguera de desague. Para
recoger el agua de condensacion en un recipiente, en el alcance del suministro se incluye una manguera
de desagiie que puede conectarse al desague superior del agua de condensacién. Deje que el agua
salga de manera continua para conseguir asi una méas alta capacidad de deshumidificacién. En el modo
deshumidificacion no tiene que conducirse al exterior el aire interior con la manguera de aire extraido.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

MANTENIMIENTO
EXTRAIGA LA CLAVIJA DE LA BASE DE TOMA DE CORRIENTE ANTES DE LIMPIAR EL APARATO
TRANSFORM.

FILTRO GRUESO

Los filtros de aire en el lado del aparato TRANSFORM se pueden quitar con solo tirar del marco hacia un
lado. Utilice un aspirador con cepillo para la limpieza o lave el filtro con agua corriente caliente y séquelo
a continuacién con un pafio suave.

Limpie los filtros gruesos antes de la primera utilizacién y luego de forma regular durante el uso.

FILTRO DE CARBON ACTIVADO
El filtro de carbon activado no es lavable. Sustitiyalo segin sea necesario. Consulte el anexo
«Accesorios».

MENSAJES DE ERROR

El climatizador mévil TRANSFORM esta equipado con un seguro de retardo del compresor de 3
minutos. Esto significa que el compresor necesita 3 minutos para arrancar.
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Esto afecta tanto a la conexién del aparato TRANSFORM (POWER) como al cambio de una funcion
a la siguiente; por ejemplo, de deshumidificacién a refrigeracion o calefaccion.

AVERIA / PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

¢Puedo conectar el
aparato TRANSFORM
directamente después
de desembalarlo?

No.

El aparato TRANSFORM se tiene que colocar
en posicion vertical durante al menos 24 horas
después de cada transporte antes de ponerlo
en funcionamiento. De no hacerse asi, el
compresor puede sufrir dafios y habra potencia.

Al conectar el aparato
TRANSFORM percibo
un olor. ¢Qué hay que
hacer?

Se trata de una causa debida
ala produccién o bien se ha
almacenado en aparato en un
lugar inadecuado, por
ejemplo, polvoriento.

En la primera puesta en servicio y también
después de no haberse utilizado durante un
largo tiempo por estar almacenado en un lugar
inadecuado (p. €j., en un sitio polvoriento),
puede producirse olor.

Deje funcionar el aparato durante medio dia.
Después de un cierto tiempo el olor se
desvanece. Si el olor producido es muy intenso,
busque remedio ventilando el espacio.

¢Puedo poner en
funcionamiento el
aparato TRANSFORM
también SIN manguera
de aire extraido?

No.

Para conseguir la temperatura deseada, es
necesario evacuar el calor o el frio sobrante.

JA qué intervalos
conviene sustituir el
filtro de carbdn
activado del aparato
TRANSFORM?

Para aprovechar en toda su amplitud el
propésito del filtro, deberd sustituirse este cada
6 meses.

¢,Como puedo aumentar
la eficacia del aparato
TRANSFORM?

Existen circunstancias externas que trabajan
contra la eficacia del aparato TRANSFORM.
Aislamiento del espacio, uso de un adaptador
para la pared o ventana, proporcién de
superficies acristaladas (radiacion solar
incidente), funcionamiento de aparatos
eléctricos (ordenadores) en el espacio,
presencia de varias personas en el espacio.
Adaptando estas circunstancias, es posible
aumentar la eficacia del aparato TRANSFORM.

El compresor no se
conecta.

Segun las condiciones ambientales y el tipo de
aparato TRANSFORM, puede tardar unos 10
minutos desde que se pone en marcha el
compresor hasta que se produce la potencia de
enfriamiento o calentamiento.

El aparato TRANSFORM
se desconecta.

Cuando se alcanza la temperatura deseada que
se ha ajustado, el aparato TRANSFORM se
desconecta automaticamente. Compruebe el
ajuste manual de la temperatura deseada y el
ajuste del temporizador.

¢Cémo se calculala
indicacién en m2 o0 en
m3 del fabricante?

Los datos en m2 o m3 del fabricante para los
diversos aparatos TRANSFORM son valores
medios referidos a una altura del espacio de

2,5 metros. A este respecto hay que tener en
cuenta que, en determinadas circunstancias,
estos datos pueden quedar claramente por
encima o por debajo de los reales.
Circunstancias que trabajan contra la eficacia
del aparato TRANSFORM son, por ejemplo, mal
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aislamiento térmico del edificio, ventanas de
gran superficie, orientacién al sur, atico, muchas
fuentes de calor adicionales, como, por ejemplo,
ndmero de personas, equipos informaticos,
luminarias, aparatos de cocina, lavadoras,
etcétera.

El aparato TRANSFORM
no enfria
correctamente.

El bienestar térmico de refrigeracion mas
efectivo y ahorrador se consigue enfriando el
espacio a refrigerar ya antes de que la
temperatura ambiente se haya calentado por
completo. Los climatizadores trabajan mas
eficientemente cuando de lo que se trata es de
mantener la temperatura. Enfriar drasticamente
el aire y el inventario de un espacio calentado
por completo es claramente mas costoso en
términos de tiempo y de energia.

El

Temperatura ambiente fuera
del intervalo de
funcionamiento:

Temperatura ambiente dentro
del intervalo de
funcionamiento:

Preste atencion a todas las indicaciones dadas
en estas instrucciones de empleo relativas al
intervalo de funcionamiento.

Nueva medicion de la temperatura de entrada.
Desconecte el aparato TRANSFORM y vuelva a
conectarlo una vez transcurridos unos

30 minutos. Si el defecto se presenta de forma
permanente, deberé revisarse el aparato
TRANSFORM adecuadamente.

E2

Temperatura de los
conductos del refrigerante
demasiado alta o demasiado
baja

Error temporal al medir la temperatura de
salida. Desconecte el aparato TRANSFORM y
vuelva a conectarlo una vez transcurridos unos
30 minutos. Si el defecto se presenta de forma
permanente, habrd que revisar el aparato
TRANSFORM adecuadamente.

E4

Depésito de agua lleno

Cuando el depdsito de agua esta lleno, en el
indicador aparece la advertencia «E4». Para
reanudar el funcionamiento del aparato
TRANSFORM, retire en primer lugar el tapén
del desaguie del agua de condensacién para
dejar que fluya el agua. Use para ello un
recipiente de recogida adecuado. Una vez
retirada toda el agua, vuelva a poner en marcha
el aparato TRANSFORM. Ahora podra utilizar el
aparato TRANSFORM del modo habitual.

DF

Modo descongelacién

Este procedimiento es totalmente normal y sirve
para proteger el sistema contra la formacion de
hielo y el fallo. El aparato vuelve a arrancar
transcurridos unos 15 minutos (dependiendo de
la funcién ajustada). Este procedimiento se
repite de manera regular.

ADQUISICIC’)'N DE PIEZAS DE REPUESTO Y DE ACCESORIOS
(ADQUISICION RAPIDA Y COMODA)

Puede adquirir piezas de repuesto y accesorios para su aparato TRANSFORM a través del
comercio local. Ademas, en nuestra pagina web

www.suntec-wellness.de

encontrara informaciones mas amplias sobre los diversos accesorios e informaciones sobre
nuestro sistema cémodo y rapido de adquisicién de piezas de repuesto.

También encontrara alli informaciones méas amplias (por ejemplo, 'preguntas mas frecuentes’,
listas de piezas de repuesto, descarga de documentos, etc.) acerca de su aparato TRANSFORM.
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Nombre Descripcion Esquema funcional

EAN
Dispositivo de | []
estanquidad corredizo l l, |
de la ventana y - ng
adaptador de conexién =y

TF Window-Kit con la manguera de

4250058312013 aire, en especial para

ventanas corredizas.

Air-Block Clima-Sail
4250058312099

Vela de uso universal
para todo tipo de
ventanas y puertas. Lo
mismo que si fuera una
mosquitera, se fija con
una cinta velcro y se
maneja mediante una
cremallera. La ventana
o la puerta se pueden
cerrar en todo
momento.

TF Wall-Kit
4250058312020

Terminacion limpia de
un agujero en la pared
0 en la ventana, tanto
desde dentro como
desde fuera, con
elementos de union
para la manguera de
aire.

|

TF Comfort-S Control
Kit
4250058312037

Adaptador mandado
por sensor para un
agujero practicado en
la pared o en la
ventana con lamas de
aire, panel de manejo
integrado y un mando a
distancia de LCD para
controlar de manera
confortable y
automatica el
TRANSFORM cuando
funciona en el modo
exterior.

TF Air-Transfer-Kit
4250058312044

Ampliacion del
TRANSFORM en una
segunda manguera de
aire. Con ella el
sistema puede
climatizar, por ejemplo,
la sala de estar estando
en el trastero y
expulsando desde alli
el aire de extraccion al
exterior.

| i

T
Sy
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Air-Extension-Kit
4250058312105

Novedad mundial con
la que podra climatizar
practicamente cualquier
rincén de la casa, sin
importar donde se
encuentra el
climatizador. Es posible
alargar la manguera de
aire extraidoen 5m
mediante un impulsor
especial. En el
TRANSFORM esto es
aplicable incluso
adicionalmente para la
alimentacion y la
descarga de aire.

e @R

TF Filter-Kit 7/9
4250058312051

Juego completo de
filtros, incluidos ambos
filtros gruesos y 3 filtros
de carbon activado de
recambio, para los
modelos TRANSFORM
7.000 y 9.000.

TF Filter-Kit 10,5/12/14
4250058312068

Juego completo de
filtros, incluidos ambos
filtros gruesos y 3 filtros
de carbdn activado de
recambio, para los
modelos TRANSFORM
10.500, 12.000 y
14.000.

TF Drainage-Kit
4250058312075

Juego completo de
desagie para todos los
modelos de
TRANSFORM,
incluidos 2 mangueras
distintas y 5 tapones.

TF Component-Kit
4250058312082

Seleccidn de piezas de
repuesto adicionales
TRANSFORM.

Ul )] "D

| EC-DECLARATION OF CONFORMITY

The unit complies with the essential health and safety requirements of the European Union. The EC
declaration of conformity is the basis for the CE marking of this unit.

With the publication of this manual, all previous are not valid. SUNTEC, SUNTEC Wellness,

KLIAMTRONIC and the Sun logo are registered trademarks. © 2015/01 SUNTEC WELLNESS GMBH

ERP REGULATION

|

This high-quality single-channel portable air conditioning unit is in accordance with the rules and
regulations of the European Union, in particular the new ERP Regulation 626/2011 to a "local air

conditioner."

REFRIGERANT

|

(CE) N 842/2006: This local air conditioner contains the refrigerant R410A. The amount of refrigerant is
less than 1kg, and is in a closed cooling circuit. The coolant does have zero ozone depletion potential, but
is a so-called greenhouse gases under the Kyoto Protocol and may thus contribute to global warming, if it
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is released to the atmosphere. Therefore only trained technicians with refrigerant certificate make a filling
or emptying. Your local Suntec air conditioner does not have to use if used properly and undamaged
coolant circuit can be refilled with refrigerant.

GWP: R410A (R32/125: 50:50): 2088

INDICACIONES SOBRE LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Este producto no puede ser eliminado al final de su vida (Gtil junto a la basura doméstica
normal, sino que debe ser llevado a un punto de recogida para el reciclaje de aparatos
eléctricos y electronicos. El simbolo en el producto, el manual de instrucciones o el
embalaje asi lo indica. Los materiales son reciclables de acuerdo con su marcado. Con la
reutilizacion, el reciclado u otras formas de valorizacién de aparatos usados se presta una
contribucién importante a la proteccion de nuestro medio ambiente. Consulte a la

[ administracion local cudl es el punto de recogida de residuos competente.

© 2015 KLIMATRONIC® TRANSFORM
SUNTEC WELLNESS GMBH / HOLZSTRASSE 2/ 40 221 DUSSELDORF / ALEMANIA
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INTRODUCTION / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Nous vous félicitons d'avoir acheté votre appareil SUNTEC WELLNESS KLIMATRONIC® TRANSFORM.
Votre climatiseur a été concu et fabriqué en respectant les normes d’'ingénierie moderne les plus

rigoureuses.

Veuillez lire attentivement la présente notice avant de brancher votre appareil TRANSFORM sur
l'alimentation, afin d'éviter tout dommage engendré par une utilisation inadéquate. Veuillez également
préter une attention particuliére aux informations relatives a la sécurité. Si cet appareil devait étre cédé a
un tiers, la présente notice devra également lui étre remise. Veuillez conserver cette notice pour toute
consultation ultérieure.

Nous vous remercions de votre confiance et vous souhaitons de passer d’agréables moments grace a ce

climatiseur.
MODELE TRANSFORM | TRANSFORM TRANSFORM TRANSFORM TRANSFORM
7000 9000 10500 12000 14000
VOLTAGE 220-240V =50 | 220-240V =50 | 220240V =50 | 550540 v ~ 50 Hz | 220-240 V ~ 50 Hz
Hz Hz Hz
PUISSANCE (W) 760 W 990 W 1150 W 1340 W 1530 W
(Wb24 /Db35)
PUISSANCE (W)
EEFRO'D'SSEME 900 W 1100 W 1280 W 1480 W 1700 W
CHAUFFAGE
(EN60335) 700 W 950 W 1100 W 1300 W 1500 W
PUISSANCE DE
REFROIDISSEME 2 000 W 2 600 W 3000 W 3500 W 4 000 W
NT
PUISSANCE DE
CHAUFFE 2 000 W 2 600 W 3000W 3500 W 4000 W
(Wb24 /Db35)
PUISSANCE DE
%ENSHUMIDIFICAT 30 l/jour 50 I/jour 50 I/jour 60 l/jour 70 l/jour
(30, RH 80 %)
NIVEAU SONORE 65 dB 65 dB 65 dB 65 dB 65 dB
CIRCULATION
D'AIR [m?/h] 360 400 420 450 450
LIQUIDE
REFRIGERANT R410a R410a R410a R410a R410a
TELECOMMANDE INCLUSE INCLUSE INCLUSE INCLUSE INCLUSE
MINUTERIE 0-24H 0-24H 0-24H 0-24H 0-24H
DIMENSIONS 300x480x630 300x480x630 300x505x778 300x505x778 300x505x778
(mm) LXLXH
POIDS NET 24 kg 25 kg 28 kg 29,5 kg 30,5 kg

Toutes les données indiquées sont approximatives. Caractéristiques nominales d'apres la norme actuelle EN 14511.
Sous réserve de modifications.

MOBILE ET SIMPLE D’UTILISATION

AN NN NN

L’appareil TRANSFORM peut-étre aisément déplacé d'une piéce a l'autre grace a ses roulettes.
La quantité d'air soufflé est réglable grace a trois vitesses de ventilation.
Le flux d'air peut étre trés fort et atteindre de 5 a 6 m.
Aucune installation n'est requise par un spécialiste.

Il suffit de brancher I'appareil sur une prise avec une tension de 220-240V/ 50Hz.
Le tuyau de sortie d’air peut étre conservé dans I'appareil TRANSFORM lorsqu'il n'est pas utilisé ou
pour le transporter.
Cet appareil Suntec TRANSFORM fonctionne sur le principe des pompes a chaleur. Grace a la

conception particulierement innovante de I'appareil TRANSFORM, sa fonction de chauffage est
extrémement efficace comparée aux appareils de chauffage traditionnels.
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CONTENU

1 x appareil TRANSFORM 1 x support pour tuyau de sortie 1 x notice d'utilisation
1 x télécommande d’air 1 x tuyau d’évacuation
1 x tuyau de sortie d’'air de 1 x grille d’évacuation d'air de 50 cm

150 cm 1 x filtre a air supérieur, 1 filtre & 2 x capuchons

1 x piéce de raccord pour air inférieur d’étanchéité

le tuyau de sortie d’air 1 x filtre & charbon actif supérieur

CONSIGNES DE SECURITE

1.

Avant la mise en service, vérifiez que la tension de service
indiquée sur la plaque signalétique correspond bien a la
tension de secteur de la prise.

NE BLOQUEZ PAS LA VENTILATION. Veillez a ce que les
tuyaux d’arrivée et de sortie d’air ne soient jamais obstrués.
Lorsqu’il est en marche, assurez-vous que votre apparell
TRANSFORM soit installé sur une surface plane, afin d’éviter
toute fuite d’eau.

L’appareil TRANSFORM ne doit pas fonctionner dans un
environnement contenant des matieres explosives ou
decapantes.

Nettoyez régulierement le filtre a air. Un filtre sale diminue les
performances de I'appareil.

Lorsque I'appareil est éteint, veuillez patienter pendant au
moins 5 minutes avant de le redéemarrer. Cela empéchera
d’endommager le compresseur.

Pour que le compresseur soit opérationnel, I'appareil
TRANSFORM doit étre alimenté par au moins 7 ampeéres
d’électricité. N'utilisez pas de rallonge sur cet appareil
TRANSFORM.

Cet appareil TRANSFORM est congu pour le refroidissement,
la déshumidification et le chauffage intérieur. Toute autre
utilisation est exclue.

Pour des raisons de sécurité, faites remplacer le cable s'il est
endommageé par une personne gqualifiée.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans
et plus, ainsi que par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou ayant un
manque d’expérience ou de connaissance, a condition qu'ils
soient surveillés ou qu’ils soient diiment instruits pour ce qui
concerne l'utilisation de I'appareil et qu'ils aient compris les
dangers qui en résultent. Les enfants ne doivent pas jouer
avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien utilisateur ne
doivent pas étre réalisés par des enfants sans surveillance.




AVANT LA MISE EN SERVICE

10.

11.

12.

Afin d’éviter tout dommage, placez I'appareil TRANSFORM pendant au moins 24 heures debout avant
de le mettre en service.

Otez le support pour tuyau de sortie d’air dans I'appareil TRANSFORM et sortez le tuyau de sortie
d’air.

Installez le tuyau de sortie d’air avant la mise en service de I'appareil TRANSFORM.

Tournez le tuyau dans le sens indiqué par la pointe de fleche 1 afin de retirer le tuyau de I'appareil
TRANSFORM.

Tournez le tuyau dans le sens indiqué par la pointe de la fleche 2 afin de le raccorder a 'appareil.

Insérez la fiche dans une prise d’alimentation. Ne retirez jamais la fiche de la prise en tirant avec force
sur le cable. Cela risquerait dendommager le cable électrique.

Comme I'appareil TRANSFORM expulse de I'air chaud, veillez a le maintenir a une distance de
sécurité minimum de chaque mur. (Fig.1)

Fig.1

Malgré la protection contre I'humidité, 'appareil TRANSFORM ne doit jamais étre utilisé dans un
endroit humide, comme une piscine ou tout endroit similaire.

S'il est placé a la lumiere directe du soleil, la couleur de I'appareil TRANSFORM peut Iégérement
changer.

L’appareil TRANSFORM est équipé d’'un dispositif spécifique d’arrét du chauffage. Cela protége
I'appareil de la surchauffe en cas de conditions ambiantes extrémes.

Veillez a ce que I'appareil TRANSFORM ne soit pas placé contre des objets qui pourraient obstruer
larrivée d’air, comme des meubles ou des rideaux, car cela risquerait d’affecter considérablement ses
performances.

Ne placez pas 'appareil a la lumiére directe du soleil car cela entrainera une surchauffe de I'appareil et
son extinction grace au systéme automatique d’arrét du chauffage.
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DESCRIPTION DES COMPOSANTS

Panneau de commande

Témoin lumineux de contrdle

Grille d’évacuation d'air

Piece de raccord pour le tuyau de sortie d’air

Tuyau de sortie d’air

Orifice supérieur d’écoulement de I'eau de condensation avec
capuchon en caoutchouc

Poignée de transport

oukrwnE

~

{n

(6)

8. Piéce de raccord pour le
tuyau de sortie d’air

9. Filtre & charbon actif
supérieur

10.  Filtre a air supérieur

11.  Grille du filtre

12.  Filtre a air inférieur

13.  Oirifice inférieur d’écoulement de I'eau de condensation
avec capuchon en caoutchouc

| PANNEAU DE COMMANDE

(3) (5) (4)
4 2
(]
TEMP+ TEMP-
\"'/
-@:- D oS w2 L2 3%‘2
FUNC SLEEP
O 0O O O
M MID LOW AUTO
© $ ©
'rmloER SP,'-:ED PO‘?'ER
(2) (7) (6) (1) (8)

| DESCRIPTION DES FONCTIONS

1. [POWER]
Appuyez sur cette touche afin de mettre en route ou d’arréter I'appareil.

2. [FUNC]
Appuyez sur cette touche afin de choisir le mode que vous désirez : « Cooling » (refroidissement),
« Heating » (chauffage) ou « Dehumidity » (déshumidification »

3. [TEMP+]
En mode refroidissement, cette touche permet d’augmenter la température programmée de 1°C a
chaque pression, jusqu’a 30°C maximum.
En mode chauffage, cette touche permet d’augmenter la température programmée de 1°C a chaque
pression, jusqu’a 25°C maximum.

4. [TEMP-]

En mode refroidissement, cette touche permet de diminuer la température programmée de 1°C a chaque
pression, jusqu’a 17°C minimum.

En mode chauffage, cette touche permet de diminuer la température programmée de 1°C, jusqu’a 15°C
minimum.



5. ECRANLED

Pendant le fonctionnement I'écran indique la température désirée.

En appuyant sur les touches [TEMP+] ou [TEMP-], la température ambiante s’affichera brievement. En
appuyant sur la touche [TIMER], le nombre d’heures restantes avant la mise en marche ou I'arrét sera
brievement indiqué. En mode déshumidification, I'écran affichera « dH » ou « HP ». Les messages
d’erreur seront également affichés sur I'écran.

6. [SPEED]
Appuyez sur cette touche pour sélectionner la vitesse du ventilateur : LOW (faible), MEDIUM
(moyenne), HIGH (élevée) ou AUTO (automatique). Si vous sélectionnez « AUTO », et que la
différence entre la température programmée et la température de la piece est supérieure a 9 degrés,
alors la vitesse élevée sera sélectionnée. Si la différence entre la température programmée et la
température de la piéce est inférieure a 4 degrés, alors la vitesse moyenne sera sélectionnée. Si la
température atteint la température programmeée, le ventilateur passera en vitesse faible.

7. [TIMER]

Minuterie programmable de mise en marche et d’arrét.
Minuterie de mise en marche : Cette fonction permet de mettre I'appareil TRANSFORM sous tension a
lissue de la durée programmée. Veuillez procéder de la maniére suivante :
a) Appuyez sur la touche [TIMER] en veille (lorsque I'appareil TRANSFORM est branché, mais qu’il n’est
pas allumé) pour déterminer la durée a l'issue de laquelle I'appareil TRANSFORM doit s’allumer.
b) Sélectionnez le mode désiré (refroidissement, chauffage ou déshumidification) et réglez la température
souhaitée.
c) L’appareil TRANSFORM s’allumera automatiquement au terme de I'heure définie.

Appuyez sur la touche [POWER] avant I'échéance pour annuler ’heure programmée et mettre I'appareil
TRANSFORM sous tension puis l'utiliser avec le mode votre choix.

Minuterie d’arrét : Cette fonction permet de mettre I'appareil TRANSFORM hors tension a I'issue de la
durée programmeée. Veuillez procéder de la maniéere suivante :

a) Appuyez sur la touche [TIMER] pendant que I'appareil est allumé, et indiquez la durée a l'issue de
laquelle I'appareil TRANSFORM doit s’éteindre.

b) Une fois que I'heure a cessé de clignoté sur I'écran LED, vous pouvez sélectionner le mode le mode
désiré (refroidissement, chauffage ou déshumidification) ainsi que la température souhaitée.

c) L’appareil TRANSFORM s’éteindra automatiquement au terme de I'’heure définie.

Appuyez sur la touche [POWER] avant I'échéance pour annuler I'heure programmeée et mettre I'appareil
TRANSFORM hors tension.

8. [SLEEP]

Appuyez sur cette touche afin de régler la fonction de veille de I'appareil TRANSFORM. La mémoire du
microprocesseur intégré a I'appareil TRANSFORM va augmenter la température programmée de 2°C
chaque heure pour atteindre un maximum de 4°C sur deux heures et elle va maintenir cette température
jusqu’a ce que délai programmé soit écoulé.

Lorsque vous avez programmeé le mode veille, réglez d’abord la minuterie sur I’heure désirée, comme
indiqué pour les modes minuterie de mise en marche et minuterie d’arrét. Appuyez ensuite sur la
touche [TIMER] jusqu’a ce que les heures désirées s’affichent sur I'écran. Aprés avoir entré les heures,
I'écran LED revient automatiquement a la température prédéfinie actuelle. Afin de modifier la température,
appuyez sur la touche [TEMP+] ou [TEMP-]. Chaque pression sur 'une de ces touches augmente ou
diminue la température de 1°C.

REFROIDISSEMENT

v' Lors des journées particulierement chaudes, il convient de faire fonctionner I'appareil TRANSFORM
tét dans la journée, afin d’éviter de surchauffer la piéce dans laquelle il se trouve.

v' Cet appareil TRANSFORM est doté d’'une fonction d’évaporation automatique de I'eau de
condensation, de sorte qu’en mode refroidissement, il ne soit en principe pas nécessaire de vider le
réservoir d’eau. Le tuyau d’évacuation ne doit pas étre raccordé. Veillez a ce que le capuchon en
caoutchouc bloque I'écoulement lorsque I'appareil est en marche.

(Cette regle n’est pas a appliquer en cas de fort taux d’humidité dans I'air. Lorsque vous utilisez votre appareil
TRANSFORM en mode refroidissement pendant une période prolongée, en particulier lors de périodes pendant
lesquelles I’humidité de I'air est élevée, le réservoir d’eau de condensation sera sans doute plein. Le voyant lumineux
prévu a cet effet s’allumera afin de vous avertir qu’il est temps de vider I'eau. Veuillez vous reporter au message
d’erreur E4. Dans ce cas, videz le réservoir d’eau via l'orifice d’écoulement. S'il est prévu que I'humidité persiste, il
convient de vider I'eau de condensation via le tuyau d’écoulement de maniére permanente.)
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MODE REFROIDISSEMENT A L’ INTERIEUR

L’appareil TRANSFORM doit étre installé dans la piéce qu’il doit permettre de refroidir.

Raccordez le tuyau de sortie d’air et la grille d’évacuation d’air sur I'appareil TRANSFORM comme illustré.
Il faudra, le cas échéant, échanger la piéce de raccord pour le tuyau de sortie d’air et la grille d’évacuation
d’air.

ﬁ"T‘P N 1

L’air chaud doit étre dirigé, a I'aide du tuyau de sortie d’air, a I'extérieur de la piece. Pour cela, vous
pouvez par exemple utiliser une fenétre ou une porte entrouverte, ou un trou dans le mur. Il faut toutefois
vous assurer que l'air chaud venant de I'extérieur ne peut en aucun cas pénétrer dans la piéce. Pour un
refroidissement efficace, nous vous recommandons notre gamme de différents accessoires, qui
permettent de réduire voire d’éliminer tout retour d’air chaud dans la piéce.

Passez en mode « COOLING » (refroidissement). Réglez la température souhaitée a l'aide de la
commande de réglage de la température. La plage de température réglable est comprise entre 17 et 30
degrés. N'utilisez I'appareil TRANSFORM que si la température ambiante ne dépasse pas 35°C.

Conseil : le ventilateur se met en marche une fois que I'appareil a été allumé ou que son mode a été changé.
Cependant, le compresseur ne se met en marche qu’une fois que le témoin lumineux de contréle a clignoté pendant
trois minutes. 10 minutes peuvent s’écouler jusqu’a la mise en route du refroidissement. Afin d’obtenir davantage
d’informations a ce sujet, veuillez vous reporter a la section « Dépannage ».

MODE REFROIDISSEMENT A L’EXTERIEUR

L’appareil TRANSFORM doit étre installé a I'extérieur de la piéce qu’il doit permettre de refroidir.
Raccordez le tuyau de sortie d’air et la grille d’évacuation d’air sur 'appareil TRANSFORM comme illustré.
Il faudra, le cas échéant, échanger la piéce de raccord pour le tuyau de sortie d’air et la grille d’évacuation
d’air

N _’*
e

Installez 'appareil TRANSFORM de préférence a 'ombre et sur une surface froide, afin d’augmenter son
efficacité et d’éviter toute surchauffe. Si la température de l'air est de 35 degrés, il est possible que
l'appareil TRANSFORM s’éteigne. Si cela devait se produire de maniére répétée, nous vous conseillons
d'utiliser provisoirement I'appareil TRANSFORM en MODE REFROIDISSEMENT A L'INTERIEUR. Nous
recommandons également de raccorder le tuyau d’écoulement de I'eau de condensation.

Passez en mode « COOLING » (refroidissement). La plage de température réglable est comprise entre 17
et 30 degrés. Vous pouvez la régler a I'aide de la commande de réglage de la température.

L’air froid et riche en oxygéne soufflé par 'appareil TRANSFORM sera dirigé dans la piéce a l'aide du
tuyau de sortie d’air. Pour cela, vous pouvez par exemple utiliser une fenétre ou une porte entrouvertes. lI
faut toutefois vous assurer que I'air chaud venant de I'extérieur ne peut en aucun cas pénétrer dans la
piéce. Pour un refroidissement efficace, nous vous recommandons notre gamme de divers accessoires,
qui permettent de réduire tout retour d’air chaud dans la piéce, et qui fonctionnent a I'aide de la
télécommande.

A l'aide des différents « Kits confort », vous pouvez en outre commander a distance votre appareil
TRANSFORM a l'aide de la télécommande.

Le ventilateur se met en marche aprés avoir allumé ou changé le mode I'appareil, mais le compresseur ne se met en
marche qu’une fois que le témoin lumineux de contrdle a clignoté pendant trois minutes. 10 minutes peuvent s’écouler
jusqu’a la mise en route du refroidissement. Afin d’obtenir davantage d’informations a ce sujet, veuillez vous reporter
a la section « Dépannage ».
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CHAUFFAGE

v Lors des journées particulierement froides, il convient de faire fonctionner I'appareil TRANSFORM t6t
dans la journée, afin d’éviter de refroidir la piece dans laquelle il se trouve.
v" En mode chauffage, afin d’améliorer I'efficacité du chauffage ou d’éviter des températures basses
(inférieures a 17°C), nous recommandons d’6ter le capuchon de caoutchouc de I'orifice d’écoulement
d’eau de condensation et de laisser s’écouler I'eau de condensation de I'appareil TRANSFORM a
'aide du tuyau d’écoulement.
Il n’est toutefois pas impératif de raccorder le tuyau d’écoulement en mode chauffage. Veillez a ce que
I'orifice d’écoulement d’eau de condensation soit bouché par le capuchon en caoutchouc lorsque
'appareil est en marche. Pour vider le réservoir d’eau, procédez alors de la méme maniére qu’en
mode refroidissement.
L’appareil TRANSFORM ne doit pas étre utilisé en mode chauffage si la température de la piéce est
supérieure a 23°C ou inférieure a 7°C. L’appareil TRANSFORM peut également étre utilisé en mode
chauffage si la température extérieure est inférieure a 7°C. Il convient toutefois d’utiliser I'appareil
TRANSFORM a l'intérieur, et que la température de la piéce soit de 7°C minimum.

MODE CHAUFFAGE A L’ INTERIEUR

Attention : en mode chauffage, le réglage séparé du ventilateur n’est pas prévu, car la vitesse
de ventilation est préréglée au maximum, afin d’éviter toute surchauffe de I'appareil.

L’appareil TRANSFORM doit étre installé dans la piece qu'il doit permettre de réchauffer.

Raccordez le tuyau de sortie d’air et la grille d’évacuation d’air sur 'appareil TRANSFORM comme illustré.
Il faudra. le cas échéant. échanger la piéce de raccord pour le tuyau de sortie d’air et la grille d’évacuation
d’air. 1

L’air froid doit étre dirigé, a I'aide du tuyau de sortie d’air, a I'extérieur de la piéce. Pour cela, vous pouvez
par exemple utiliser une fenétre ou une porte entrouvertes, ou un trou dans le mur. |l faut toutefois vous
assurer que l'air froid venant de I'extérieur ne peut en aucun cas pénétrer dans la piéce. Pour un
chauffage efficace, nous vous recommandons notre gamme de divers accessoires, qui permettent de
réduire voire d’éliminer tout retour d’air froid dans la piéce.

Passez en mode « heating » (refroidissement). La plage de température réglable est comprise entre 15 et
25 degrés. Vous pouvez la régler a I'aide de la commande de réglage de la température.

Le ventilateur se met en marche apres avoir allumé ou changé le mode I'appareil, mais le compresseur ne se met en
marche qu’une fois que le témoin lumineux de contrle a clignoté pendant trois minutes. 10 minutes peuvent s’écouler
jusgu’a la mise en route du chauffage. Afin d’obtenir davantage d’informations a ce sujet, veuillez vous reporter a la
section « Dépannage ».

MODE CHAUFFAGE A L’EXTERIEUR

L’appareil TRANSFORM doit étre installé a I'extérieur de la piéce qu’il doit permettre de réchauffer.
L'utilisation en extérieur est idéale pour les périodes de mi-saison, au cours desquelles la température
extérieure ne descend pas en dessous de 7 degrés. (si la température extérieure devait étre inférieure a 7
degrés de maniere continue, nous vous recommandons de passer en mode intérieur.) Raccordez le tuyau
de sortie d’air et la grille d’évacuation d’air sur I'appareil TRANSFORM comme illustré. Il faudra, le cas
échéant. échanaer la pbiéce de raccord pour le tuyau de sortie d’air et la grille d’évacuation d’air.
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Passez en mode « heating » (chauffage). La plage de température réglable est comprise entre 15 et 25
degrés. Vous pouvez la régler a 'aide de la commande de réglage de la température.

L’air chaud et riche en oxygéne soufflé par 'appareil TRANSFORM sera dirigé dans la piéce a 'aide du
tuyau de sortie d’air. Pour cela, vous pouvez par exemple utiliser une fenétre ou une porte entrouverte, ou
un trou dans le mur. Il faut toutefois vous assurer que I'air froid venant de I'extérieur ne peut en aucun cas
pénétrer dans la piece. Pour un chauffage efficace, nous vous recommandons notre gamme de divers
accessoires, qui permettent de réduire voire d’éliminer tout retour d’air froid dans la piéce.

A l'aide des différents « Kits confort », vous pouvez en outre commander a distance votre appareil
TRANSFORM a l'aide de la télécommande.

Le ventilateur se met en marche aprés avoir allumé ou changé le mode I'appareil, mais le compresseur ne se met en
marche qu’une fois que le ttmoin lumineux de contrdle a clignoté pendant trois minutes. 10 minutes peuvent s’écouler
jusqu’a la mise en route du chauffage.

Afin d’obtenir davantage d’informations a ce sujet, veuillez vous reporter a la section « Dépannage ».

DESHUMIDIFICATION

L’humidité est extraite de I'air, condensée dans le réservoir d’eau et évacuée via l'orifice d’écoulement
d’eau de condensation. Ne procédez a la ventilation que si 'humidité de l'air extérieur est inférieure a celle
de I'air intérieur.

Passez en mode « Dehumidity» (déshumidification).

Attention : en mode déshumidification, le réglage séparé du ventilateur n’est pas prévu, car la
vitesse de ventilation est préréglée au minimum, afin de garantir une déshumidification efficace
de I'air de la piece.

Le capuchon en caoutchouc de I'orifice d’écoulement de I'eau de condensation doit étre retiré et un tuyau
d’évacuation doit étre raccordé. L’appareil est livré avec un tuyau d’évacuation que vous pouvez raccorder
sur l'orifice supérieur d’écoulement d’eau de condensation, afin de recueillir facilement I'eau de
condensation dans un récipient. Laissez I'’eau s’écouler en continu afin de permettre une grande efficacité
de déshumidification. En mode déshumidification, vous ne devez pas faire circuler I'air de la piéce vers
I'extérieur a I'aide du tuyau de sortie d’air.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

ENTRETIEN
VEUILLEZ DEBRANCHER LE CABLE D’ALIMENTATION AVANT DE NETTOYER L’APPAREIL
TRANSFORM.

FILTRE A AIR

Le filtre a air situé sur le c6té gauche de I'appareil TRANSFORM peut étre retiré en tirant tout simplement
le cadre vers le coté. Pour nettoyer le filtre, utilisez un aspirateur doté d’une brosse, ou bien lavez-le sous
'eau chaude et essuyez-le a I'aide d’un chiffon doux.

Veuillez nettoyer le filtre & air avant la premiére utilisation puis réguli€rement pendant I'utilisation.

FILTRE A CHARBON ACTIF
Le filtre a charbon actif n’est pas lavable. Si nécessaire, veuillez le remplacer. Nous vous invitons a vous
reporter a 'annexe relative aux accessoires.

MESSAGES D’ERREUR

Le climatiseur portable TRANSFORM dispose d’un circuit de protection contre les retards du
compresseur de 3 minutes, ce qui signifie qu’il faut 3 minutes au compresseur pour démarrer.
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Cela concerne aussi bien la mise sous tension (POWER) de I’'appareil TRANSFORM que lorsque
I’on passe d’un mode a I'autre, comme par exemple du mode déshumidification au mode
refroidissement ou chauffage.

ERREUR/PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

Est-il possible
d’allumer I’appareil
TRANSFORM
directement aprés
I’avoir déballé ?

Non.

L’appareil TRANSFORM doit étre placé debout
pendant au moins 24 heures debout avant de le
mettre en service. Dans le cas contraire, le
compresseur peut subir des dommages, et ne pas
étre performant.

Une odeur se dégage
lors de l'utilisation de
I'appareil
TRANSFORM. Que
dois-je faire ?

Cause liée ala
fabrication ou aune
mauvaise installation
de I'appareil, par
exemple dans un
endroit poussiéreux

Une odeur peut se dégager lors de la premiére mise
en service, ainsi qu’aprés une longue période de non
utilisation, notamment lorsque I'appareil est placé
dans un endroit poussiéreux.

Faites fonctionner I'appareil pendant une demi-
journée. L'odeur disparaitra aprés quelques temps.
En cas d’odeur trés forte, ventilez la piéce.

Est-il possible de faire
fonctionner I'appareil

TRANSFORM SANS le
tuyau de sortie d’air ?

Non.

Afin d’atteindre les températures désirées, I'air chaud
ou froid excédentaire doit étre évacue.

A quelle fréquence
convient-il de
remplacer le filtre a
charbon actif de
I'appareil
TRANSFORM ?

Afin d'utiliser le filtre de maniére optimale, il convient
de le changer tous les six mois.

Comment augmenter
I'efficacité de
I'appareil
TRANSFORM ?

Certains facteurs extérieurs diminuent les capacités
de I'appareil TRANSFORM : isolation des piéces,
utilisation d’'un adaptateur pour mur ou fenétre,
proportion des surfaces de fenétre (rayonnement
solaire), fonctionnement d’appareils électriques dans
la piece (équipement informatique), présence de
plusieurs personnes dans la piéce. Vous pouvez
augmenter l'efficacité de I'appareil TRANSFORM en
agissant sur ces différents facteurs de maniéere
correspondante.

Le compresseur ne
s’allume pas.

En fonction des conditions environnementales et du
type d’appareil TRANSFORM, le démarrage du
compresseur peut durer environ 10 minutes, jusqu’a
ce que la puissance de refroidissement/de chauffage
fonctionne.

L’appareil
TRANSFORM s’éteint.

Une fois qu’il a atteint la température programmée,
'appareil TRANSFORM s’éteint automatiquement.
Vérifiez le réglage manuel de la température
programmeée ainsi que le réglage de la minuterie.

Comment calculer les
données en m2ou en
m3 du fabricant ?

Les données en m2 ou en m? du fabricant pour les
différents appareils TRANSFORM sont des valeurs
moyennes correspondant a une hauteur de plafond de
2,5 metres. Il convient ici de tenir compte du fait que
ces données, en raison de certains facteurs, peuvent
augmenter ou diminuer. Les facteurs qui font que
I'efficacité de I'appareil TRANSFORM diminue sont
notamment : une mauvaise isolation du batiment, de
grandes surfaces vitrées, une orientation au sud, une
piéce située dans les combles, de nombreuses
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sources de chaleur différentes, comme par exemple le
nombre de personnes présentes, les équipements
informatiques, I'éclairage, les appareils de cuisson,
les machines a laver, etc.

L’appareil
TRANSFORM ne
refroidit pas

correctement la piece.

Vous obtiendrez une climatisation plus efficace et plus
économique si vous refroidissez une piece qui n’est
pas encore surchauffée. Les climatiseurs sont plus
efficaces lorsque la température doit étre maintenue.
Réchauffer l'air d’'une piéce de maniére drastique
dans une piece complétement surchauffée consomme
bien plus de temps et d’énergie.

El

Latempérature de la
piéce se trouve en
dehors de la plage de
fonctionnement.

Latempérature de la
piéce est comprise
dans la plage de
fonctionnement.

Veuillez observer toutes les données indiquées dans
cette notice concernant la plage de fonctionnement.

Nouvelle mesure de la température d’air a I'entrée.
Veuillez éteindre I'appareil TRANSFORM et allumez-
le au bout de 30 minutes. Si le probléme survient de
maniére répétée, 'appareil TRANSFORM doit étre
vérifié par un professionnel.

E2

La température des
conduits du liquide
réfrigérant est trop
élevée ou trop faible

Erreur temporaire lors de la mesure de la température
de I'air a la sortie. Veuillez éteindre I'appareil
TRANSFORM et allumez-le au bout de 30 minutes. Si
le probléme survient de maniére répétée, I'appareil
TRANSFORM doit étre vérifié par un professionnel.

E4

Réservoir d’eau plein

Lorsque le réservoir d’eau est plein, le code « E4 »
s’affiche sur I'écran. Afin de permettre de nouveau le
fonctionnement de I'appareil TRNSFORM, veuillez au
préalable enlever le capuchon de l'orifice
d’écoulement d’eau de condensation, afin que celle-ci
s’échappe. Veuillez pour cela vous munir d’un
récipient adapté. Une fois que I'eau est totalement
écoulée, veuillez redémarrer I'appareil TRNSFORM.
L’appareil TRNSFORM peut alors étre utilisé
normalement.

DF

Mode dégivrage

Ce processus est tout a fait normal et permet de
protéger le systéme du givre et de pannes. L’appareil
redémarre automatiqguement au bout de 15 minutes
(en fonction du mode sélectionné). Ce processus se
répete régulierement.

PIECES DETACHEES ET ACHAT D’ACCESSOIRES (ACHAT RAPIDE ET FACILE)

Vous pouvez acheter des piéces détachées et des accessoires pour votre appareil TRANSFORM
auprés de votre détaillant local. Vous trouverez également sur notre site Internet

www.suntec-wellness.de

des informations supplémentaires concernant les accessoires vendus séparément, ainsi que des
informations sur I’achat rapide et facile de piéces détachées.

Enfin, vous y trouverez également des informations supplémentaires sur votre appareil
TRANSFORM (FAQ, documents a télécharger, etc.)

Nom
EAN

Description

Schéma fonctionnel

TF Window-Kit
4250058312013

Calfeutrage de la fenétre et
adaptateur de raccordement
pour le tuyau de sortie d’air, en
particulier pour les fenétre
coulissantes.
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Air-Block Klima-Sail
4250058312099

Voile universelle pour tous types
de fenétres et de portes.
Comme une moustiquaire, elle
se fixe a I'aide de ruban-crochet
et est utilisée grace a une
fermeture éclair. Il est ainsi
possible de fermer la fenétre ou
la porte a tout moment.

TF Wall-Kit
4250058312020

Adhérence plus propre a une
percée dans un mur ou une
fenétre de l'intérieur et
I'extérieur grace a des éléments
de raccordement.

TF Comfort-S Control
Kit
4250058312037

Adaptateur commandé par un
capteur pour une percée dans
un mur ou une fenétre avec
lamelles d’air, panneau de
commande intégrée et
télécommande équipée d'un
écran LCD pour une commande
facile et automatique de votre
appareil TRANSFORM en mode
extérieur.

TF Air-Transfer-Kit
4250058312044

Extension de I'appareil
TRANSFORM, avec un second
tuyau de sortie d’air. Ainsi, le
systéme peut par exemple
climatiser le salon tandis qu'il
est installé dans le débarras et
qu’il dirige 'air de cette piéce
vers |'extérieur.

e 4 PErrE

Air-Extension-Kit
4250058312105

Nouveauté mondiale, grace a
laguelle vous pouvez désormais
climatiser pratiquement chaque
recoin de la maison, et pour
laquelle I'endroit ou est installé
le climatiseur n’a aucune
importance. Grace a une hélice
spéciale, vous pouvez prolonger
le tuyau de sortie d’air de 5
metres. Pour les appareils
TRANSFORM, cela fonctionne
également pour 'air soufflé et
I'air évacué.
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Ensemble complet de filtres i

comprenant 2 filtres a air et 3 7 ]
TF Filter-Kit 7/9 filtres a charbon actif de ~

4250058312051 rechange pour les modeles -

TRANSFORM 7.000 ET 9.000.

TF Filter-Kit 10,5/12/14 | filtres a charbon actif de
4250058312068 rechange pour les modeles

Ensemble complet de filtres
comprenant 2 filtres a air et 3

TRANSFORM 10.500, 12.000 et
14.000.

TF Drainage-Kit des modeles TRANSFORM,
4250058312075 comprenant 2 tuyaux différents

Kit de drainage pour 'ensemble

et 5 capuchons d’étanchéité.

TF Component-Kit Sélection de piéces détachées
4250058312082 TRANSFORM supplémentaires.

DECLARATION DE CONFORMITE CE |

L'appareil est conforme aux principales exigences relatives a la sécurité et a la santé de I'Union
Européenne. La déclaration de conformité CE est la base du marquage CE de cet appareil.

Par la parution de la présente notice d'utilisation, toutes celles précédemment émises perdent leur validité.
SUNTEC, SUNTEC Wellness, KLIMATRONIC et le logo sous forme de soleil sont des marques déposées.
© 2015/01 SUNTEC WELLNESS GMBH

REGLEMENT DELEGUE ERP |

Pour le climatiseur monocanal transportable de qualité, il s'agit d'un « climatiseur local », conformément
aux dispositions et reglements, et plus particuliérement au nouveau réglement ErP 626/2011.

AGENT REFRIGERANT |

(CE) N 842/2006 : ce climatiseur contient l'agent réfrigérant R410A. La quantité d'agent réfrigérant est
cependant de moins d'1 kg et se trouve dans un circuit de réfrigération fermé. Certes, I'agent réfrigérant
ne présente pas de potentiel de destruction de I'ozone mais, selon le protocole de Kyoto, un gaz dit a effet
de serre et peut ainsi contribuer au réchauffement terrestre, si toutefois libéré dans I'atmosphére. C'est
pourquoi, seuls des techniciens formés et disposant d'un certificat de qualification professionnel de
technicien en froid, peuvent procéder au remplissage ou a la vidange. Dans le cadre d'une utilisation en
bonne et due forme et un circuit d'agent réfrigérant en bon état, il ne faut pas rajouter d'agent réfrigérant a
votre climatiseur.

GWP: R410A (R32 /125 : 50 / 50): 2088

INFORMATIONS RELATIVES A LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Lorsque votre appareil ne fonctionne plus, ne le jetez pas avec les ordures ménageéres, mais
apportez-le dans un point de collecte des appareils électriques afin qu'il puisse étre retraité
efficacement dans la filiére d'élimination des déchets électriques et électroniques. Le
symbole indiqué sur le produit, la notice d’utilisation ou 'emballage vous informe de cela.
Les matériaux sont recyclables conformément a leur marquage. Par le recyclage et la
réutilisation des matiéres ou d’autres formes de valorisation des anciens appareils, vous

I prenez part activement a la protection de notre environnement. Renseignez-vous aupres de
votre mairie pour connaitre les points de collecte ou déchetteries appropriés.

© 2015 KLIMATRONIC® TRANSFORM

SUNTEC WELLNESS GMBH / HOLZSTRASSE 2/ 40 221 DUSSELDORF / ALLEMAGNE
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INLEIDING / TECHNISCHE GEGEVENS

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw SUNTEC WELLNESS KLIMATRONIC® TRANSFORM:-

apparaat.

Uw airconditioning werd volgens de hoogste standaards van de moderne techniek ontwikkeld en

geproduceerd.

Lees de bedieningsaanwijzing aandachtig vooraleer u uw TRANSFORM-apparaat aan het stroomnet

aansluit, zodat schade door niet doelmatig gebruik wordt vermeden. Neem vooral de veiligheidsinstructies
in acht. Indien u dit TRANSFORM-apparaat aan derden doorgeeft, dient u ook de bedieningsaanwijzing te
overhandigen. Bewaar deze bedieningsaanwijzing voor eventuele latere vragen.

Wij danken u voor het vertrouwen en wensen u een aangenaam kamerklimaat met uw Suntec-

airconditioning.

MODEL TRANSFORM TRANSFORM TRANSFORM TRANSFORM | TRANSFORM
7000 9000 10500 12000 14000
220-240V ~ 50 220-240V ~ 50 220-240V ~50 |220-240V ~50 |220-240V ~50
VOLT
Hz Hz Hz Hz Hz
ENERGIEVERBRUIK (W) 760 W 990 W 1150 W 1340 W 1530 W
(Wb24 /Db35)
ENERGIEVERBRUIK (W)
KOELEN 900 W 1100 W 1280 W 1480 W 1700 W
VERWARMEN
(EN60335) 700 W 950 W 1100 W 1300 W 1500 W
KOELVERMOGEN 2000 W 2600 W 3000 W 3500 W 4000 W
VERWARMINGSCAPACITEIT 2000 W 2600 W 3000 W 3500 W 4000 W
(Wb24 /Db35)
ONTVOCHTIGEND
VERMOGEN 30 l/dag 50 l/dag 50 l/dag 50 l/dag 70 l/dag
(30, RH80%)
GELUID 65 dB 65 dB 65 dB 65 dB 65 dB
LUCHTCIRCULATIE [m3/h] 360 400 420 450 450
KOELMIDDEL R410a R410a R410a R410a R410a
AFSTANDSBEDIENING INCLUSIEF INCLUSIEF INCLUSIEF INCLUSIEF INCLUSIEF
TIJDSCHAKELKLOK 0-24 U 0-24 U 0-24 U 0-24 U 0-24 U
AFMETINGEN (mm) BXDXH 300x480x630 300x480x630 300x505x778 300x505x778 300x505x778
NETTO GEWICHT 24 kg 25 kg 28 kg 29,5 kg 30,5 kg

Alle gegevens zijn ca. gegevens. Nominale gegevens volgens de actuele norm EN 14511. Wijzigingen voorbehouden.

GEMAKKELIJK TE BEDIENEN EN BEWEEGLIJK

bewaard worden.

DN NN N N NN

Het TRANSFORM-apparaat kan gemakkelijk van één kamer naar de andere gerold worden.
De luchthoeveelheid is vrij instelbaar via drie ventilatieniveaus.
De luchtstroom kan heel sterk zijn en tot 5 - 6 meter bereiken.
De installatie door een vakbedrijf is niet noodzakelijk.
Gewoon in een normaal stopcontact met een bedrijfsspanning van 220-240V/ 50Hz steken.

De slang voor de afvoerlucht kan bij niet-gebruik en voor het transport in het TRANSFORM-apparaat

Dit Suntec TRANSFORM-apparaat werkt volgens het warmtepompprincipe. Op grond van de bijzonder

innovatieve bouwwijze van het TRANSFORM-apparaat is de verwarmfunctie bijzonder efficiént
vergeleken met gebruikelijke verwarmingsapparaten.

LEVERINGSOMVANG

1 x TRANSFORM-apparaat

1 x Afstandsbediening
1 x Luchtslang 150 cm

1 x Houder voor de luchtslang
1 x Luchtuitlaatrooster
1 x Grove filter boven, 1 grove

1x

Bedieningsaanwijzing
1 x Drainageslang 50
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1 x Verbindingsstuk voor de filter onder cm
luchtslang 1 x Actief koolfilter boven 2 x Sluitdoppen

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

1. Controleer voor de inbedrijfstelling of de
bedrijffsspanning, die aangegeven is op het typeplaatje,
overeenstemt met de plaatselijke netspanning.

2. DE VENTILATIE NIET BLOKKEREN Let erop dat de
luchtin- en uitlaat nooit geblokkeerd zijn.

3. Stel het TRANSFORM-apparaat nu op een horizontaal
opperviak in bedrijf zodat er geen water uitloopt.

4. Het TRANSFORM-apparaat mag niet gebruikt worden
In een omgeving met explosieve en bijtende stoffen.

5. Reinig de luchtfilter regelmatig. Een vuile luchtfilter
vermindert de prestatie.

6. Wacht na het uitschakelen van het TRANSFORM-
apparaat minstens 5 minuten alvorens opnieuw in te
schakelen, zodat de compressor niet wordt beschadigd.

7. De compressor van het TRANSFORM-apparaat heeft
een stroomverbruik van minstens 7 Ampeére. Gebruik dit
TRANSFORM-apparaat niet met een verlengkabel.

8. Het TRANSFORM-apparaat is geconstrueerd voor het
koelen, verwarmen en ontvochten van binnenruimtes.
Een andere toepassing is uitgesloten.

9. Indien de stroomkabel beschadigingen vertoont, dient
deze omwille van veiligheidsoverwegingen door een
gekwalificeerde persoon te worden vervangen.

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8
jaar en ouder en personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke en verstandelijke vermogens
of gebrek aan ervaring en kennis als ze onder toezicht
staan of worden geinstrueerd over het gebruik van het
apparaat op een veilige manier en begrijpen van de
gevaren betrokken. Reiniging en onderhoud door de
gebruiker worden niet gemaakt door kinderen zonder
toezicht.
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VOOR INGEBRUIKNEMING

10.

11.

12.

Om schade te vermijden, plaatst u het TRANSFORM-apparaat voor de inbedrijfstelling tenminste 24
uren rechtop.

Maak de houder van de luchtslang in het TRANSFORM-apparaat los en neem de slang voor de
afvoerlucht eruit.

Bevestig de luchtslang v6r de inbedrijfstelling van het TRANSFORM-apparaat.

Draai de slang voor de afvoerlucht in de richting van de getoonde pijl 1 en neem hem dan uit het
TRANSFORM-apparaat.

Draai de slang voor de afvoerlucht in de richting van de getoonde pijl 2 en sluit hem aan
TRANSFORM-apparaat aan.

Steek de stroomstekker in een stopcontact. Trek de stekker nooit aan het snoer uit het stopcontact.
De stroomkabel kan hierdoor beschadigd raken.
Omdat het TRANSFORM-apparaat warme lucht afgeeft, dient u een voldoende minimum-
/veiligheidsafstand met de wand in acht te nemen. (Fig.1)

7 |

Fig.1

Ondanks spuitwaterbescherming moet u het TRANSFORM-apparaat niet op vochtige plaatsen
gebruiken, bijv. zwembadhallen of dergelijke.

Door de directe zonnestraling kan de kleur van het TRANSFORM-apparaat lichtjes wijzigen.

Het TRANSFORM-apparaat is voorzien van een speciale thermische uitschakeling. Deze beschermt
het apparaat tegen oververhitting bij extreme omgevingscondities.

Plaats het TRANSFORM-apparaat zo dat de luchtinlaat niet wordt gehinderd, bijv. door meubels of
gordijnen, dit kan de prestatie sterk beinvlioeden.

Het TRANSFORM-apparaat niet direct in de zon zetten, het kan dan oververhitten en zich omwille
van de thermische uitschakeling automatisch uitschakelen.
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BENAMING VAN DE COMPONENTEN

1. Bedienveld ) —F
2. Controlelamp 5) «/\
3. Luchtuitlaatrooster
4. Wandadapter @
5. Luchtslang 1) <7
6. Bovenste condenswaterafloop met rubberen dop — /gd_m
7. Draaggrepen ?)— -
=
|
Hr—e
8. Verbindingsstuk voor de luchtslang m/
9. Actief koolfilter boven
10.Grove filter boven
11.Filterrooster
12.Grove filter onder
13.0nderste condenswaterafloop met rubberen stop
BEDIENVELD
(3) (5) (4)
. 2
[
A (] v
TEMP+ TEMP-
-:.:- @ OO&NG D(NU?MD!TY PEEY)M Sl\;J.EP 9 $
; FUNC SLEEP
© S ©
Ly TIN]IER SPFED POV|VER )
(2) (7) (6) (1) (8)

| BESCHRIJVING VAN DE FUNCTIES

1. [POWER]

Druk op deze knop om het apparaat in- en uit te schakelen

2. [FUNC]

Druk deze toets om tussen de functies "Cooling"” (koelen), "Heating" (verwarmen) of "Dehumidity”

(ontvochten) te kiezen.

3. [TEMP4]

Druk deze toets in de koelfunctie om de gewenste kamertemperatuur met telkens 1 °C tot een hoogste

temperatuur van 30°C in te stellen.

Druk deze toets in de verwarmfunctie om de gewenste kamertemperatuur met telkens 1 °C tot een
hoogste temperatuur van 25°C in te stellen.

4. [TEMP-]

Druk deze toets in de koelfunctie om de gewenste kamertemperatuur met telkens 1°C tot een minimum

temperatuur van 17°C in te stellen.

Druk deze toets in de verwarmfunctie om de gewenste kamertemperatuur met telkens 1°C tot een
minimum temperatuur van 15°C in te stellen.



5. LED-DISPLAY

In werking toont de display de gewenste doeltemperatuur aan.

Bij het drukken van de [TEMP+] of [TEMP-] toets wordt even de omgevingstemperatuur aangetoond. Bij
het drukken van de [TIMER]-toets wordt even het aantal uren tot het aan- en uitschakelen aangetoond. Bij
de ontvochtfunctie wordt in de display ,dH" of ,HP weergegeven. Foutmeldingen worden ook op de
display weergegeven.

6. [SPEED]

Druk deze toets om de ventilatiesnelheid op "LOW* (laag), ,MID* (middel), ,HI* (hoog) of ,AUTO*
(automatisch) in te stellen. Wordt "AUTQO" gekozen, loopt de ventilator bij temperatuurverschillen die
groter dan 9 graden zijn op zijn hoogste snelheid. Vermindert de temperatuur zich tot op een verschil
kleiner dan 4 graden, schakelt de ventilator naar het middelste blaasniveau. Vermindert de temperatuur
verder tot op de doeltemperatuur, schakelt de ventilator naar het kleinste niveau.

7. [TIMER]

Programmeerbare tijdschakelklok met start- en restlooptijd.
Starttijd: Deze functie wordt gebruikt om het TRANSFORM-apparaat automatisch in te schakelen als de
ingevoerde tijd is afgelopen. Ga als volgt te werk:
a) Druk de [TIMER]-toets in stand-by (TRANSFORM-apparaat is aan de stroom geschakeld, maar niet in
werking), om het gewenste uur in te voeren waarop het TRANSFORM-apparaat dient te starten.
b) Kies de gewenste functie (koelen, verwarmen, ontvochten) en stel de gewenste temperatuur in.
c¢) Als de gewenste tijd is afgelopen, start het TRANSFORM-apparaat automatisch.
Als u de [POWER]-toets drukt vooraleer de tijd is afgelopen, wordt de timerprogrammering gewist, het
TRANSFORM-apparaat schakelt zich aan en kan zodoende in de gewenste bedrijfsmodus bediend
worden.

Resterende looptijd: Deze functie wordt gebruikt om het TRANSFORM-apparaat automatisch uit te
schakelen als de ingevoerde tijd is afgelopen. Ga als volgt te werk:

a) Druk de [TIMER]-toets gedurende de werking en voer het gewenste uur in waarop het TRANSFORM-
apparaat dient uit te schakelen.

b) Nadat het knipperen van de tijdweergave op de LED-display is gestopt, kunt u de gewenste functie
(koelen, verwarmen, ontvochten) en de gewenste temperatuur kiezen.

c) Als de ingestelde minimumtijd tijd is afgelopen, schakelt het TRANSFORM-apparaat zich automatisch
uit.

Als u de [POWER]-toets drukt vooraleer de tijd is afgelopen, wordt de timerprogrammering gewist en het
TRANSFORM-apparaat schakelt zich uit.

8. [SLEEP]

Met deze toets wordt de slaapfunctie van het TRANSFORM-apparaat ingesteld. De microprocessor die in
het TRANSFORM-apparaat is ingebouwd, zal de vooropgestelde temperatuur per 2°C per uur tot een
maximum van 4°C na 2 uren verhogen en deze temperatuur behouden tot de ingestelde tijd is afgelopen.
Als u de slaapfunctie wenst te gebruiken, stelt u eerst de tijdschakelklok in op de gewenste uren zoals in
de functies Resterende looptijd of Starttijd staat beschreven. Druk dan de [TIMER]-toets tot de
gewenste uren op de display verschijnen. Na de tijdweergave wisselt de display automatisch in de vorige
vooropgestelde temperatuurweergave. Om de temperatuur te wijzigen, drukt u de toets [TEMP+] of
[TEMP-]. Bij elke druk op de toets verhoogt of vermindert de temperatuur met telkens 1°C.

| KOELEN

v"  Het is aanbevolen op warme dagen principieel het TRANSFORM-apparaat vroegtijdig in werking te
stellen om een te sterk verwarmen van de kamer te verhinderen.

v' Dit TRANSFORM-apparaat beschikt over een zelfverdampingsfunctie voor het condenswater, zodat
het in de koelwerking eigenlijk niet nodig is de watertank leeg te maken. De drainageslang moet niet
aangesloten worden. Vergewis u ervan dat de afloop met de rubberen dop is gesloten gedurende de
werking.

(Dit geldt niet bij hoge luchtvochtigheid. Als het TRANSFORM-apparaat langere tijd en in het
bijzonder in een jaargetijde met hoge luchtvochtigheid in koelmodus werkt, kan de
condenswatertank vol zijn. U wordt herinnerd aan het leegmaken door een controlelampje dat
gaat branden. Zie foutmelding E4. In dit geval maakt u de watertank boven de
condenswaterafloop leeg. Als u duurzaam met hoge luchtvochtigheid moet rekenen, is het
aanbevolen, het condenswater via de drainageslang continu af te voeren.)



KOELEN IN INDOOR-WERKING

Het TRANSFORM-apparaat staat in een kamer die gekoeld dient te worden.

Sluit de luchtslang en het luchtuitlaatrooster zoals afgebeeld aan het TRANSFORM-apparaat aan, evt.
dient het verbindingsstuk van de luchtslang en het luchtuitlaatrooster verwisseld te worden.

g

De warme afvoerlucht moet via de luchtslang uit de kamer worden geleid. Dit kan bijv. door een gekanteld
venster, een deur of een doorbraak in de muur gebeuren, waarbij u erop dient te letten dat zo weinig
mogelijk warme buitenlucht in de kamer kan geraken. Voor de effectieve koeling bevelen wij u daarom
onze keuze aan verschillende toebehoorartikelen aan, die een binnendringen van warme lucht uit de
kamer kunnen reduceren of verhinderen.

Stel de functie op "COOLING". Stel de gewenste temperatuur met behulp van de temperatuurbesturing in.
Het instelbare temperatuurbereik bedraagt tussen 17 en 30 graden doeltemperatuur. Het TRANSFORM-
apparaat mag enkel gebruikt worden in een omgevingstemperatuur van maximaal 35°C graden.
Opmerking: Na het aan- of uitschakelen loopt de ventilator maar de compressor start pas na 3 minuten
knipperen van het controlelampje. Tot het starten van de koelprestatie kan het verdere 10 minuten duren.
Meer informatie vindt u onder het punt "Storingen oplossen".

KOELEN IN OUTDOOR-WERKING

Het TRANSFORM-apparaat staat buiten een kamer die gekoeld dient te worden.

Sluit de luchtslang en het luchtuitlaatrooster zoals afgebeeld aan het TRANSFORM-apparaat aan, evt.
dient het verbindingsstuk van de luchtslang en het luchtuitlaatrooster verwisseld te worden.

* 9 |
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Plaats het TRANSFORM-apparaat zo goed mogelijk in de schaduw en op een koele plaats om de
efficiéntie te verhogen en een oververhitting te vermijden. Bij een omgevingstemperatuur van meer dan 35
graden kan het TRANSFORM-apparaat uitschakelen. Indien dit continu gebeurt, raden wij aan het
TRANSFORM-apparaat tijdelijk in INDOOR-WERKING te gebruiken. Wij adviseren principieel de
drainageslang voor het condenswater aan te sluiten.

Stel de functie op "COOLING". Het instelbare temperatuurbereik ligt tussen 17 en 30 graden
doeltemperatuur. Deze stelt u in met de temperatuurbesturing.

De door het TRANSFORM-apparaat gekoelde, zuurstofrijke lucht wordt via de luchtslang in de kamer
geleid. Dit kan bijv. door een gekanteld venster, een deur of een doorbraak in de muur gebeuren, waarbij
u erop dient te letten dat zo weinig mogelijk warme buitenlucht in de kamer kan geraken. Voor de
effectieve koeling bevelen wij u daarom onze keuze aan verschillende toebehoorartikelen aan, die een
binnendringen van warme lucht in de kamer kunnen reduceren of de afstandsbediening kunnen besturen.

Met de verschillende ,Comfort Control Kits* kunt u aanvullend het TRANSFORM-apparaat van binnen via
de afstandsbediening besturen.

Na het aan- of uitschakelen loopt de ventilator maar de compressor start pas nadat het controlelampje 3
minuten heeft geknipperd. Tot het starten van de koelprestatie kan het verdere 10 minuten duren. Meer
informatie vindt u onder het punt "Storingen oplossen".

Verwarmen




v Het is aanbevolen op koude dagen principieel het TRANSFORM-apparaat vroegtijdig in werking te
stellen om een te sterk afkoelen van de kamer te verhinderen.

Wij adviseren bij de verwarmfunctie voor het verbeteren van het verwarmeffect of het vermijden van
lagere temperaturen (minder dan 17°C) de rubberen stop van de condenswaterafloop te verwijderen
en het condenswater met de drainageslang uit het TRANSFORM-apparaat te laten afvloeien.

De drainageslang moet echter in de verwarmmodus niet dwingend aangesloten worden. Vergewis u
ervan dat de condenswaterafloop met de rubberen stop is gesloten gedurende de werking. In dit geval
gaat u analoog te werk als bij het legen van de tank bij de koelfunctie.

De verwarmfunctie van het TRANSFORM-apparaat niet bij een kamertemperatuur van meer dan 23°C
of minder dan 7°C gebruiken. Het TRANSFORM-apparaat kan ook met de verwarmfunctie worden
gebruikt als de buitentemperatuur lager dan 7°C is. Dan dient echter gewaarborgd te worden dat het
TRANSFORM-apparaat in een binnenruimte wordt bediend en de kamertemperatuur ten minste 7°C
bedraagt.

v

Opgelet: In de verwarmmodus is de afzonderlijke instelling van de ventilator niet voorzien,
omdat het hoogste ventilatieniveau vooraf al is ingesteld om oververhitting van het apparaat te
voorkomen.

VERWARMEN IN INDOOR-WERKING
Het TRANSFORM-apparaat staat in een kamer die verwarmd dient te worden.

Sluit de luchtslang en het luchtuitlaatrooster zoals afgebeeld aan het TRANSFORM-apparaat aan, evt.
dient het verbindingsstuk van de luchtslang en het luchtuitlaatrooster verwisseld te worden.

De koude afvoerlucht moet via de luchtsiang uit de kamer worden geleid. Dit kan bijv. door een gekanteld
venster, een deur of een doorbraak in de muur gebeuren, waarbij u erop dient te letten dat zo weinig
mogelijk koude buitenlucht in de kamer kan geraken. Voor de effectieve verwarming bevelen wij u daarom
onze keuze aan verschillende toebehoorartikelen aan, die een binnendringen van koude lucht uit de
kamer kunnen reduceren of verhinderen.

Stel de functie op "Heating". Het instelbare temperatuurbereik ligt tussen 15 en 25 graden
doeltemperatuur. Deze stelt u in met de temperatuurbesturing.

Na het aan- of uitschakelen loopt de ventilator maar de compressor start pas na 3 minuten knipperen van
het controlelampje. Tot het starten van de verwarmprestatie kan het verdere 10 minuten duren. Meer
informatie vindt u onder het punt "Storingen oplossen".

VERWARMEN IN OUTDOOR-WERKING

Het TRANSFORM-apparaat staat buiten een kamer die verwarmd dient te worden. De Outdoor-werking is
ideaal voor de overgangstijd waarin de buitentemperaturen niet zakken onder 7 graden. (Indien de
buitentemperatuur echter continu onder 7 graden is, adviseren wij de indoor-werking) Sluit de luchtslang
en het luchtuitlaatrooster zoals afgebeeld aan het TRANSFORM-apparaat aan, evt. dient het
verbindingsstuk van de luchtslang en het luchtuitlaatrooster verwisseld te worden.

)
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Stel de functie op "Heating". Het instelbare temperatuurbereik ligt tussen 15 en 25 graden
doeltemperatuur. Deze stelt u in met de temperatuurbesturing.
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De door het TRANSFORM-apparaat verwarmde, zuurstofrijke lucht wordt via de luchtslang in de kamer
geleid. Dit kan bijv. door een gekanteld venster, een deur of een doorbraak in de muur gebeuren, waarbij
u erop dient te letten dat zo weinig mogelijk koude buitenlucht in de kamer kan geraken. Voor de
effectieve verwarming bevelen wij u daarom onze keuze aan verschillende toebehoorartikelen aan, die
een binnendringen van koude lucht uit de kamer kunnen reduceren of verhinderen.

Met de verschillende ,Comfort Control Kits* kunt u aanvullend het TRANSFORM-apparaat van binnen via
de afstandsbediening besturen.

Na het aan- of uitschakelen loopt de ventilator maar de compressor start pas na 3 minuten knipperen van
het controlelampje. Tot het starten van de verwarmprestatie kan het verdere 10 minuten duren.
Meer informatie vindt u onder het punt "Storingen oplossen".

ONTVOCHTEN

De vochtigheid wordt uit de lucht gezogen, in de watertank verzameld en via de condenswaterafloop
weggevoerd. Verlucht de kamer enkel als de luchtvochtigheid van de buitenlucht zich onder die van de
binnenruimte bevindt.

Stel de functie op "Dehumidity".

Opgelet: In de ontvochtmodus is de afzonderlijke instelling van de ventilator niet voorzien, omdat
al het laagste ventilatieniveau vooraf ingesteld is om efficiént ontvochten van de kamerlucht te
waarborgen.

De rubberen stop van de condenswaterafloop wordt afgetrokken en de drainageslang wordt erop
gestoken. Voor het gemakkelijk opvangen van het condenswater is een vat is er een drainageslang bij de
leveringsomvang voorzien du u aan de bovenste condenswaterafloop kunt aansluiten. Laat het water
continu aflopen om een hogere ontvochtcapaciteit te bereiken. In de ontvochtmodus dient u de kamerlucht
niet met de afvoerslang naar buiten te leiden.

REINIGING EN ONDERHOUD

ONDERHOUD
Trek de stekker uit het stopcontact vooraleer u het transform-apparaat reinigt:

GROVE FILTER

De luchtfilters aan de zijde van het TRANSFORM-apparaat kunnen door eenvoudig trekken aan het raam
zijdelings worden verwijderd. Gebruik voor het reinigen een stofzuiger met borstelopzetstuk of was de
filter onder stromend, warm water uit en aansluitend afdrogen met een zachte doek!

Reinig de grove filter voor het eerste en gedurende het verdere gebruik regelmatig.

ACTIEF KOOLFILTER
De actief koolfilter is niet wasbaar. Vervang deze indien nodig. Wij verwijzen hier op de bijlage
toebehoren.

FOUTMELDINGEN

De mobiele airconditioning TRANSFORM is uitgerust met een 3-minuten compressor-
vertragingszekering. Dit betekent dat de compressor 3 minuten nodig heeft om te starten.

Dit betreft zowel het aanschakelen van het TRANSFORM-apparaat (POWER) als het omschakelen
van een functie naar een andere, bijv. ontvochten naar koelen of verwarmen.
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FOUT/PROBLEEM

OORZAAK

OPLOSSING

Kan ik het TRANSFORM-
apparaat na het uitpakken
direct inschakelen?

Nee.

Het TRANSFORM-apparaat dient na
elk transport ten minste 24 uren voor
inbedrijfstelling rechtop te worden
geplaatst. Indien niet, wordt de
compressor beschadigd en werkt het
apparaat niet meer.

Ik ruik bij het inschakelen
van het TRANSFORM-
apparaat een geur. Wat te
doen?

Productiegerelateerde oorzaak
of verkeerde opslag van het
apparaat op bijv. stoffige
plaatsen.

Een geurontwikkeling kan bij een eerste
inbedrijfstelling en ook na langer niet
gebruiken door de opslag op een
ongeschikte plaats (bijv. stoffige
plaatsen) ontstaan.

Laat het apparaat een 1/2 dag lopen.
De geur verdwijnt na enige tijd. Verlucht
de ruimte indien de geurontwikkeling
intensief is.

Kan ik het TRANSFORM-
apparaat ook zonder
afvoerslang in bedrijf
nemen.

Nee.

Om temperatuuraanpassingen te
bereiken moet de overtollige warmte of
koude afgevoerd worden.

In welke afstanden dient de
actief koolfilter van het
TRANSFORM-apparaat
vernieuwd te worden?

Om het doel van de filter in zijn volle
omvang te gebruiken, dient de actief
koolfilter elke 6 maanden vervangen te
worden.

Hoe kan ik de
werkingsgraad van het
TRANSFORM-apparaat
verhogen?

Er bestaan externe omstandigheden
die tegen het prestatievermogen van
het TRANSFORM-apparaat werken.
Ruimte-isolatie, gebruik van een muur-
Ivensteradapter, aandeel van
vensteroppervilakken (zonnestraling),
werking van elektrische apparaten in de
ruimte (IT), aanwezigheid van
meerdere personen in de ruimte. U kunt
de efficiéntie van het TRANSFORM-
apparaat door aanpassing van deze
omstandigheden verbeteren.

Compressor schakelt niet
aan

Afhankelijk van de omgevingscondities
en het TRANSFORM-apparaattype kan
het na het starten van de compressor
ca. 10 minuten duren, tot de koel-
/verwarmprestatie start.

Het TRANSFORM-apparaat
schakelt uit.

Bij het bereiken van de ingestelde
temperatuur schakelt het
TRANSFORM-apparaat automatisch
uit. Controleer de handmatige instelling
van de gewenste temperatuur en de
TIMER-instelling.

Hoe worden de m2 of ms3-
gegevens van de fabrikant
berekend?

De m?2 of m3 - gegevens van de
fabrikant voor de verschillende
TRANSFORM-apparaten zijn
gemiddelde waarden berekend op een
kamerhoogte van 2,5 meter. Hierbij
dient rekening te worden gehouden dat
deze gegevens in bepaalde
omstandigheden ook duidelijk
onderschreden en overschreden
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kunnen worden. Omstandigheden, die
tegen het prestatievermogen van het
TRANSFORM-apparaat werken zijn
bijv. slechte isolatie van het gebouw,
grote vensteroppervlakken, zuidelijke
uitrichting, zolderwoning, vele
bijkomende warmtebronnen zoals
aantal personen, IT, licht,
keukenapparatuur, wasmachines, enz.

TRANSFORM-apparaat
koelt niet goed.

U verkrijgt het meest effectieve en
spaarzaamste koelcomfort als u de te
koelen ruimte al koelt als de kamer nog
niet volledig is verwarmd.
Airconditionings werken efficiénter als
de temperatuur dient gehouden te
worden. De lucht en de inventaris in
een volledig verwarmde kamer
drastisch afkoelen is duidelijk tijd- en
energie-intensiever.

El

Kamertemperatuur buiten het
functiebereik:

Kamertemperatuur binnen het
functiebereik:

Let op alle gegevens in de
bedieningsaanwijzing betreffende het
functiebereik.

Nieuwe meting van de
ingangstemperatuur Schakel het
TRANSFORM-apparaat uit en start
opnieuw na ca. 30 minuten. Als de fout
continu optreedt, dient het
TRANSFORM-apparaat vakkundig
gecontroleerd te worden.

E2

Temperatuur van de
koelmiddelleidingen zo hoog
of te laag

Tijdelijke fout bij de meting van de
uitgangstemperatuur. Schakel het
TRANSFORM-apparaat uit en start
opnieuw na ca. 30 minuten. Als de fout
continu optreedt, dient het
TRANSFORM:-apparaat vakkundig
gecontroleerd te worden.

E4

Watertank vol

Als de watertank vol is, verschijnt de
waarschuwing "E4" op de display. Om
de werking van het TRANSFORM-
apparaat voort te zetten, verwijdert u
eerst de stop van de
condenswaterafloop, om het water te
laten aflopen. Neem hiervoor een
passende opvangbak. Als het water
volledig verwijderd is, start u het
TRANSFORM-apparaat opnieuw. Het
TRANSFORM-apparaat kan nu zoals
gewoonlijk worden gebruikt.

DF

Ontdooimodus

Deze procedure is normaal en
beschermt het systeem tegen

bevriezen en uitval. Het apparaat start
automatisch na ca. 15 min (afhankelijk
van de functie-instelling) opnieuw. Deze
procedure gebeurt regelmatig

RESERVEONDERDELEN EN AANKOOP VAN TOEBEHOREN (SNELLE, COMFORTABELE AANKOOP)

U kunt reserveonderdelen en toebehoren voor uw TRANSFORM-apparaat in de plaatselijke handel
aankopen. Bovendien vindt u op onze website

www.suntec-wellness.de

meer informatie over de afzonderlijke toebehoorproducten en informatie over onze snelle en
comfortabele service voor de aankoop van toebehoren.
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U vindt er aanvullende informatie (bijv. FAQ, onderdelenlijst, documenten-download enz.) rondom
uw TRANSFORM-apparaat

Naam Beschrijving Werkingsschets
EAN

Schuifafdichting voor het venster ———gt
TF Window-Kit en verbindingsadapter voor de =
4250058312013 luchtslang speciaal voor

schuifvensters.

Air-Block Klima-Sail
4250058312099

Universeel zeil bruikbaar voor
alle vensters en deuren. Zoals
bij een vliegengaas wordt het
met klittenband gefixeerd en met
een ritssluiting bediend. Het
venster of de deur kan altijd
gesloten worden.

TF Wall-Kit
4250058312020

Keurige afsluiting van een muur-
of vensterboring binnen en
buiten met
verbindingselementen voor de
luchtslang.

|

TF Comfort-S Control
Kit
4250058312037

Sensorgestuurde adapter voor
een muur- of vensterboring met
luchtlamellen, geintegreerd
bedienveld en een LCD-
afstandsbediening voor de
comfortabele en automatische
besturing van de TRANSFORM
bij outdoor-werking

TF Air-Transfer-Kit
4250058312044

Uitbreiding van de
TRANSFORM met een tweede
luchtslang Hiermee kan het
systeem bijv. de woonruimte
klimatiseren terwijl het in een
bergruimte staat en de
afvoerlucht kan van daaruit naar
buiten getransporteerd worden.

vy
3 .{"J;“n

Air-Extension-Kit
4250058312105

Wereldnieuwheid waarmee u in
bijna elke hoek van het huis kunt
klimatiseren en waarbij het geen
rol speelt waar de
airconditioning staat. U kunt de
afvoerslang met een speciale
propeller met 5 meter verlengen.
Bij TRANSFORM geldt deze
bovendien voor de luchttoevoer-
en afvoerleiding.
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Complete filterset inclusief beide i ]
TF Filter-Kit 7/9 grove filters en 3 reserve actief '-

4250058312051 koolfilters voor de modellen -
TRANSFORM 7000 en 9000

Complete filterset inclusief beide
TF Filter-Kit 10,5/12/14 grove filters en 3 reserve actief
4250058312068 koolfilters voor de modellen
TRANSFORM 10500, 12000 en
14000

Complete drainageset voor alle

TF Drainage-Kit TRANSFORM-modellen incl. 2
4250058312075 verschillende slangen en 5
sluitdoppen.

Keuze uit bijkomende
TF Component-Kit TRANSFORM-
4250058312082 reserveonderdelen Tn &

EG-CONFORMITEITSVERKLARING

Het toestel voldoet aan de wezenlijke gezondheids- en veiligheidseisen van de Europese Unie. De EG-
conformiteitsverklaring is de basis voor de CE-markering van dit toestel.

Met de publicatie van deze gebruiksaanwijzing verliezen alle tot nu toe gepubliceerde gebruiksaanwijzingen
hun geldigheid. SUNTEC, SUNTEC Wellness, KLIMATRONIC en het zonnelogo zijn geregistreerde
handelsmerken. © 2015/01 SUNTEC WELLNESS GMBH

ERP-BESLUIT

Bij deze hoogwaardige, transporteerbare eenkanaals-airconditioning gaat het volgens de bepalingen en
besluiten van de Europese Unie, speciaal het nieuwe ERP-besluit 626/2011 om een "lokale airconditioning".

KOELMIDDELEN

(CE) N 842/2006: Deze airconditioning bevat het koelmiddel R410A. De hoeveelheid koelmiddel bedraagt
echter minder dan 1kg en zit in een gesloten koelcircuit. Het koelmiddel bevat geen ozonafbouwpotentieel, is
echter volgens het Protocol van Kyoto een zogenaamd broeikasgas en kan zodoende bijdragen aan de
globale verwarming als het in de atmosfeer geraakt. Daarom mogen uitsluitend opgeleide technici met
koelmiddelcertificaat het vullen of leegmaken uitvoeren. Uw Suntec airconditioning dient bij een correcte
benutting en een onbeschadigd koelmiddelcircuit niet te worden bijgevuld met koelmiddel.

GWP: R410A (R32/125: 50:50): 2088

INSTRUCTIES AANGAANDE DE MILIEUBESCHERMING

Dit product mag op het einde van zijn levensduur niet via het normale huisvuil verwijderd
worden, maar dient naar een verzamelpunt voor recycling van elektrische en elektronische
apparaten te worden gebracht. Het symbool op het product, de gebruiksaanwijzing of de
verpakking wijzen hierop. De grondstoffen zijn volgens hun kenmerking weer opnieuw
bruikbaar. Met het opnieuw gebruiken, de stoffelijke verwerking of andere vormen van
gebruik van oude apparaten levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming van het

 — milieu. Vraag bij de gemeentelijke administratieve dienst welk verzamelpunt hiervoor
verantwoordelijk is.

© 2015 KLIMATRONIC® TRANSFORM

SUNTEC WELLNESS GMBH / HOLZSTRASSE 2 / 40 221 DUSSELDORF / DEUTSCHLAND

61




INTRODUZIONE / DATI TECNICI

Grazie per aver scelto un apparecchio SUNTEC WELLNESS KLIMATRONIC® TRANSFORM.

Il vostro climatizzatore é stato progettato e costruito conformemente agli standard piu elevati delle

moderne tecnologie.

Prima di collegare I'apparecchio TRANSFORM alla rete elettrica vi preghiamo di leggere attentamente il
presente manuale di istruzioni. In tal modo sara possibile evitare possibili danni correlati a un utilizzo
improprio dell'apparecchio. Si raccomanda di rispettare in modo particolare le avvertenze sulla sicurezza.
Qualora il presente apparecchio TRANSFORM sia ceduto o trasferito a terzi, dovra essere accompagnato
dal presente manuale di istruzioni. Conservare con cura il presente manuale per qualsiasi eventuale

dubbio successivo.

Vi ringraziamo per la fiducia accordata e vi auguriamo un clima confortevole con il climatizzatore Suntec.

ODELLO TRANSFORM | TRANSFORM | TRANSFORM | TRANSFORM | TRANSFORM
7000 9000 10500 12000 14000
VoLt 220240V ~ | 220240V ~50 | 220240V ~ | 220-240V ~50 | 220240 V ~ 50
50 Hz Hz 50 Hz Hz Hz
ASSORBIMENTO DI
POTENZA (1) 760 W 990 W 1150 W 1340 W 1530 W
(Wb24 /Db35)
ASSORBIMENTO DI
POTENZA (W)
RAFFREDDAMENTO 900 W 1100 W 1280 W 1480 W 1700 W
RISCALDAMENTO
(EN60335) 700 W 950 W 1100 W 1300 W 1500 W
CAPACITA
At 2.000 W 2.600 W 3.000 W 3.500 W 4.000 W
CAPACITA
AT 2.000 W 2.600 W 3.000 W 3.500 W 4.000 W
(Wb24 /Db35)
DEUMIDIFICAZIONE . . . . .
(30, RH80%) 30L/giorno 50L/giorno 50L/giorno 60L/giorno 70L/giorno
RUMORE 65 dB 65 dB 65 dB 65 dB 65 dB
RICIRCOLO [m¥/h] 360 400 420 450 450
REFRIGERANTE R410a R410a R410a R410a R410a
TELECOMANDO INCLUSO INCLUSO INCLUSO INCLUSO INCLUSO
TIMER 0-24 ORE 0-24 ORE 0-24 ORE 0-24 ORE 0-24 ORE
E)I('\I!I’I;,':SDNI (mm) 300x480x630 | 300x480x630 | 300x505x778 | 300x505x778 | 300x505x778
PESO NETTO 24 kg 25 kg 28 kg 29,5 kg 30,5 kg

Le indicazioni sono approssimative. Dati nominali conformi alla norma EN 14511. Salvo variazioni.

FACILE DA USARE E DA TRASPORTARE

50Hz.

AN N N N N NN

TRANSFORM consente una funzione di riscaldamento notevolmente piu efficiente.

TRANSFORM si trasporta facilmente da un ambiente all’altro per mezzo di ruote scorrevoli.
La quantita d'aria é regolabile fino a tre livelli di ventilazione.
Il flusso d'aria € caratterizzato da una notevole potenza e pud arrivare fino a 5/6 metri.
L’installazione non richiede I'intervento di un tecnico specializzato
E sufficiente collegarlo a una normale presa di corrente da casa con tensione d'esercizio 220-240V/

In caso di non utilizzo o durante il trasporto & possibile riporre il tubo di scarico direttamente
nell'apparecchio TRANSFORM.
Il funzionamento di questo apparecchio Suntec TRANSFORM si basa sul principio della pompa di
calore. Rispetto ad altri apparecchi tradizionali, la tecnologia innovativa degli apparecchi
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FORNITURA

1 x apparecchio 1 x supporto tubo di aerazione 1 x manuale di
TRANSFORM 1 x griglia di diffusione dell'aria istruzioni

1 x telecomando 1 x filtro grosso superiore, 1 1 x tubo flessibile di
1 x tubo flessibile di aerazione filtro grosso inferiore drenaggio 50 cm
150 cm 1 x filtro a carboni attivi 2 X tappi

1 x raccordo tubo di aerazione superiore

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

1. Prima della messa in servizio verificare che la tensione
di esercizio indicata sulla targhetta corrisponda alla
tensione di rete locale.

2. NON OSTRUIRE LA VENTILAZIONE. Accertare che
I'entrata e l'uscita dell'aria non siano mai bloccate.

3. Far funzionare l'apparecchio TRANSFORM solo su
superfici orizzontali, affinché non vi siano fuoriuscite
d'acqua.

4. Non operare l'apparecchio TRANSFORM in prossimita
di sostanze esplosive o combustibili.

5. Eseqguire regolarmente la pulizia del filtro di aerazione.
Un filtro intasato diminuisce le prestazioni
dell'apparecchio.

6. Dopo lo spegnimento dell'apparecchio TRANSFORM
attendere almeno 5 minuti prima di riaccenderlo
nuovamente. In tal modo si evitano danneggiamenti al
compressore.

7. Il compressore dell'apparecchio TRANSFORM richiede
un fabbisogno di corrente minimo pari a 7 A. Non
utilizzare cavi di prolunga con l'apparecchio
TRANSFORM.

8. L'apparecchio TRANSFORM e designato per |l
raffreddamento, il riscaldamento e la deumidificazione di
ambiente chiusi. Qualsiasi altro utilizzo non é indicato.

9. Per motivi di sicurezza, qualora il cavo di allacciamento
alla rete mostri segni di danneggiamento, dovra essere
sostituito da parte di personale specializzato.
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Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini
di almeno 8 anni di eta e da persone con ridotte facolta
psichiche, sensoriali 0 mentali oppure con mancanza
di esperienza e/o conoscenza, se vengono controllati
o se sono stati istruiti relativamente all’utilizzo sicuro
dell’apparecchio e se ne hanno compreso i pericoli
correlati. | bambini non devono giocare con questo
apparecchio. Le operazioni di manutenzione per la
pulizia e l'utilizzo non devono essere condotte da
bambini senza la dovuta sorveglianza.

| PRIMA DELLA MESSA IN FUNZIONE

1. Per evitare possibili danneggiamenti, prima della messa in funzione collocare I'apparecchio
TRANSFORM in posizione verticale per almeno 24 ore.

2. Allentare il sostegno tubo flessibile di aerazione dell'apparecchio TRANSFORM ed estrarre il tubo
flessibile di scarico.

3. Primadi procedere alla messa in funzione dell'apparecchio TRANSFORM fissare il tubo flessibile di
aerazione.

4. Ruotare il tubo flessibile di scarico in direzione della freccia indicata 1 ed estrarlo dall'apparecchio
TRANSFORM.

5. Ruotare il tubo flessibile di scarico in direzione della freccia indicata 2 e collegarlo all'apparecchio
TRANSFORM.

6. Collegare la spina elettrica a una presa. Non tirare mai con forza la linea di allacciamento della spina
dalla presa di corrente. Potrebbe essere causa di danneggiamento del cavo elettrico.

7. Poiché I'apparecchio TRANSFORM eroga aria calda, & consigliabile di tenerlo a una distanza minima
o di sicurezza dalla parete. (Fig.1)

Fig.1

8. Per proteggerlo da spruzzi d'acqua, I'apparecchio TRANSFORM non deve funzionare in luoghi umidi,
quali piscine o simili.

9. L'esposizione diretta ai raggi solari potrebbe provocare una leggera alterazione della colorazione
dell'apparecchio TRANSFORM.
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10. L'apparecchio TRANSFORM é dotato di uno speciale interruttore di spegnimento termico. Esso
consente la protezione dell'apparecchio da surriscaldamento in condizioni di utilizzo estreme.

11. Collocare I'apparecchio TRANSFORM in modo tale da non ostacolare I'emissione dell’aria, ad
esempio da mobili o tende. In tal caso verrebbe seriamente compromesso il rendimento
dell’apparecchio.

12. Non esporre I'apparecchio TRANSFORM alla luce solare diretta, in quanto potrebbe surriscaldarsi e
spegnersi automaticamente mediante l'interruttore di spegnimento term.

ELENCO DEGLI ELEMENTI ‘

Area dei comandi

Spie di controllo

Griglia di diffusione dell'aria

Adattatore a muro

Tubo flessibile di aerazione

Deflusso superiore dell'acqua di condensa con tappo in gomma
Maniglie di trasporto

NoghrwhE

8. Raccordo per tubo di
aerazione .

9. Filtro a carboni attivi
superiore

10. Filtro grosso superiore

11. Griglia filtrante

12. Filtro grosso inferiore

13. Deflusso inferiore dell'acqua di condensa con tappo in
gomma

| AREA DEI COMANDI

(3) (5) (4)

/
(] I I
TEMP+ TEMP-
\‘I'/
FUNC SLEEP
O 0 0.0
M MID LOW AUTO
(@] (=]
TIMER SPFED POWER
| | J
(2) (7) (6) (1) (8)

| DESCRIZIONE DELLE FUNZIONI

1. [POWER]
Premere il tasto per l'accensione o lo spegnimento

2. [FUNC]
Il tasto consente la navigazione tra le varie funzioni ,,Cooling“ (raffreddamento), ,Heating* (riscaldamento)
o ,Dehumidity” (deumidificazione)
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3. [TEMP+]

Nella funzione di raffreddamento, il tasto consente I'impostazione della temperatura ambiente desiderata,
da 1 °C fino alla temperatura massima di 30 °C.

Nella funzione di riscaldamento, il tasto consente l'impostazione della temperatura ambiente desiderata,
da 1 °C fino alla temperatura massima di 25°C.

4. [TEMP-]

Nella funzione di raffreddamento, il tasto consente I'impostazione della temperatura ambiente desiderata,
da 1 °C fino alla temperatura minima di 17 °C.

Nella funzione di riscaldamento, il tasto consente l'impostazione della temperatura ambiente desiderata,
da 1°C fino alla temperatura minima di 15°C.

5. VISUALIZZATORE LED

Durante il funzionamento il visualizzatore indica la desiderata temperatura target.

| tasti [ TEMP+] o [TEMP-] consentono la visualizzazione dell’attuale temperatura nell’ambiente. Il tasto
[TIMER] indica la quantita di ore rimanenti fino all'accensione o allo spegnimento dell'apparecchio.
Durante la funzione di deumidificazione il visualizzatore indica ,,dH* o ,,HP*. Inoltre il visualizzatore indica
i messaggi di anomalia.

6. [SPEED]

Il tasto consente I'impostazione della velocita di ventilazione, ossia ,LOW* (bassa), ,MID“ (media), ,HI*
(alta) o ,AUTO" (automatica). Se si seleziona ,AUTQ", il ventilatore raggiunge la massima velocita in caso
di scostamenti di temperatura superiore a 9 gradi. Con la progressiva diminuzione dello scostamento della
temperatura, a meno di 4 gradi, il ventilatore si attesta su una velocitd media. L'ulteriore avvicinamento
alla temperatura target determina il livello minimo di velocita del ventilatore.
7. [TIMER]

Timer programmabile per I'avvio e per il tempo residuo.
Avvio: utilizzare la funzione per l'accensione automatica dell'apparecchio TRANSFORM all'ora indicata.
Procedere nel modo seguente:
a) Premere il tasto [TIMER] in stand-by (apparecchio TRANSFORM alimentato ma non funzionante) e
immettere il numero di ore desiderate dopo le quali si desidera I'avvio dell'apparecchio TRANSFORM.
b) Selezionare la funzione desiderata (raffreddamento, riscaldamento e deumidificazione), quindi
impostare la temperatura desiderata.
¢) Una volta trascorso il numero delle ore impostato, I'apparecchio TRANSFORM si avvia
automaticamente.

Se si preme il tasto [POWER] prima che sia trascorso il tempo stabilito, I'apparecchio TRANSFORM si
accende avviando il funzionamento nelle modalita desiderate.

Tempo residuo: utilizzare la funzione per lo spegnimento automatico dell'apparecchio TRANSFORM
all'ora indicata. Procedere nel modo seguente:

a) Premere il tasto [TIMER], durante il funzionamento, quindi indicare il numero di ore dopo le quali si
desidera lo spegnimento dell'apparecchio TRANSFORM.

b) Al termine del lampeggiamento delle ore indicate nel visualizzatore LED, & possibile selezionare la
funzione (raffreddamento, riscaldamento, deumidificazione) e la temperatura desiderate.

¢) Una volta trascorso il numero delle ore impostato, I'apparecchio TRANSFORM si spegne
automaticamente.

Se si preme il tasto [POWER] prima che sia trascorso il tempo stabilito, la programmazione viene
annullata e I'apparecchio TRANSFORM si accende avviando il funzionamento nelle modalita desiderate.

8. [SLEEP]

Con questo tasto e possibile impostare la funzione Sleep dell'apparecchio TRANSFORM. Dopo 2 ore, il
microprocessore integrato nell'apparecchio TRANSFORM aumentera la temperatura prestabilita di 2 °C
per ora, fino a un massimo di 4°C. Tale temperatura verra mantenuta fino allo scadere del tempo
impostato.

La funzione Sleep richiede la preliminare impostazione del timer sulle ore desiderate, procedendo come
descritto per le funzioni Tempo residuo o Avvio. Quindi premere il tasto [TIMER] fino a visualizzare il
numero di ore desiderato. Successivamente il visualizzatore passera automaticamente all'indicazione
della temperatura correntemente impostata. Se si desidera modificarla, premere i tasti [TEMP+] o [TEMP-
]. Ad ogni singola pressione dei tasti corrisponde un aumento o una diminuzione di temperatura pari a
1°C.



| RAFFREDDAMENTO

v' Generalmente, nei periodi estremamente caldi, si consiglia di avviare anticipatamente il funzionamento
dell'apparecchio TRANSFORM, evitando di arrivare a un eccessivo riscaldamento degli ambienti.

v" Questo apparecchio TRANSFORM dispone di una funzione autonoma di evaporazione dell'acqua di
condensa e quindi il raffreddamento non richiede lo svuotamento del serbatoio d'acqua. Il tubo
flessibile di drenaggio non deve essere collegato. Durante il funzionamento, accertare la chiusura del
deflusso con il tappo in gomma.

(Non & applicabile nel caso di elevata umidita dell'aria. Se I'apparecchio TRANSFORM opera a lungo nella
funzione di raffreddamento, particolarmente in periodi dell'anno caratterizzati da umidita elevata, & probabile che il
contenitore dell'acqua di condensa abbia raggiunto la capacita massima. In tal caso la spia luminosa di controllo
indica la necessita di svuotamento dell’acqua. Vedere il messaggio di errore E4. In questo caso lo svuotamento
del serbatoio avviene tramite il deflusso dell'acqua di condensa. Tuttavia, nei casi di umidita dell'aria elevata per
periodi lunghi, si consiglia lo scarico permanente dell'acqua di condensa tramite il tubo flessibile di drenaggio )

RAFFREDDAMENTO CON POSIZIONAMENTO INDOOR

L'apparecchio TRANSFORM viene posizionato all'interno dell'ambiente da refrigerare.

Qualora il raccordo del tubo flessibile di aerazione e la griglia di diffusione dell'aria siano da cambiare,
inserirli sull'apparecchio TRANSFORM come mostrato.

L'aria calda di scarico deve defluire all'esterno dellambiente tramite il tubo flessibile di aerazione. A tal
fine possono andar bene una finestra reclinata, una porta o un‘apertura nel muro. In ogni caso occorre
fare attenzione che nell'ambiente non si verifichino immissioni di aria calda proveniente dall'esterno. Per
ottenere un raffreddamento efficace consigliamo la nostra selezione di accessori dedicati alla riduzione o
all'impedimento della reimmissione di aria calda nell'ambiente.

Impostare la funzione su ,COOLING®. Impostare la temperatura target servendosi del comando per la
temperatura. Il range di impostazione della temperatura target € compreso tra 17 e 30 gradi.
L'apparecchio TRANSFORM puo funzionare solo con temperatura ambientale massima pari a 35 °C.

Avvertenza: Il ventilatore si avvia dopo I'accensione o la commutazione, tuttavia il compressore entra in
funzionamento dopo il lampeggiamento della spia di controllo, della durata di tre minuti. L’effettivo rendimento di
raffreddamento pud richiedere ulteriori 10 minuti. Per maggiori informazioni consultare la voce ,Risoluzione degli
errori®.

RAFFREDDAMENTO CON POSIZIONAMENTO OUTDOOR

L'apparecchio TRANSFORM viene posizionato all'esterno dell'ambiente da refrigerare.

Qualora il raccordo del tubo flessibile di aerazione e la griglia di diffusione dell'aria siano da cambiare,
inserirli sull'apparecchio TRANSFORM come mostrato.

Al fine di aumentare il livello di efficienza e impedire il surriscaldamento, posizionare l'apparecchio
TRANSFORM in un‘area ombreggiata e al fresco. Temperature superiori a 35 gradi potrebbero
determinare lo spegnimento dell'apparecchio TRANSFORM. Se questo avviene con frequenza e
consigliabile collocare temporaneamente I'apparecchio TRANSFORM in posizione INDOOR. Si
raccomanda di collegare sempre il tubo flessibile di drenaggio per l'acqua di condensa.

67



Impostare la funzione su ,COOLING". Il range di impostazione della temperatura target &€ compreso tra 17
e 30 gradi. Per I'impostazione utilizzare il comando per la temperatura.

L'aria fredda e ossigenata dall'apparecchio TRANSFORM, viene immessa nell'ambiente tramite il tubo
flessibile di aerazione. A tal fine possono andar bene una finestra reclinata o una porta. In ogni caso
occorre fare attenzione che nell'ambiente non si verifichino immissioni di aria calda proveniente
dall'esterno. Per ottenere un raffreddamento efficace si consiglia la nostra selezione di accessori per la
riduzione o l'impedimento della successiva immissione di aria calda nell'ambiente o per il telecomando.

| diversi ,Comfort Control Kit“ consentono inoltre il controllo dell'apparecchio TRANSFORM dall'interno,
con l'ausilio del telecomando.

Il ventilatore si avvia dopo l'accensione o la commutazione, tuttavia il compressore entra in funzionamento dopo il
lampeggiamento della spia di controllo, della durata di tre minuti. L’effettivo rendimento di raffreddamento potrebbe
richiedere ulteriori 10 minuti. Per maggiori informazioni consultare la voce ,Risoluzione degli errori“.

RISCALDAMENTO

v' Generalmente, in periodi estremamente freddi, si consiglia di avviare anticipatamente il funzionamento
dell'apparecchio TRANSFORM, evitando in tal modo un eccessivo raffreddamento degli ambienti.

v' Al fine di aumentare I'efficacia del riscaldamento o di evitare temperature troppo basse (inferiori a
17°C), con la funzione di riscaldamento si consiglia di rimuovere il tappo in gomma del deflusso
dell'acqua di condensa. Lo scarico dell’'acqua di condensa avviene cosi tramite il tubo flessibile di
drenaggio dell'apparecchio TRANSFORM.

In ogni caso la modalita di riscaldamento non richiede I'inserimento obbligatorio del tubo flessibile di
drenaggio. Durante il funzionamento, accertare la chiusura del deflusso con il tappo in gomma. In
questo caso lo svuotamento del serbatoio dell'acqua avviene come per la funzione di raffreddamento.

v" Non utilizzare la funzione di riscaldamento dell'apparecchio TRANSFORM con temperature ambientali
superiori a 23 °C o inferiori a 7 °C. In ogni caso la funzione di riscaldamento dell'apparecchio
TRANSFORM puo funzionare con temperature esterne inferiori a 7 °C. Tuttavia occorre accertare che
il funzionamento dell'apparecchio TRANSFORM avvenga all'interno, con temperatura ambiente
minima corrispondente a 7 °C.

Avvertenza: La modalita riscaldamento non prevede l'impostazione separata del ventilatore. Al
fine di evitare il surriscaldamento dell'apparecchio, questo € gia impostato alla massima
velocita di ventilazione.

HEIZEN IM INDOOR-BETRIEB

L'apparecchio TRANSFORM viene posizionato all'interno dell'ambiente da riscaldare.

Qualora il raccordo del tubo flessibile di aerazione e la griglia di diffusione dell'aria siano da cambiare,
inserirli sull'apparecchio TRANSFORM come mostrato.

= | "
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L'aria fredda di scarico deve defluire all'esterno dell'ambiente tramite il tubo flessibile di aerazione. A tal
fine possono andar bene una finestra reclinata, una porta o un‘apertura nel muro. In ogni caso occorre
fare attenzione che nell'ambiente non si verifichino immissioni di aria fredda proveniente dall'esterno. Per
ottenere un riscaldamento efficace consigliamo la nostra selezione di accessori mirati alla riduzione o
all'impedimento della successiva immissione di aria fredda nell'ambiente.

Impostare la funzione su ,Heating“. Il range di impostazione della temperatura target & compreso tra 15 e
25 gradi. Per l'impostazione utilizzare il comando per la temperatura.

Il ventilatore si avvia dopo I'accensione o la commutazione, tuttavia il compressore entra in funzionamento dopo il
lampeggiamento della spia di controllo, della durata di tre minuti. L’effettivo rendimento di riscaldamento potrebbe
richiedere ulteriori 10 minuti. Per maggiori informazioni consultare la voce ,Risoluzione degli errori“.

RISCALDAMENTO CON POSIZIONAMENTO OUTDOOR
L'apparecchio TRANSFORM viene posizionato all'esterno dell'ambiente da riscaldare. Il posizionamento
OUTDOOR ¢ ideale nei periodi di transizione in cui la temperatura esterna non scende al di sotto di 7
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gradi. (Nel caso in cui questa si abbassi oltre la soglia di 7 gradi & consigliabile passare al posizionamento
Indoor). Qualora il raccordo del tubo flessibile di aerazione e la griglia di diffusione dell'aria siano da
cambiare, inserirli sull'apparecchio

TRANSFORM come mostrato.

Impostare la funzione su ,Heating“. Il range di impostazione della temperatura target & compreso tra 15 e
25 gradi. Per I'impostazione utilizzare il comando per la temperatura.

L'aria riscaldata e ossigenata dall'apparecchio TRANSFORM, viene immessa nell'ambiente tramite il tubo
flessibile di aerazione. A tal fine possono andar bene una finestra reclinata, una porta o un'apertura nel
muro. In ogni caso occorre fare attenzione che nell'ambiente non si verifichino immissioni di aria fredda
proveniente dall'esterno. Per ottenere un riscaldamento efficace consigliamo la nostra selezione di
accessori mirati alla riduzione o all'impedimento della successiva immissione di aria fredda nell'ambiente.

| diversi ,Comfort Control Kit* consentono inoltre il controllo dell'apparecchio TRANSFORM dall'interno,
con l'ausilio del telecomando.

Il ventilatore si avvia dopo l'accensione o la commutazione, tuttavia il compressore entra in funzionamento dopo il
lampeggiamento della spia di controllo, della durata di tre minuti. L’effettivo rendimento di riscaldamento potrebbe
richiedere ulteriori 10 minuti.

Per maggiori informazioni consultare la voce ,Risoluzione degli errori*.

DEUMIDIFICAZIONE

L'umidita viene estratta dall'aria, raccolta in un serbatoio per I'acqua e scaricata tramite deflusso di aria di
condensa. Procedere all'aerazione del locale solo se I'umidita dell'aria esterna € inferiore a quella interna.
Impostare la funzione ,Dehumidity”.

Avvertenza: La modalita di deumidificazione non prevede l'impostazione separata del ventilatore.
Al fine di garantire la deumidificazione efficace dell'ambiente, questo € gia stato impostato alla
velocita di ventilazione minima.

Rimuovere il tappo in gomma del deflusso dell'aria di condensa e inserire il tubo flessibile di drenaggio.
Per agevolare la raccolta dell'acqua di condensa in un contenitore, la fornitura prevede un tubo flessibile
di drenaggio collegabile al deflusso superiore dell'acqua di condensa. Per ottenere un'elevata capacita di
deumidificazione far defluire I'acqua in modo costante. In modalita deumidificazione non utilizzare il tubo
flessibile di scarico per lasciar uscire l'aria interna.

,);y)
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PULIZIA E MANUTENZIONE

MANUTENZIONE
PRIMA DI PROCEDERE ALLA PULIZIA DELL'APPARECCHIO TRANSFORM STACCARE LA SPINA
DALLA PRESA DI ALIMENTAZIONE.

FILTRO GROSSO

| filtri di aerazione laterali dell'apparecchio TRANSFORM sono facilmente rimovibili dal telaio. Per la
pulizia utilizzare un aspirapolvere dotato di spazzole oppure lavare il filtro in acqua corrente calda. Infine
asciugare con un panno morbido.

Eseguire una pulizia del filtro grosso al primo utilizzo e in seguito con cadenza regolare.

FILTRO Al CARBONI ATTIVI
Il filtro ai carboni attivi non & lavabile. Procedere alla sostituzione quando € necessario. Fare riferimento
alle indicazioni relative agli accessori.

MESSAGGI DI ERRORE

Il climatizzatore mobile TRANSFORM é dotato di un compressore con fusibile ritardato a 3 minuti,

vale a dire che il compressore richiede 3 minuti per procedere all'accensione.

Questo tempo vale sia per I'accensione dell'apparecchio TRANSFORM (POWER), sia per la
commutazione tra le diverse funzioni, ad esempio da deumidificazione a raffreddamento o a
riscaldamento.

ERRORE/ PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

E possibile avviare
I'apparecchio
TRANSFORM subito dopo
aver eliminato I'imballo?

No.

Dopo il trasporto e prima della messa in
funzione, l'apparecchio TRANSFORM deve
rimanere in posizione verticale per almeno 24
ore. In caso contrario si rischia il
danneggiamento del compressore
compromettendone le prestazioni.

All'accensione,
I'apparecchio
TRANSFORM si
percepisce un odore
particolare. Cosa si deve
fare?

Cause attribuibili alla
produzione o0 a stoccaggio
errato dell'apparecchio, ad
esempio in presenza di
polvere.

La formazione di odori puo verificarsi alla prima
messa in funzione o dopo un lungo periodo di
mancato utilizzo, se I'apparecchio ¢ stato
conservato in modo improprio, ad esempio in
ambienti polverosi.

Lasciare funzionare l'apparecchio per mezza
giornata. L'odore scompare dopo alcune ore. In
caso di odore particolarmente intenso
arieggiare I'ambiente.

E possibile avviare
I'apparecchio
TRANSFORM SENZA il
tubo flessibile di scarico?

No.

L'aggiustamento della temperatura richiede
I'eliminazione del calore o del freddo in
eccesso.

Con quale frequenza &
necessario sostituire il
filtro a carboni attivi
dell'apparecchio
TRANSFORM?

Per utilizzare il filtro a pieno regime la
sostituzione deve avvenire ogni 6 mesi.

In che modo e possibile
aumentare il rendimento
dell'apparecchio
TRANSFORM?

Alcune condizioni esterne contrastano la
capacita di rendimento dell'apparecchio
TRANSFORM. Coibentazione dei locali,
utilizzo di adattatori a muro/finestra, parte della
superficie della finestra (esposizione alla luce
solare), funzionamento di apparecchiature
elettriche nello stesso locale (computer),
presenza di molte persone nell'ambiente.
L'adeguamento a tali condizioni contribuisce
senz'altro ad aumentare l'efficienza
dell'apparecchio TRANSFORM.
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Il compressore non si
accende

A seconda delle condizioni ambientali e del tipo
di apparecchio TRANSFORM, l'avvio del
compressore potrebbe richiedere circa 10
minuti, prima dell'impiego effettivo delle
funzioni di raffreddamento e riscaldamento.

L'apparecchio
TRANSFORM si spegne.

L'apparecchio TRANSFORM si spegne al
raggiungimento della temperatura desiderata.
Provare a impostare la temperatura target
manualmente o con il telecomando.

Come si calcolano le
specifiche am2 o a m3del
produttore?

Le specifiche per m2 o m3 fornite dal
produttore per i diversi apparecchi
TRANSFORM, rappresentano valori medi di
riferimento per un ambiente di altezza pari a
2,5 metri. Oltre a cid occorre tenere conto che
in determinate circostanze tali indicazioni
potrebbero essere oltrepassate per difetto e
per eccesso. Le circostanze che contrastano
l'efficienza dell'apparecchio TRANSFORM
potrebbero essere ad esempio una scarsa
coibentazione dell'edificio, finestre molto
ampie, orientamento a sud, abitazione posta al
piano attico, numerose fonti di calore
aggiuntive quali ad esempio presenza di
persone, computer, luci, elettrodomestici,
lavatrici e altro.

L'apparecchio
TRANSFORM non
raffredda in modo

Relativamente al raffreddamento, il massimo
comfort e la massima capacita di risparmio si
ottengono a raffreddamento inoltrato, se la

efficiente. temperatura dell'ambiente da raffreddare non e
completamente riscaldata. La maggiore
I'efficienza dei climatizzatori si ottiene con il
mantenimento della temperatura. Un radicale
raffreddamento dell'aria e delle attrezzature di
un ambiente completamente riscaldato richiede
ovviamente piu tempo ed energia.
E1l Temperatura ambiente Verificare nel presente manuale le indicazioni
oltre il range della relative all'area funzionale.
funzione:
Nuova misurazione della temperatura di
Temperatura ambiente ingresso. Spegnere 'apparecchio
entro il range della TRANSFORM e riavviarlo dopo circa 30 minuti.
funzione: Se l'errore persiste & opportuno eseguire un
controllo approfondito dell'apparecchio
TRANSFORM.
E2 Temperatura del condotto Errore temporaneo della misurazione della
del refrigerante troppo temperatura di uscita. Spegnere |'apparecchio
elevata o troppo bassa TRANSFORM e riavviarlo dopo circa 30 minuti.
Se l'errore persiste & opportuno eseguire un
controllo approfondito dell'apparecchio
TRANSFORM.
E4 Serbatoio dell'acqua pieno | il visualizzatore indica l'avviso "E4" al

raggiungimento della massima capacita di
riempimento del serbatoio d'acqua. Per
riavviare il funzionamento dell'apparecchio
TRANSFORM rimuovere innanzitutto il tappo
del deflusso dell'acqua di condensa e scaricare
l'acqua. A tal fine servirsi di un contenitore di
raccolta adatto. Una volta completato lo scarico
dell'acqua riavviare I'apparecchio
TRANSFORM. E possibile quindi utilizzare
I'apparecchio come di consueto.
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Modalita di shrinamento

Questo processo & assolutamente normale e
protegge il sistema da formazioni di ghiaccio e
guasti. L'apparecchio si riavvia
automaticamente dopo circa 15 minuti (a
seconda della funzione impostata). Il processo
si ripete con cadenza regolare.

PARTI DI RICAMBIO E RIFERIMENTI DEGLI ACCESSORI (RIFERIMENTO VELOCE) ‘

Le parti di ricambio e gli accessori per I'apparecchio TRANSFORM sono acquistabili presso il
proprio rivenditore locale. Inoltre alla pagina del sito Web

www.suntec-wellness.de

e possibile ottenere ulteriori informazioni sugli accessori e sulle modalita di acquisto delle parti di
ricambio, in modo pratico e veloce.
Oltre a cio é possibile accedere ad approfondimenti sull'apparecchio TRANSFORM, quali domande
frequenti, elenchi dei ricambi, download della documentazione e altro.

Nome
EAN

Descrizione

Disegno della funzione

TF Window-Kit
4250058312013

Tenuta ermetica della finestra e
adattatore di collegamento per il tubo
flessibile di aerazione, particolarmente
adatto per finestre scorrevoli.

Air-Block Klima-
Sail
4250058312099

Telo per tutti i tipi di finestre e porte.
Simile a una zanzariera, viene fissato
con velcro e dispone di una cerniera
lampo. Porte e finestre sono sempre
richiudibili.

TF Wall-Kit
4250058312020

Chiusura per il foro del muro o della
finestra, dall'interno, con elementi di
collegamento esterni per il tubo di
aerazione.

TF Comfort-S
Control Kit
4250058312037

Adattatore per il foro del muro o della
finestre, con lamelle di aerazione, area
dei comandi integrata e telecomando
LCD per il controllo pratico del
funzionamento Outdoor di
TRANSFORM.

72



http://www.suntec-wellness.de/

TF Air-Transfer-
Kit
4250058312044

Espansione di TRANSFORM con un
secondo tubo di aerazione. In tal modo
potrebbe essere possibile, ad
esempio, climatizzare il soggiorno
tenendo l'apparecchio in un ripostiglio.
Da qui l'aria di scarico viene
convogliata verso l'esterno.

L3 YTy

Air-Extension-Kit
4250058312105

Novita di livello mondiale che consente
la climatizzazione di quasi ogni angolo
di casa, a prescindere dalla posizione
del climatizzatore. Grazie a un tipo di
elica speciale, & possibile estendere a
5 metri il tubo flessibile di scarico. Con
gli apparecchi TRANSFORM é
possibile anche per l'allocazione e la
ripartizione dell'aria.

- AR

TF Filter-Kit 7/9

Set di filtri completo per i modelli
TRANSFORM 7.000 e 9.000,

4250058312051 comprendente entrambi i filtri grossi e e
3 filtri ai carboni attivi di ricambio.

TF Filter-Kit Set di filtri completo per i modelli

10,5/12/14 TRANSFORM 10.500, 12.000 und

4250058312068 14.000, comprendente entrambi i filtri

grossi e 3 filtri ai carboni attivi di
ricambio.

TF Drainage-Kit
4250058312075

Set di drenaggio completo per tutti i
modelli TRANSFORM comprendente 2
tubi flessibili diversi e 5 tappi.

TF Component-
Kit
4250058312082

Selezione delle parti di ricambio
supplementari.

| DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

L'apparecchio € conforme ai requisiti essenziali di sicurezza dell'Unione Europea. La marcatura CE
dell'apparecchio si basa sulla dichiarazione di conformita CE.

Il presente manuale di istruzioni ha piena validita e sostituisce tutti i precedenti. SUNTEC, SUNTEC
Wellness, KLIMATRONIC e il logo con il sole sono marchi registrati.. © 2015/01 SUNTEC WELLNESS

GMBH

| REGOLAMENTO ERP

Questo climatizzatore portatile a canale singolo € soggetto alle disposizioni e ai regolamenti dell'Unione

Europea, in particolare alla nuova normativa ERP 626/ 2011 relativa agli "apparecchi climatizzatori locali".
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| REFRIGERANTE

(CE) N 842/2006: Questo climatizzatore contiene il refrigerante R410A. La quantita di refrigerante e
inferiore a 1 kg e si trova in un circuito di raffreddamento chiuso. Il liquido refrigerante non presenta alcun
potenziale di riduzione dell'ozono, tuttavia in base al protocollo di Kyoto rientra tra i cosiddetti gas serra.
Pertanto se rilasciato nell'atmosfera pud contribuire al riscaldamento globale. Di conseguenza il
riempimento e lo svuotamento del refrigerante devono essere effettuati esclusivamente da personale
tecnico specializzato e certificato. Conformemente all'utilizzo corretto del climatizzatore Suntec e per non
danneggiare il circuito non rabboccare il circuito del liquido refrigerante.

GWP: R410A (R32/125: 50:50): 2088

AVVERTENZE PER LA TUTELA AMBIENTALE

Al termine del ciclo di vita, lo smaltimento del prodotto avviene diversamente da quello per i
normali rifiuti domestici. Esso dovra essere consegnato a un centro di raccolta per il
riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche, come indicato dal simbolo sul
prodotto, nel manuale di istruzioni o sull'imballo. | materiali sono riutilizzabili
conformemente alle relative caratteristiche. Con il riutilizzo, I'utilizzo dei materiali o altre
forme di nuovo utilizzo delle apparecchiature usate si contribuisce in modo significativo alla
 — tutela dell'ambiente. Per informazioni relative ai centri di smaltimento contattare le autorita
competenti.
© 2015 KLIMATRONIC® TRANSFORM

SUNTEC WELLNESS GMBH / HOLZSTRASSE 2 / 40 221 DUSSELDORF / GERMANIA
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UVOD / TEHNICKI PODACI

Cestitamo $to ste se odlugili na kupnju ovog SUNTEC WELLNESS KLIMATRONIC® TRANSFORM

uredaja.

Va$ klima uredaj razvijen je i proizveden u skladu s najviS§im standardima suvremene tehnike.

Progitajte pozorno Upute za uporabu prije no $to svoj TRANSFORM klima uredaj prikljucite na elektriénu
mrezu, kako biste sprijecili Stete zbog nestruénog rukovanja. Posebnu pozornost obratite mjerama
sigurnosti. Ako ovaj TRANSFORM uredaj date nekom treéem, morate mu dati i ove upute za uporabu.
Upute za uporabu dobro pohranite zbog eventualnih pitanja u svezi s uredajem, koja bi se mogla javiti

kasnije.

Zahvaljujemo vam na povjerenju i Zelimo vam ugodnu klimu u vasim prostorijama sa Suntec klima

uredajem.
ODEL TRANSFORM | TRANSFORM | TRANSFORM | TRANSFORM | TRANSFORM
7000 9000 10500 12000 14000
VoLt 220240V ~50 | 220-240 V ~ 220240V ~ | 220240V ~50 | 220240V ~ 50
Hz 50 Hz 50 Hz Hz Hz
(F:AFf)'MLJENA SNAGA 760 W 990 W 1150 W 1340 W 1530 W
(WB24 /DB35)
POTREBNA SNAGA
(W)
HLADENJE 900 W 1100 W 1280 W 1480 W 1700 W
GRIJANJE
(EN60335) 700 W 950 W 1100 W 1300 W 1500 W
KAPACITET
i 2.000 W 2.600 W 3.000 W 3.500 W 4.000 W
KAPACITET
R 2.000 W 2.600 W 3.000 W 3.500 W 4.000 W
(WB24 / DB35)
KAPACITET
ODVLAZIVANJA 30L/Tag 50L/Tag 50L/Tag 60L/Tag 70L/Tag
(30, RHB0%)
BUKA 65 dB 65 dB 65 dB 65 dB 65 dB
OPTOK ZRAKA
o 360 400 420 450 450
RASHLADNO
RASHLADY R410a R410a R410a R410a RA410a
DALJINSKI
DAV AL INKLUSIVE INKLUSIVE INKLUSIVE INKLUSIVE INKLUSIVE
TIMER 0-24 STD 0-24 STD 0-24 STD 0-24 STD 0-24 STD
g%i';"Z”E (MM) 300x480x630 | 300x480x630 | 300x505x778 | 300x505x778 300X505x778
NETO TEZINA 24 kg 25 kg 28 kg 295 kg 30,5 kg

Svi podaci su priblizni. Nazivne jedinice i podaci navedeni su prema aktualnoj normi EN 14511. Pridrzavamo si pravo

na izmjene.

| JEDNOSTAVAN ZA RUKOVANJE | MOBILAN

AN NANA YN

uredaj.

TRANSFORM uredaj mozete zbog njegovih kliznih kotaci¢a lako premjestati iz prostorije u prostoriju
KoliCina zraka moze se mijenjati od jedan do tri stupnja ventilacije.
Struja zraka moZe biti izuzetno jaka i osjecati se na udaljenosti od 5 do 6 metara.
Nije potreban stru¢an servis da vam instalira ureda;.

Ukljugite ga u bilo koju obi&nu uti€¢nicu u stanu s radnim naponom od 220-240V/ 50Hz.

Kad ga ne upotrebljavate ili ga transportirate, ispusnu gumenu cijev mozete stavitiu TRANSFORM
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v Ovaj Suntec TRANSFORM uredaj radi prema principu rada dizalice topline. Zbog svoje izuzetno
inovativne konstrukcije TRANSFORM uredaj veoma je efikasan kad se koristi za grijanje usporedimo li
ga s uobicajenim grijalicama.

ISPORUKA SADRZI

1 x TRANSFORM uredaj 1 x drzac cijevi za zrak 1 x Upute za uporabu
1 x daljinski upravlja¢ 1 x reSetka za ispust zraka 1 x drenazna cijev 50
1 x cijev za zrak 150 cm 1 x grubi filtar gore, 1 grubi filtar cm

1 x spojni dio za cijev za dolje 2 x Cep

zrak 1 x filtar iz aktivnog ugljena gore

SIGURNOSNE UPUTE

1. Prije uporabe uredaja provjerite na oznacnoj plocici
navedeni radni napon i usporedite ga s naponom
lokalne elektricne mreze.

2. NE BLOKIRAJTE VENTILACIJU. Pripazite na to da
nikada nisu blokirani ulaz i izlaz zraka.

3. TRANSFORM klima uredaj ukljuCujte samo onda kad je
na vodoravnoj podlozi, kako iz njega ne bi izlazila voda.

4. Nemojte uklju€ivati TRANSFORM klima uredaj u okolini
s eksplozivnim tvarima i tvarima koje nagrizaju.

5. Redovito Cistite filtar za zrak. Uprljani filtar smanjuje
djelotvornost uredaja.

6. Nakon iskljuCivanja TRANSFORM klima uredaja
priCekajte najmanje 5 minuta prije no sto ga ponovo
ukljucite, kako se ne bi ostetio kompresor.

7. Kompresoru TRANSFORM klima uredaja potrebna je
struja jakosti 7 ampera. Za ovaj klima uredaj nemojte
nikada upotrebljavati produzni kabel.

8. TRANSFORM klima uredaj konstruiran je za hladenje,
grijanje i odvlazivanje unutarnjih prostorija. IskljuCena je
bilo kakva druga namjena.

9. Ukoliko je ostecen elektricni kabel, iz sigurnosnih
razloga mora ga zamijeniti struCna osoba.

Ovaj uredaj se moze koristiti od strane djece u dobi od
8 godina i iznad i osoba sa smanjenim fizi€kim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom
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ili ih uputila u koristenje aparata na siguran nacin i
razumiju opasnosti uklju€eni. CiS¢enje i odrzavanje
korisnik ne donosi djecu bez nadzora.

PRIJE UPORABE

10.

11.

12.

Da biste sprijecili oSteéenja, ostavite prije uporabe TRANSFORM klima uredaj da stoji uspravno
najmanje 24 sata.

Otpustite drzac cijevi za zrak u TRANSFORM klima uredaju i izvadite cijev za otpadni zrak.
Prije uporabe TRANSFORM klima uredaja pri¢vrstite cijev za zrak.

Okrenite cijev za otpadni zrak u smjeru nacrtane strelice 1 i izvadite ga iz TRANSFORM klima
uredaja.

Okrecite cijev za otpadni zrak u smjeru nacrtane strelice 2 i pri¢vrstite je na TRANSFORM klima
uredai. P

Stavite utika¢ u uti€nicu. Nemojte nikada utika¢ vaditi iz utiCnice povlacenjem silom za prikljuéni
kabel. Pri tome biste mogli ostetiti kabel.

Budué¢i da TRANSFORM klima uredaj ispuhuije vruéi zrak, ostavite dovoljan minimalni sigurnosni
razmak izmedu uredaja i svih okolnih zidova. (slika 1).

Fig.1

Unatoc¢ postojecoj zastiti od vodenih kapljica, TRANSFORM klima uredaj ne smije se koristiti u
vlaznim prostorijama, kao na primjer na bazenima ili sli¢nom.

Zbog direktnog utjecaja sunca moze doc¢i do male promjene boje TRANSFORM klima uredaja.
TRANSFORM klima uredaj opremljen je posebnom termi¢kom zastitom od pregrijavanja kod
ekstremnih okolnih uvjeta.

TRANSFORM klima uredaj postavite tako da nista ne sprje€ava izlaz zraka, na primjer neki komad
namjestaja ili zavjese, jer to moze jako utjecati na rad uredaja.

Nemojte TRANSFORM klima uredaj izlagati direkthom sun&evom zragenju, jer se moze pregrijati i
zbog ugradene termiCke zastite automatski iskljugiti.
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OPIS KOMPONENATA

1. Upravljacka plo¢a 4 .
2. Kontrolna Zaruljica =
3. ReSetka naizlazu za zrak 5
4. Zid adapter ()
5. Cijev za zrak (2)
6. Gornji odvod kondenzata s gumenim ¢epom =
7. Rucke za no$enje uredaja (1) %5
= 0
e OIS
™ ® — 6
=
=
8. Spojni dio za cijev za zrak
9. Filtar od aktivhog ugljena gorniji
10. Grubi filtar gorniji
11. Filtarska reSetka
12. Grubi filtar doniji
13. Donji odvod za kondenzat s gumenim ¢epom
| UPRAVLJACKA PLOCA
(3) (5) (4)
'3 R
= B y
TEMP+ —_— TEMP-
O
_', B o o 0 o | (2D $
" FUNC SLEEP
9 R S Ao
© 5 ©
k. TIMER SPEED POV|VER )

(2)

(7)

(6) (1)

(8)

| OPIS FUNKCIJA

1. [POWER]

Pritisnite ovu tipku za uklju€ivanje i iskljuivanje uredaja

2. [FUNC]

Pritiskom na ovu tipku mozZete birati izmedu funkcija ,Cooling“ (hladenje), ,Heating“ (grijanje) ili

,Dehumidity* (odvlaZivanje)

3. [TEMP+]

Pritiskanjem na ovu tipku pri izabranoj funkciji hladenja mozete namjestati zeljenu temperaturu prostorije
uvijek za 1°C viSe do najviSe temperature od 30°C
Pritiskanjem na ovu tipku pri funkciji grijanja mozete namjestati Zzeljenu temperaturu prostorije uvijek za
1°C vise sve do najviSe temperature od 25 °C



4. [TEMP-]

Pritiskanjem na ovu tipku pri izabranoj funkciji hladenja moZete namjestati Zeljenu temperaturu prostorije
uvijek za 1°C niZze do minimalne temperature od 17°C

Pritiskanjem na ovu tipku pri funkciji grijanja mozete namjestati Zeljenu temperaturu prostorije uvijek za
1°C nize sve do najniZze temperature od 25 °C

5. LED-DISPLAY

Tijekom rada display pokazuje Zeljenu ciljnu temperaturu.

Pritiskom na TEMP+] odnosno [TEMP-] tipku kratko se pokaze Zeljena ciljna temperatura. Pritiskom na
tipku (TIMER) kratko se pokaze broj sati do ukljucivanja, odnosno isklju¢ivanja. Kod funkcije odvlazivanja
na displayu ¢e se pokazati ,,dH“ odnosno ,,HP“. Javljanja pogreske takoder ¢e se pokazati na displayu.

6. [SPEED]

Pritiskom na ovu tipku namjestate brzinu ventilacije na ,LOW* (nisko), ,MID“ (srednje), ,HI* (visoko) ili
LAUTO" (automatski). Ako ste izabrali ,AUTO", ventilator ée kod razlika u temperaturi vec¢ih od 9 stupnjeva
raditi najve¢om brzinom. Smaniji li se temperaturna razlika na manje od 4 stupnja, ventilator prelazi na
srednju brzinu, a ako se temperatura i dalje smanjuje do Zeljene temperature, ventilator ¢e se ukopc&ati na
najnizu brzinu.

7. [TIMER]

Timer kojim mozete programirati vrijeme starta ili preostalo vrijeme

Vrijeme starta: Ova se funkcija koristi za automatsko uklju¢ivanje TRANSFORM klima uredaja kad
istekne zadano vrijeme do starta. Postupite na sljedeci nacin:

a) Pritisnite tipku [TIMER] dok je uredaj na stand-by (TRANSFORM klima uredaj priklju€en je na struju, ali
ne radi), kako biste unijeli zeljeni broj sati nakon kojih bi se klima uredaj trebao ukljuciti.

b) Izaberite Zeljenu funkciju (hladenje, grijanje, odvlazivanje) i namjestite Zeljenu temperaturu.

¢) Kad je namjesteni broj sati istekao, TRANSFORM klima uredaj ukljuéuje se automatski.

Ako pritisnete tipku [POWER] prije no §to je vrijeme isteklo, programiranje timera se briSe, TRANSFORM
klima uredaj ukljuCuje se i moze raditi u Zeljenom radnom modusu.

Preostalo vrijeme: Ova se funkcija koristi za automatsko isklju¢ivanje TRANSFORM klima uredaja kad je
isteklo zadano vrijeme. Postupite ovako:

a) Pritisnite tipku [POWER] za vrijeme rada i unesite Zeljeni broj sati nakon kojih bi se TRANSFORM
klima uredaj trebao iskljuciti.

b) Nakon $to je prestalo treptanje unesenog broja sati na LED displayu, mozete izabrati Zeljenu funkciju
(hladenje, grijanje, odvlazivanje) i zeljenu temperaturu.

b) Kad istekne izabrani broj sati, TRANSFORM klima uredaj iskljuCuje se automatski.

Pritisnete li tipku [POWER] prije isteka vremena, briSe se programiranje timera i TRANSFORM klima
ureda;j se iskljucuje.

8. [SLEEP]

Ovom tipkom namjesta se funkcija spavanja na TRANSFORM klima uredaju. Mikroprocesor ugraden u
TRANSFORM klima uredaj podignut ¢e prethodno namjestenu temperaturu za 2 °C po satu do
maksimuma od 4 °C nakon 2 sata i onda zadrZati tu temperaturu dok ne istekne namjesteno vrijeme.
Kad koristite funkciju spavanja, prvo namjestite timer na Zeljene sate, kao &to je to opisano u funkcijama
preostalo vrijeme odnosno vrijeme starta. Pritisnite onda tipku [TIMER] sve dok se na displayu ne
pojave Zeljeni sati. Nakon pokazivanja sati display se automatski mijenja na pokazivanje do sada
namjestene temperature. Zelite li promijeniti temperaturu, pritisnite tipku [TEMP+] odnosno [TEMP-]. Sa
svakim pritiskom na tipku povecava se ili smanjuje temperatura uvijek za 1°C.

HLADENJE |

v" Preporu¢ujemo da za vru¢ih dana nacelno dosta rano uklju¢ite TRANSFORM klima uredaj, kako biste
na taj nacin sprijecili jako zagrijavanje prostorije.

v' Ovaj TRANSFORM klima uredaj ima funkciju samoisparavanja kondenzata (vode), tako da u pravilu
kad hladi nije potrebno prazniti spremnik za vodu. Ne morate prikljuciti drenaznu cijev. Svakako
provjerite je li odvod za vrijeme rada zatvoren gumenim ¢epom.

(To ne vrijedi kod visoke vlage u zraku. Ako TRANSFORM klima uredaj radi na hladenju prostorije duze vrijeme, a
posebno ako je to u godisnje doba s visokom koli¢inom vlage u zraku, moze se dogoditi da je spremnik za
kondenzat pun. Tada ¢e se upaliti kontrolna zaruljica i podsjetiti vas da ispraznite spremnik. Vidi pokazivanje
greSaka E4. Dogodi li se to, ispraznite spremnik za vodu preko odvoda za kondenzat. Ukoliko je stalno visoka
vlaga u zraku, preporucljivo je kondenzat stalno odvoditi pomocéu drenazne cijevi.

HLADENJE KOD INDOOR- NACINA RADA
TRANSFORM klima uredaj nalazi se u prostoriji koju treba hladiti.
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Pricvrstite cijev za zrak i reSetku za otvor za izlaz zraka na TRANSFORM klima uredaju kao $to je to
nacrtano, po potrebi se spojni dio za cijev za zrak i reSetka mogu zamijeniti.

ﬁn.“-}

Topli otpadni zrak mora se odvesti iz prostorije pomocu cijevi za zrak. To mozete uciniti kroz poluotvoreni
prozor, vrata ili otvor u zidu, pri ¢emu valja pripaziti da u prostoriju po mogucnosti ne ulazi topli vanjski
zrak. Za djelotvorno hladenje preporucujemo vam stoga na$ izbor razli€itog pribora, koji ¢e sprijeciti ili
smanijiti ponovno prodiranje toplog zraka u prostoriju.

Izberite funkciju ,COOLING". Uz pomo¢ tipke za upravljanje temperaturom namjestite Zeljenu
temperaturu. Temperatura se moze namjestiti u rasponu od 17 do 30 stupnjeva. TRANSFORM klima
uredaj ukljucite samo kod temperature okoline od maksimalno 35 °C.

Upozorenje: Nakon ukljucivanja ili preklapanja na drugu funkciju radi ventilator, ali kompresor se uklju€uje tek nakon
trominutnog treperenja kontrolne Zaruljice. Da zapo&ne hladenje moZe potrajati jos daljnjih 10 minuta. Daljnje
informacije naci ¢ete pod tockom ,Uklanjanje greSaka®“.

HLAPENJE KOD OUTDOOR NACINA RADA

TRANSFORM klima uredaj nalazi se izvan prostorije koju hladi.

Pri¢vrstite cijev za zrak i reSetku za odvod zraka kao $to je to prikazano na slici na TRANSFORM klima
uredaj, a prema potrebi spojni dio za cijev za zrak i reSetku mozete zamijeniti.

Postavite TRANSFORM klima uredaj po moguénosti u sjenu ili na neko hladno mjesto, kako biste mu
povecali uCinkovitost i sprijecili pregrijavanje. Ako je temperatura okoline visa od 35 stupnja,
TRANSFORM klima uredaj moze se sam iskljuciti. Ako se to neprestano ponavlja, preporuéujemo vam da
priviemeno koristite TRANSFORM klima uredaj smjesten u prostoriji INDOOR). Naé&elno preporu¢ujemo
da priklju€ite drenaznu cijev za odvod kondenzata.

Namijestite na funkciju ,COOLING". Temperaturu moZete namjestiti na Zeljenu visinu u rasponu od 17 do
30 stupnjeva. To ¢ete u€initi pomocu tipke za namjestanje temperature.

Zrak bogat kisikom koji je rashladio TRANSFORM klima uredaj dovodi se u prostoriju kroz cijev za zrak.
Ona moze prolaziti na primjer kroz poluotvoreni prozor, kroz vrata ili otvor u zidu, ali pri tome valja paziti
da po moguénosti u prostoriju ne moze ulaziti topli vanjski zrak. Za djelotvorno hladenje preporuujemo
vam stoga nas izbor razli€itog pribora, koji ¢e sprijeciti ili smanijiti ponovno prodiranje toplog zraka u
prostoriju, odnosno utjecati kao daljinsko upravljanje.

Pomocu razli¢itih ,Comfort Control Kits“ dodatno mozete i vi upravljati TRANSFORM klima uredajem
preko daljinskog upravljaca.

Upozorenje: Nakon uklju€ivanja ili preklapanja na drugu funkciju ventilator radi, ali kompresor se ukljuuje tek nakon
trominutnog treperenja kontrolne Zaruljice. Da zapo&ne hladenje moze potrajati joS daljnjih 10 minuta. Daljnje
informacije naci ¢ete pod to¢kom ,Uklanjanje greSaka®“.
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GRIJANJE

v' Za hladnih dana nacelno preporu¢ujemo da se pravodobno uklju¢i TRANSFORM klima uredaj i tako
sprijeCi da se prostorija prekomjerno ohladi.

v" Kod grijanja preporucujemo zbog bolje djelotvornosti uredaja ili zbog sprec¢avanja nizih temperatura
(nizih od 17 °C) da izvadite gumeni Cep iz odvoda za kondenzat i pustite da kondenzat istiCe iz
TRANSFORM klima uredaja kroz drenaznu cijev.

v" no, ako koristite klima uredaj za grijanje, ne morate obvezno prikljuciti drenaznu cijev. Provjerite
svakako je li odvod za kondenzat za vrijeme rada uredaja zatvoren gumenim ¢epom. U tom slucaju
pri praznjenju spremnika za vodu postupite kao i kad klima uredaj koristite za hladenje.

v" Ne koristite funkciju grijanja TRANSFORM klima uredaja pri temperaturi prostorije viSoj od 23 °C ili
nizoj od 7°C. TRANSFORM klima uredaj moze se koristiti za grijanje i ako je vanjska temperatura
niza od 7°C, ali svakako mora u tom slu€¢aju TRANSFORM klima uredaj stajati u prostoriji u kojoj
temperatura prostorije iznosi najmanje 7°C.

Pozor: Kad se klima uredaj koristi za grijanje, nije predvideno odvojeno podeSavanje ventilatora, jer je vec
namjesten na najviSi stupanj ventilacije, kako bi se sprijecilo pregrijavanje uredaja.

GRIJANJE KOD INDOOR NACINA RADA

TRANSFORM klima uredaj nalazi se u prostoriji koju treba zagrijati.

Pri¢vrstite cijev za zrak kao $to je to pokazano na slici na TRANSFORM klima uredaj, a po potrebi spojni
dio za cijev za zrak i reSetka za izlaz zraka mogu se zamijeniti.

N

Hladni zrak mora se kroz cijev za zrak odvesti iz prostorije. Cijev se moze provuci kroz nagibni prozor,
vrata ili otvor u zidu, ali pri tome valja pripaziti da po moguénosti ne moze uéi hladni vanjski zrak u
prostoriju. Kako bi grijanje bilo $to djelotvornije i bolje, preporucujemo vam nas izbor razli€itog pribora za
spre€avanje, odnosno smanjenje ponovnog prodiranja hladnog zraka u prostoriju.

Namijestiti funkciju grijanje ,Heating®. Temperatura se moze po Zelji namjestiti u rasponu od 15 do 25
stupnjeva. Temperaturu mozete namjestiti pomocu tipke za namjeStanje temperature.

Upozorenje: Nakon ukljucivanja ili prebacivanja na drugu funkciju ventilator radi, ali kompresor se uklju¢uje tek nakon
trominutnog treperenja kontrolne zaruljice. Da zapo¢ne grijanje moze potrajati jo$ daljnjih 10 minuta. Daljnje
informacije naci ¢ete pod tockom ,Uklanjanje greSaka“.

GRIJANJE KOD OUTDOOR NACINA RADA

TRANSFORM klima uredaj nalazi se izvan prostorije koju treba zagrijati. Ovakav nalin rada idealan je za
prijelazna razdoblja kada vanjska temperatura ne pada ispod 7 stupnjeva. (Ukoliko bi vanjska temperatura
stalno padala ispod 7 stupnjeva, preporu¢ujemo da se klima uredaj unese u prostoriju — Indoor naéin
rada.) PriCvrstite cijev za zrak i reSetku za otvor izlaza zraka kao $to je prikazano na slici, a po potrebi
moni ea 7amiianiti ennini dig za cijev za zrak i reSetka na odvodu zraka.
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Namijestite na grijanje — ,Heating“. Temperatura se moZe po Zelji namjestiti u rasponu od 15 do 25
stupnjeva. Temperaturu moZete namjestiti pomocu tipke za namjesStanje temperature.

Zrak bogat kisikom koji je rashladio TRANSFORM klima uredaj dovodi se u prostoriju kroz cijev za zrak.

Ona moze prolaziti na primjer kroz poluotvoreni prozor ili kroz vrata ili otvor u zidu , ali pri tome valja paziti
da po mogucnosti u prostoriju ne moze ulaziti hladni vanjski zrak. Za djelotvorno grijanje preporucujemo
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vam stoga nas izbor razli€itog pribora, koji ¢e sprijeciti ili smanijiti ponovno prodiranje toplog zraka u
prostoriju.

Pomocu razliitih ,Comfort Control Kits“ dodatno mozete i vi upravljati TRANSFORM klima uredajem
preko daljinskog upravljaca.

Nakon ukljucivanja ili prebacivanja na drugu funkcijju radi ventilator, ali kompresor se uklju€uje tek nakon
trominutnog treperenja kontrolne Zaruljice. Da zapo¢ne hladenje moze potrajati jos daljnjih 10 minuta.
Daljnje informacije naci ¢ete pod tockom ,Uklanjanje greSaka“.

ODVLAZIVANJE

Iz zraka se izvlagi vlaga, koja se skuplja u spremniku za vodu i odvodi preko odvoda za kondenzat.
Prostoriju prozracujte samo onda kad je vlaga u vanjskom zraku manja od vlage u zraku u prostoriji.
Namjestite klima uredaj na ,Dehumidity”.

Pozor: Kod rada klima uredaja na odvlazivanju zraka nije predvideno odvojeno namjestanje ventilatora,
jer je ventilator ve¢ namjesten na najnizi stupanj, kako bi se osiguralo djelotvorno odvlazivanje zraka u
prostoriji.

Izvucite gumeni €ep na odvodu za kondenzat i utaknite drenaznu cijev. Zbog jednostavnog hvatanja
kondenzata u posudu zajedno s klima uredajem u paketu se nalazi i drenazna cijev, koju mozete pri¢vrstiti
na gornji odvod kondenzata. Ostavite da voda stalno otjeCe, kako bi uredaj postigao Sto visi kapacitet
odvlazivanja. Kad je klima uredaj namjesten na odvlazivanje, zrak iz prostorije ne mora se odvoditi van
pomocu cijevi za zrak.

CISCENJE | ODRZAVANJE

ODRZAVANJE
MOLIMO VAS DA 1ZVADITE UTIKAC 1Z UTICNICE PRIJE NO STO POCNETE CISTITI TRANSFORM
KLIMA UREDAJ

GRUBI FILTAR

Zracni filtri sa strane TRANSFORM klima uredaja mogu se izvaditi jednostavnim povla¢enjem okvira na
stranu. Za &iS¢enje koristite usisiva€ s nastavkom na kome je €etka ili operite filtre pod teku¢om, toplom
vodom i nakon toga ih obridite mekom krpom!

Svakako ocistite grube filtre prije prve uporabe i onda redovito dok koristite ureda;.

Filtar od aktivnog ugljena
Filtar od aktivnog ugljena ne moze se prati. Ukoliko je to potrebno, zamijenite ga. Upozoravamo na
dodatak pod naslovom Pribor.

JAVLJANJE O POSTOJANJU GRESAKA

Mobilni TRANSFORM klima uredaj opremljen je s trominutnim uspornim osiguraéem na
kompresoru, $to znaci da su kompresoru potrebne tri minute za start.

To se odnosi kako na ukljuc¢ivanje TRANSFORM klima uredaja (POWER) tako i na prebacivanje s
jedne funkcije na drugu — na primjer s odvlazivanja na hladenje ili grijanje.

GRESKA/ PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Mogu li
TRANSFORM klima
uredaj odmah
raspakirati i

Ne.
TRANSFORM klima uredaj mora se nakon

svakog transporta postaviti da najmanje 24 sada

prije uklju€ivanja stoji uspravno. U suprotnom
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ukljuéiti?

moze doéi do osteCenja kompresora i izostat ¢e
Zeljeni ucinak.

Pri ukljuéivanju
TRANSFORM klima
uredaja osjecam
neki miris. Sto

Uzrok je u naéinu proizvodnje ,
odnosno pogreSnom ¢uvanju
proizvoda, na primjer na
prasnjavim mjestima.

Do stvaranja neugodnog mirisa moze doéi kod
prvog uklju€ivanja, ali i nakon duzeg
neupotrebljavanja ili Cuvanja na neprimjerenom
mjestu (na primjer punom prasine).

uciniti? Ostavite da klima uredaj radi ¥ dana. Miris ¢e
nakon nekog vremena nestati. Ukoliko bi
neugodni miris bio jako intenzivan, prozracite
prostoriju.

Smijem li Ne.

TRANSFORM klima
uredaj ukljuciti i bez
cijev za otpadni
zrak?

Da bi se promijenila temperatura prostorije,
mora se odvoditi prekomjerna toplina, odnosno
prekomjerna hladnoca.

Kako cesto treba
mijenjati filtar od
aktivnog ugljena na
TRANSFORM klima
uredaju?

Zelite li koristiti puni kapacitet filtra, morate ga
mijenjati svakih 6 mjeseci..

Kako mogu povecati
u€inkovitost
TRANSFORM klima
uredaja?

Postoje vanjski utjecaji koji djeluju protiv
ucinkovitosti TRANSFORM klima uredaja.
Izolacija prostorija, koriStenje adaptera za zid ili
prozor, ukupna koli¢ina prozorskih povrsina
(djelovanje sunca), rad elektri¢nih uredaja u
prostoriji (EDV), prisutnost veceg broja osoba u
prostoriji. Prilagodbom ovih elemenata mozete
povecati u€inkovitost TRANSFORM klima
uredaja. .

Kompresor se ne
ukljucuje

Ovisno o okolnostima u okolini i o tipu
TRANSFORM klima uredaja moze trajati do 10
minuta nakon starta kompresora da uredaj
pocne hladiti ili grijati..

TRANSFORM klima
uredaj se iskljucuje.

Kad postigne namjestenu Zeljenu temperaturu,
TRANSFORM klima uredaj se automatski
iskljuCuje. Provjerite ru€no namjestanje Zeljene
temperature i kako je namjesten TIMER.

Kako se
izraGunavaju m?
odnosno m3 koje
navodi proizvodac?

Podaci u m? odnosno m?® koje navodi proizvodac
za razli¢Gite TRANSFORM klima uredaje
predstavljaju prosjeéne vrijednosti za visinu
prostorija od 2,5 metra. Pri tome moramo uzeti u
obzir da pod odredenim okolnostima te
vrijednosti mogu biti znatno nize ili znatno visSe
od navedenih. Prilike koje negativno utje€u na
ucCinkovitost TRANFORM klima uredaja jesu:
loSa izolacija zgrade, velike prozorske povrsine,
okrenutost prema jugu, mansardni stan, brojni
izvori topline, kao na primjer broj osoba,
elektricni aparati, svjetlo, kuhinjski aparati,
strojevi za pranje i sli¢no.

TRANSFORM klima
uredaj ne hladi
ispravno.

Prostorije mozete hladiti najdjelotvornije i
najstedljivije ukoliko ve¢ hladite prostoriju koju
Zelite ohladiti, odnosno ako temperatura u toj
prostoriji jo$ nije previsoka. Klima uredaji rade
bolje, ako samo moraju odrZzavati temperaturu.
Mora li se drasti€no ohladiti zrak i inventar u
posve pregrijanoj prostoriji, to zahtijeva mnogo
viSe vremena i energije..
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Temperatura prostorije izvan
raspona funkcioniranja
uredaja:

Temperatura prostorije unutar
raspona funkcioniranja
uredaja:

UvaZavajte sve podatke navedene u ovim
Uputama za uporabu u svezi s temperaturnim
rasponom funkcioniranja uredaja.

Ponovno mjerenje ulazne temperature. Iskljucite
TRANSFORM klima uredaj i ponovo ga ukljucite
tek nakon ca. 30 minuta. Ukoliko se greska
neprestano javlja, morat ée TRANSFORM klima
uredaj pregledati stru€njak.

E2

Temperatura dovoda
rashladnog sredstva previsoka
ili preniska

Privremena pogre$ka u mjerenju izlazne
temperature. Isklju¢ite TRANSFORM klima
uredaj i ponovo ga ukljugite tek nakon ca. 30
minuta. Ukoliko se greSka neprestano javlja,
morat ée TRANSFORM klima uredaj pregledati
struénjak.

E4

Spremnik za vodu pun

Ako je spremnik za vodu pun, na displayu ¢e se
pojaviti upozorenje "E4". Kako biste ponovo
mogli pustiti u rad TRANSFORM klima uredaj,
kao prvo izvadite ¢ep iz odvoda kondenzata da
moze iste¢i voda. Uzmite prikladnu posudu za tu
vodu. Kad je voda do kraja istekla, ponovo
ukljuc¢ite TRANSFORM klima uredaj. Sada
mozete svoj TRANSFORM klima ureda;j koristiti
na uobitajen nacin..

DF

Modus odledivanja

Ovaj je postupak posve normalan i §titi sustav
od zaledivanja i ispadanja iz uporabe. Uredaj se
automatski ponovo uklju€uje nakon priblizno 15
minuta (ovisno o namjestenoj funkciji). Postupak
se redovito ponavlja.

| NABAVLJANJE REZERVNIH DIJELOVA | PRIBORA (BRZE | JEDNOSTAVNIJE) |

Rezervne dijelove i pribor svakako mozete nabaviti u lokalnim prodavaonicama. Osim toga i na

nasoj internetskoj stranici
www.suntec-wellness.de

naci ¢ete podrobne informacije o pojedinim proizvodima iz palete pribora i informacije o nasoj
brzoj i jednostavnoj dostavi rezervnih dijelova.

Tu éete takoder naéi i sve informacije (npr. €esto postavljana pitanja, liste rezervnih dijelova,
moguénost skidanja pojedinih dokumenata — download i slicno) u svezi s TRANSFORM klima
uredajem.

Ime Opis Skica funkcije
EAN
[ ||
‘;— ;;,;3;
TF Window-Kit Klizna brtva za prozor i spojni i
4250058312013 adapter za cijev za zrak,
posebno za klizne prozore.
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Air-Block Klima-Sail
4250058312099

Platno koje se napinje poput
jedra, a mozZe se upotrijebiti za
sve vrste prozora i vrata.
Poput mreZe protiv komaraca
fiksira se ljepljivom trakom, a
otvara i zatvara pomocu
patentnog zatvaraca. Prozor ili
vrata mogu se po zelji
zatvoriti.

TF Wall-Kit
4250058312020

Uredni zavrSetak buSenja zida
ili prozora s vanjskim i
unutarnjim spojnim
elementom za cijev za zrak.

TF Comfort Control
Kit
4250058311672

Adapter za izbuSeni otvor u
zidu ili prozoru sa lamelama i
LCD daljinskim upravljacem
za udobno upravljanje
TRANSFORM klima uredajem
kod outdoor nacina rada.

TF Comfort-S Control
Kit
4250058312037

Adapter upravljan senzorima
za otvor u zidu ili prozoru s
lamelama, integriranom
upravljackom plo¢om i LCD
daljinskim upravljatem za
udobno upravljanje
TRANSFORM klima uredajem
kod outdoor nacina rada

TF Air-Transfer-Kit
4250058312044

ProSirenje TRANSFORM
klima uredaja s drugom cijevi
za zrak. Time sustav mozZe
klimatizirati na primjer
stambenu prostoriju dok stoji u
smochnici i otpadni zrak iz
smocnice odvodi van.

| Ji ‘

R .

Air-Extension-Kit
4250058312105

Svjetska novost kojom mozZete
klimatizirati gotovo svaki kut u
kuci, a nikakvu ulogu ne igra
to gdje stoji klima uredaj. Uz
pomo¢ specijalnog propelera
mozete produziti cijev za
otpadni zrak za 5 m. Kod
TRANSFORM uredaja to
vrijedi i za dovod i za odvod
zraka.
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Kompletni set filtara zajedno s

oba gruba filtra i 3 rezervna i ]
TF Filter-Kit 7/9 filtra od aktivhog ugljena za '-

4250058312051 modele TRANSFORM 7.000 i -
9.000.
TF Filter-Kit Kompletni set filtara zajedno s
10,5/12/14 oba gruba filtara i 3 rezervna
4250058312068 filtara od aktivnog ugljena za
modele TRANSFORM 10.500,

12.000 und 14.000.

Kompletni drenazni set za

TF Drainage-Kit TRANSFORM modele
4250058312075 zajedno s dvije razliite cijevi i
5 Cepova.
TF Component-Kit Izbor ostalih rezervnih dijelova
4250058312082 za TRANSFOR klima uredaje. T—n

EC - IZJAVA O SUKLADNOSTI

Uredaj je sukladan s bitnim zdravstvenim i sigurnosnim zahtjevima Europske unije. Izjava o sukladnosti
jeosnova za CE-oznaCavanje ove jedinice.

Uz objavljivanja priru¢nika, dosadasnja ne vrijede. SUNTEC, SUNTEC Wellness, KLIAMTRONIC iSun logo su
registrirani zastitni znaci. © 2015/ 01 SUNTEC WELLNESS GMBH

UREDBA EU O ENERGETSKI RELEVANTNIM PROIZVODIMA ‘

Prema odredbama i uredbama Europske unije, a napose prema novoj ErP uredbi 626/2011 (Uredba o
energetski relevantnim proizvodima) ovaj visokokvalitetan mobilni jednokanalni klima uredaj spada u ,lokalne
klima uredaje”.

SREDSTVO ZA HLADENJE ‘

(CE) N 842/2006: Ovaj klima uredaj sadrzi rashladno sredstvo R410A. No, koliina rashladnog sredstva iznosi
manje od 1kg i nalazi se u zatvorenom rashladnom krugu. Rashladno sredstvo, doduse, ne pokazuje nikakvo
svojstvo za razgradnju ozona, ali ipak prema protokolu iz Kyota spada u takozvane stakleniCke plinove (s
potencijalom globalnog zatopljavanja te moze pridonijeti globalnom =zatopljavanju ukoliko se ispusta u
atmosferu. Zbog toga samo posebno educirani tehnicari certificirani za rad s rashladnim sredstvima smiju puniti
ili prazniti rashladno sredstvo. Ukoliko pravilno koristite svoj Suntec klima uredaj, a rashladni krug nije ostecen,
uredaj ne morate dodatno puniti rashladnim sredstvom.

GWP: R410A (R32/125: 50:50): 2088

UPUTE U SVEZI SA ZASTITOM OKOLISA

Kad odsluzi svoje, ovaj se proizvod ne smije zbrinuti kao obi¢ni kuéni otpad, ve¢ se mora
predati tamo gdje se prikupljaju elektri¢ni i elektronski uredaji zbog recikliranja. Na to ukazuje
simbol na proizvodu, u uputama za uporabu ili na pakiranju. Materijali se u skladu s njihovom
oznakom mogu ponovo upotrijebiti. Ponovnom uporabom, koridtenjem materijala ili nekim
drugim oblikom koriStenja starih aparata dajete vazan doprinos zastiti naSeg okoliSa. Obratite
se upravi svoje opcine da vas informira gdje mozete zbrinuti svoj uredaj.

© 2015 KLIMATRONIC® TRANSFORM

SUNTEC WELLNESS GMBH / HOLZSTRASSE 2 / 40 221 DUSSELDORF / DEUTSCHLAND
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UVOD / TEHNICKI PODACI

Cestitamo &to ste se odlugili na kupnju ovog SUNTEC WELLNESS KLIMATRONIC® TRANSFORM

uredaja.

Vas klima uredaj razvijen je i proizveden u skladu s najviS§im standardima suvremene tehnike.

Procitajte pazljivo Uputstvo za upotrebu prije no $to svoj TRANSFORM klima uredaj prikljucite na
elektrienu mrezu, kako biste sprijecili Stete zbog nestru¢nog rukovanja. Posebnu pozornost obratite
Mjerama sigurnosti. Ako ovaj TRANSFORM uredaj date nekom tre¢em, morate mu dati i ovo uputstvo za
upotrebu. Uputstvo za upotrebu dobro saduvajte zbog eventualnih pitanja u vezi s uredajem koja bi se

mogla javiti kasnije.

Zahvaljujemo vam na povjerenju i Zelimo vam ugodnu klimu u vasim prostorijama sa Suntec klima

uredajem.
ODEL TRANSFORM | TRANSFORM | TRANSFORM | TRANSFORM | TRANSFORM
7000 9000 10500 12000 14000
VoLt 220240V ~50 | 220240V ~50 | 220240V ~ | 220-240V ~50 | 220-240 V ~
Hz Hz 50 Hz Hz 50 Hz
PRIMLJENA
SNAGA (W) 760 W 990 W 1150 W 1340 W 1530 W
(WB24 /DB35)
POTREBNA SNAGA
W)
HLADENJE 900 W 1100 W 1280 W 1480 W 1700 W
GRIJANJE
(ENG0335) 700 W 950 W 1100 W 1300 W 1500 W
KAPACITET
o OENIA 2.000 W 2.600 W 3.000 W 3.500 W 4.000 W
KAPACITET
R 2.000 W 2.600 W 3.000 W 3.500 W 4.000 W
(WB24 / DB35)
KAPACITET
ODVLAZIVANJA 30L/Tag 50L/Tag 50L/Tag 60L/Tag 70L/Tag
(30, RH80%)
BUKA 65 dB 65 dB 65 dB 65 dB 65 dB
CIRKULACIIA
ZRAKA [M3/H] 360 400 420 450 450
RASHLADNO
RASTLADY RA410a RA410a RA410a R410a RA410a
DALJINSKI
DBRAVL A INKLUSIVE INKLUSIVE INKLUSIVE INKLUSIVE INKLUSIVE
TIMER 0-24 STD 0-24 STD 0-24 STD 0-24 STD 0-24 STD
g;(l\%z(ﬁzu E (MM) 300x480x630 300x480x630 | 300x505x778 | 300x505x778 | 300x505x778
NETO TEZINA 24 kg 25 kg 28 kg 29.5 kg 30,5 kg

Svi podaci su priblizni. Nazivne jedinice i podaci navedeni su prema aktualnoj normi EN 14511. Pridrzavamo si pravo

na izmjene.

JEDNOSTAVAN ZA RUKOVANJE | MOBILAN

ureda;.

AN NN N NN

TRANSFORM uredaj mozete zbog njegovih kliznih to&kica lako premjestati iz prostorije u prostoriju
Koli¢ina zraka moZe se podeSavati od jedan do tri stepena ventilacije.

Struja zraka moze biti izuzetno jaka i osjecati se na udaljenosti od 5 do 6 metara.

Nije potreban struan servis da bi vam instalirao ureda;.

Ukljucite ga u bilo koju obi¢nu uti€¢nicu u stanu s radnim naponom od 220-240V/ 50Hz.
Kad ga ne upotrebljavate ili ga transportirate, ispuSnu gumenu cijev mozZete spremiti u TRANSFORM

Ovaj Suntec TRANSFORM uredaj radi prema principu rada toplinske pumpe. Zbog svoje izuzetno

inovativne konstrukcije TRANSFORM uredaj je veoma efikasan kad se koristi za grijanje usporedimo
li ga s uobi€ajenim grijalicama.
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ISPORUKA SADRZI

1 x TRANSFORM uredaj 1 x drzac cijevi za zrak 1 x Upute za uporabu
1 x daljinski upravlja¢ 1 x reSetka za ispust zraka 1 x drenazna cijev 50
1 x cijev za zrak 150 cm 1 x grubi filtar gore, 1 grubi filtar cm

1 x spojni dio za cijev za dolje 2 x Cep

zrak

1 x filtar iz aktivnog ugljena
gore

SIGURNOSNE UPUTE

1.

Prije upotrebe uredaja provjerite na oznacnoj plocici
navedeni radni napon i usporedite ga s naponom
lokalne elektricne mreze.

. NE BLOKIRAJTE VENTILACIJU. Pripazite na to da

nikada nisu blokirani ulaz i izlaz zraka.

. TRANSFORM klima uredaj ukljuCujte samo onda kad je

na vodoravnoj podlozi, kako iz njega ne bi izlazila voda.

. Nemojte ukljuCivati TRANSFORM klima uredaj u okolini

s eksplozivnim tvarima i tvarima koje nagrizaju.

. Redovito Cistite filtar za zrak. Uprljani filtar smanjuje

djelotvornost uredaja.

. Nakon iskljuCivanja TRANSFORM klima uredaja

priCekajte najmanje 5 minuta prije no sto ga ponovo
ukljucite, kako se ne bi ostetio kompresor.

. Kompresoru TRANSFORM klima uredaja potrebna je

struja jakosti 7 ampera. Za ovaj klima uredaj nemoijte
nikada upotrebljavati produzni kabel.

. TRANSFORM klima uredaj konstruiran je za hladenje,

grijanje i ovlazivanje unutrasnjih prostorija. IskljuCena je
bilo kakva druga namjena.

. Ukoliko je oStecen elektricni kabel, iz sigurnosnih

razloga mora ga zamijeniti strucno lice.

Ovaj uredaj se moze koristiti od strane djece u dobi od
8 godina i iznad i osoba sa smanjenim fizickim,
senzornim i mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iIskustva i znanja ako su pod nadzorom ili instrukcija

Za

upotrebu aparata na siguran nac€in i razumiju
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opasnosti ukljuéeni. Ciséenje i odrzavanje korisnika
nece biti od strane djece bez nadzora.

PRIJE UPOTREBE

10.

11.

12.

Da biste sprijecili oSteéenja, ostavite prije upotrebe TRANSFORM klima uredaj da stoji uspravno
najmanje 24 sata.

Otpustite drzac cijevi za zrak u TRANSFORM klima uredaju i izvadite cijev za otpadni zrak.

Prije upotrebe TRANSFORM klima uredaja pri¢vrstite cijev za zrak.

Okrenite cijev za otpadni zrak u pravcu nacrtane strelice 1 i izvadite ga iz TRANSFORM klima
uredaja.

Okrecite cijev za otpadni zrak u pravcu nacrtane strelice 2 i pricvrstite je na TRANSFORM klima
uredaj.

Stavite utika¢ u uti€nicu. Nemojte nikada utika¢ vaditi iz utiCnice povlacenjem silom za prikljuéni
kabel. Pri tome biste mogli ostetiti kabel.

Zbog toga sto TRANSFORM klima uredaj ispuhuje vruéi zrak, ostavite dovoljan minimalni
sigurnosni razmak izmedu uredaja i svih okolnih zidova. (slika 1).

Fig.1

Unato¢ postojecoj zastiti od vodenih kapljica, TRANSFORM klima uredaj ne smije se koristiti u
vlaznim prostorijama, kao na primjer na bazenima ili sli¢nom.

Zbog direktnog utjecaja sunca moze doc¢i do male promjene boje TRANSFORM klima uredaja.
TRANSFORM klima uredaj opremljen je posebnom termi¢kom zastitom od pregrijavanja kod
ekstremnih okolnih uvjeta.

TRANSFORM klima uredaj postavite tako da niSta ne spre€ava izlaz zraka, na primjer neki komad
namjestaja ili zavjese, jer to moze jako utjecati na rad uredaja.

Nemojte TRANSFORM klima uredaj izlagati direktnom sunéevom zracenju, jer se moZze pregrijati i
zbog ugradene termiCke zastite automatski iskljugiti.
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OPIS KOMPONENATA

Upravljacka plo¢a

Kontrolna Zaruljica

ReSetka na izlazu za zrak

zidni adapterCijev za zrak

Gornji odvod za kondenzat s gumenim ¢epom
Rucéke za noSenje uredaja

ogkrwnE

!

(6)

8. Spojni dio za cijev za zrak

9. Filtar od aktivhog ugljena gornji
10.  Grubi filtar gornji

11. Filtarska reSetka ] ;

12.  Grubi filtar donji >

13. Doniji odvod za kondenzat s gumenim ¢epom

UPRAVLJACKAPLOCA
\C24 V7 7
- ™
)
TEMP+ TEMP-

N\ ! 7/
@ E o o o D)
/s N COOUNG  DEMUMIDITY HEATING SEEP
FUNC SLEEP

O O O O
HI MID LOW AUTO

© % )

TIPfER SPFED POWER

(2) (7) (6) (1) (8)

| OPIS FUNKCIJA

1. [POWER]
Pritisnite ovu tipku za ukljucivanje i iskljucivanje uredaja

2. [FUNC]
Pritiskom na ovu tipku mozete birati izmedu funkcija ,Cooling” (hladenje), ,Heating” (grijanje) ili
,Dehumidity” (ovlazivanje)

3. [TEMP+]

Pritiskanjem na ovu tipku pri izabranoj funkciji hladenja moZete pode3avati Zeljenu temperaturu prostorije
uvijek za 1°C viSe do najviSe temperature od 30°C

Pritiskivanjem na ovu tipku pri funkciji grijanja mozete podeSavati Zeljenu temperaturu prostorije uvijek za
1°C vi8e sve do najviSe temperature od 25 °C

4. [TEMP-]

Pritiskanjem na ovu tipku pri izabranoj funkciji hladenja mozete podeSavati Zeljenu temperaturu prostorije
uvijek za 1°C nize do minimalne temperature od 17°C

Pritiskanjem na ovu tipku pri funkciji grijanja mozete podesavati Zeljenu temperaturu prostorije uvijek za
1°C nize sve do najnize temperature od 25 °C



5. LED-DISPLAY

Za vrijeme rada display pokazuje Zeljenu ciljnu temperaturu.

Pritiskom na TEMP+] odnosno [TEMP-] tipku kratko se pokaze Zeljena ciljna temperatura. Pritiskom na
tipku (TIMER) kratko se pokaze broj sati do ukljucivanja, odnosno isklju¢ivanja. Kod funkcije odvlazivanja
na displeju ¢e se pokazati ,,dH“ odnosno ,,HP*. Javljanja greSke takoder ¢e se pokazati na displeju.

6. [SPEED]

Pritiskom na ovu tipku namjestate brzinu ventilacije na ,LOW* (nisko), ,MID“ (srednje), ,HI* (visoko) ili
LAUTO" (automatski). Ako ste izabrali ,AUTO", ventilator ¢e kod razlika u temperaturi ve¢ih od 9 stepeni
raditi najve¢om brzinom. Smaniji li se temperaturna razlika na manje od 4 stepena, ventilator prelazi na
srednju brzinu, a ako se temperatura i dalje smanjuje do Zeljene temperature, ventilator ¢e se ukopc&ati na
najnizu brzinu.

7. [TIMER]

Timer koji moze programirati vrijeme starta ili preostalo vrijeme

Vrijeme starta: Ova se funkcija koristi za automatsko uklju¢ivanje TRANSFORM klima uredaja kad
istekne zadano vrijeme do starta. Postupite na sljedeéi nadin:

a) Pritisnite tipku [TIMER] dok je uredaj na stand-by (TRANSFORM klima uredaj uklju€en je u struju, ali
ne radi), da biste unijeli Zeljeni broj sati nakon kojih bi se klima uredaj trebao ukljuciti.

b) Izaberite Zeljenu funkciju (hladenje, grijanje, ovlaZivanje) i podesite Zeljenu temperaturu.

¢) Kad je podeSeni broj sati istekao, TRANSFORM klima uredaj uklju€uje se automatski.

Ako pritisnete tipku [POWER] prije no §to je vrijeme isteklo, programiranje timera se briSe, TRANSFORM
klima uredaj ukljuCuje se i moze raditi u Zeljenom radnom modusu.

Preostalo vrijeme: Ova se funkcija koristi za automatsko isklju¢ivanje TRANSFORM klima uredaja kad je
isteklo zadano vrijeme. Postupite ovako:

a) Pritisnite tipku [POWER] za vrijeme rada i unesite Zeljeni broj sati nakon kojih bi se TRANSFORM
klima uredaj trebao iskljuciti.

b) Nakon §to je prestalo treptanje unesenog broja sati na LED displeju, mozete izabrati Zzeljenu funkciju
(hladenje, grijanje, ovlazivanje) i zeljenu temperaturu.

c) Kad istekne podeSeni broj sati, TRANSFORM klima uredaj iskljuCuje se automatski.

Pritisnete li tipku [POWER] prije isteka vremena, brie se programiranje timera i TRANSFORM klima
ureda;j se iskljucuje.

8. [SLEEP]

Ovom tipkom podeSava se funkcija spavanja na TRANSFORM klima uredaju. Mikroprocesor ugraden u
TRANSFORM klima uredaj podignut ¢e prethodno podeSenu temperaturu za 2 °C po satu do maksimuma
od 4 °C nakon 2 sata i onda zadrZati tu temperaturu dok ne istekne podeseno vrijeme.

Kad koristite funkciju spavanja, prvo podesite timer na Zeljene sate, kao Sto je to opisano u funkcijama
preostalo vrijeme odnosno vrijeme starta. Pritisnite onda tipku [TIMER] sve dok se na displeju ne
pojave Zeljeni sati. Nakon pokazivanja sati display se automatski mijenja na pokazivanje do sada
podesene temperature. Zelite |i promijeniti temperaturu, pritisnite tipku [TEMP+] odnosno [TEMP-]. Sa
svakim pritiskom na tipku povecava se ili smanjuje temperatura uvijek za 1°C.

HLADENJE

v" Preporucujemo da za vruc¢ih dana nac¢elno dosta rano uklju¢ite TRANSFORM klima uredaj, kako
biste na taj nacin sprijecili jako zagrijavanje prostorije.

v" Ovaj TRANSFORM klima uredaj ima funkciju samoisparavanja kondenzata (vode), tako da u pravilu
kad hladi nije potrebno prazniti rezervoar za vodu. Ne mora se prikljuciti drenazna cijev. Svakako
provjerite je li odvod za vrijeme rada zatvoren gumenim ¢epom.

(To ne vrijedi kod visoke vlage u zraku. Ako TRANSFORM klima uredaj radi na hladenju prostorije duze
vrijeme, a posebno ako je to u godi$nje doba s visokom koli¢inom vlage u zraku, moze se dogoditi da je
rezervoar za kondenzat pun. Tada ¢e se upaliti kontrolna Zaruljica i podsjetiti vas da ispraznite rezervoar. Vidi
pokazivanje greSaka E4. Dogodi li se to, ispraznite rezervoar za vodu preko odvoda za kondenzat. Ako je stalno
visoka vlaga u zraku, preporucljivo je kondenzat permanentno odvoditi pomoc¢u drenazne cijevi.

HLADENJE KOD INDOOR- NACINA RADA

TRANSFORM klima uredaj stoji u prostoriji koju treba hladiti.

Privrstite cijev za zrak i reSetku za otvor za izlaz zraka na TRANSFORM klima uredaj kao $to je to
nacrtano, po potrebi se spojni dio za cijev za zrak i reSetka mogu zamijeniti.
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Topli otpadni zrak mora se odvesti iz prostorije pomocu cijevi za zrak. To moZete uciniti kroz poluotvoreni
prozor, vrata ili otvor u zidu, pri €¢emu valja pripaziti da u prostoriju po mogucnosti ne ulazi topli vanjski
zrak. Za djelotvorno hladenje preporu€ujemo vam stoga nas izbor razli€itog pribora, koji ¢e sprijediti ili
smanijiti ponovno prodiranje toplog zraka u prostoriju.

Stavite na funkciju ,COOLING®. Uz pomo¢ upravljanja temperaturom podesite Zeljenu temperaturu.
Temperatura se moze podesiti u rasponu od 17 do 30 stepeni. TRANSFORM klima uredaj ukljucite samo
kod temperature okoline od maksimalno 35 °C.

Upozorenje: Nakon uklju€ivanja ili prebacivanja na drugu funkciju radi ventilator, ali kompresor se uklju€uje tek nakon
trominutnog treperenja kontrolne Zaruljice. Da zapo¢ne hladenje moze potrajati jo$ daljnjih 10 minuta. Daljnje
informacije naci ¢ete pod to¢kom ,Uklanjanje greSaka®“.

HLAPENJE KOD OUTDOOR NACINA RADA

TRANSFORM klima uredaj nalazi se izvan prostorije koju hladi.

Pri¢vrstite cijev za zrak i reSetku za otvor za otpadni zrak kao $to je prikazano na slici na TRANSFORM
klima uredaj, a po potrebi mozete zamijeniti spojni dio za cijev za zrak i reSetku.

Postavite TRANSFORM klima uredaj po moguénosti u sjenu ili na neko hladno mjesto, da biste mu
povecali u€inkovitost i sprijecili pregrijavanje. Ako je temperatura okoline viSa od 35 stepena,
TRANSFORM klima uredaj moze se sam iskljuciti. Ako se to neprestano ponavlja, preporu¢ujemo vam da
priviemeno koristite TRANSFORM klima uredaj smjesten u prostoriji (INDOOR). Nacelno preporu¢ujemo
da prikljucite drenaznu cijev za odvod kondenzata.

Stavite na funkciju ,COOLING®. Temperaturu mozete podesiti na Zeljenu visinu u rasponu od 17 do 30
stepeni. To Cete uciniti pomocu tipke za namjestanje temperature.

Zrak bogat kisikom koji je ohladio TRANSFORM klima uredaj dovodi se u prostoriju kroz cijev za zrak.
Ona moze prolaziti na primjer kroz poluotvoreni prozor, kroz vrata ili otvor u zidu, ali pri tome valja paziti
da po moguénosti u prostoriju ne moze ulaziti topli vanjski zrak. Za u&inkovito hladenje preporu¢ujemo
vam stoga na$ izbor razli¢itog pribora, koji ¢e sprijeciti ili smanjiti ponovno prodiranje toplog zraka u
prostoriju, odnosno utjecati kao daljinsko upravljanje.

Pomodu razli¢itih ,Comfort Control Kits“ dodatno moZete i vi upravljati TRANSFORM klima uredajem
preko daljinskog upravlja¢a.

Upozorenje: Nakon ukljucivanja ili prebacivanja na drugu funkciju radi ventilator, ali kompresor se ukljucuje tek nakon
trominutnog treperenja kontrolne Zaruljice. Da zapo&ne hladenje moZe potrajati joS daljnjih 10 minuta. Daljnje
informacije naci ¢ete pod toc¢kom ,Uklanjanje greSaka“.

GRIJANJE

v Za hladnih dana nacelno preporuc¢ujemo da se pravovremeno uklju¢i TRANSFORM klima uredaj i
tako sprijeci da se prostorija prekomjerno ohladi.

v' Kod grijanja preporuc¢ujemo zbog bolje uc¢inkovitosti uredaja ili zbog sprecavanja nizih temperatura
(nizih od 17 °C) da izvadite gumeni &ep iz odvoda za kondenzat i pustite da kondenzat isti¢e iz
TRANSFORM klima uredaja kroz drenaznu cijev.

v" No, ako koristite klima uredaj za grijanje, ne morate obvezno prikljuciti drenaznu cijev. Provjerite
svakako je li odvod za kondenzat za vrijeme rada uredaja zatvoren gumenim &epom. U tom slu€aju
pri praznjenju rezervoara za vodu postupite kao i kad klima uredaj koristite za hladenje.

v" Ne koristite funkciju grijanja TRANSFORM klima uredaja pri temperaturi prostorije visoj od 23 °C ili
nizoj od 7°C. TRANSFORM klima uredaj moze se koristiti za grijanje i ako je vanjska temperatura
niza od 7°C, ali svakako mora u tom slu¢aju TRANSFORM klima uredaj stajati u prostoriji u kojoj
temperatura prostorije iznosi najmanje 7°C.

Paznja: Kad se klima uredaj koristi za grijanje, nije predvideno odvojeno podeSavanije ventilatora, jer je
ve¢ namjesten na najvisi stepen ventilacije, da bi se sprije€ilo pregrijavanje uredaja.
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GRIJANJE KOD INDOOR NACINA RADA

TRANSFORM klima uredaj nalazi se u prostoriji koju treba zagrijati.

PriCvrstite cijev za zrak kao $to je to pokazano na slici na TRANSFORM klima uredaj, a po potrebi spojni
dio za cijev za zrak i reSetka za izlaz zraka mogu se zamijeniti.
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Hladni zrak mora se kroz cijev za zrak odvesti iz prostorije. Cijev se moze provuci kroz nagibni prozor,
vrata ili otvor u zidu, ali pri tome valja pripaziti da po mogucnosti ne moze uéi hladni vanjski zrak u
prostoriju. Da bi grijanje bilo $to uc€inkovitije i bolje, preporu¢ujemo vam nas izbor razli€itog pribora za
spre€avanje, odnosno smanjenje ponovnog prodiranja hladnog zraka u prostoriju.

Namijestite funkciju grijanje ,Heating“. Temperatura se moze po zelji podeSavati u rasponu od 15 do 25
stepeni. Temperaturu mozete podesiti pomocu tipke za podedavanje temperature.

Upozorenje: Nakon ukljucivanja ili prebacivanja na drugu funkciju ventilator radi, ali kompresor se uklju€uje tek nakon
trominutnog treperenja kontrolne Zaruljice. Sve dok ne zapo¢ne grijanje, moze potrajati jo§ daljnjih 10 minuta. Daljnje
informacije naci ¢ete pod toc¢kom ,Uklanjanje greSaka®“.

GRIJANJE KOD OUTDOOR NACINA RADA

TRANSFORM klima uredaj nalazi se izvan prostorije koju treba zagrijati. Ovakav nacin rada idealan je za
prelazna razdoblja kada vanjska temperatura ne pada ispod 7 stepeni. (Ako bi vanjska temperatura stalno
padala ispod 7 stepeni, preporu¢ujemo da se klima uredaj unese u prostoriju — Indoor nacin rada.)
Pri¢vrstite cijev za zrak i reSetku za otvor izlaza zraka kao $to je prikazano na slici, a po potrebi mogu se
zamijeniti spojni dio za cijev za zrak i reSetka za odvod zraka.
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Namijestite na grijanje — ,Heating“. Temperatura se mozZe po Zelji podesiti u rasponu od 15 do 25 stepeni.
Temperaturu moZete podesiti pomocu tipke za podeSavanje temperature.

Zrak bogat kisikom koji je rashladio TRANSFORM klima uredaj dovodi se u prostoriju kroz cijev za zrak.
Ona moze prolaziti na primjer kroz poluotvoreni prozor ili kroz vrata ili otvor u zidu , ali pri tome valja paziti
da po moguénosti u prostoriju ne moze ulaziti hladni vanjski zrak. Za u€inkovito grijanje preporuéujemo
vam stoga na$ izbor razli¢itog pribora, koji ¢e sprijediti ili smanijiti ponovno prodiranje toplog zraka u
prostoriju.

Pomocu razliitih ,Comfort Control Kits“ dodatno mozete i vi upravljati TRANSFORM klima uredajem
pomocu daljinskog upravljaca.

Nakon ukljucivanja ili prebacivanja na drugu funkciju radi ventilator, ali kompresor se uklju€uje tek nakon trominutnog
treperenja kontrolne Zaruljice. Da zapo¢ne hladenje moze potrajati joS daljnjih 10 minuta.
Daljnje informacije naci ¢ete pod tockom ,Uklanjanje greSaka“.

ODVLAZIVANJE

Iz zraka se izvlaCi vlaga, koja se skuplja u rezervoaru za vodu i odvodi preko odvoda za kondenzat.
Prostoriju prozracujte samo onda kad je vlaga u vanjskom zraku manja od vlage u zraku u prostoriji.
Namijestite klima uredaj na ,Dehumidity*.

Paznja: Kod rada klima uredaja na odvlazivanju zraka nije predvideno odvojeno podeSavanje ventilatora,
jer je ventilator ve¢ podeSen na najniZi stepen, da bi se osiguralo ucinkovito ovlaZivanje zraka u prostoriji.
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Izvucite gumeni ep na odvodu za kondenzat i utaknite drenaznu cijev. Zbog jednostavnog hvatanja

kondenzata u posudu zajedno s klima uredajem u paketu se nalazi i drenazna cijev, koju moZete pri¢vrstiti

na gornji odvod kondenzata. Ostavite da voda stalno isti€e, da bi uredaj postigao Sto visi kapacitet
odvlazivanja. Kad je klima uredaj podesen na ovlaZivanje, zrak iz prostorije ne mora se pomocu cijevi za

zrak odvaqditi van

CISCEN.

ODRZAV

=

MOLIMO VAS DA I1ZVADITE UTIKAC I1Z UTICNICE PRIJE NO STO POCNETE CISTITI TRANSFORM

UREDAJ

GRUBI FILTAR

Zracni filtri sa strane TRANSFORM klima uredaja mogu se izvaditi jednostavnim povlacenjem okvira na
stranu. Za &iSc¢enje Koristite usisiva¢ s nastavkom na kome je Cetka ili operite filtre pod teku¢om, toplom
vodom i nakon toga ih obriSite mekom krpom!
Svakako ocistite grube filtre prije prve upotrebe, a onda redovito dok koristite uredaj.

Filtar od aktivnog ugljena
Filtar od aktivnog ugliena ne moze se prati. U slu¢aju potrebe ga zamijenite. Upozoravamo na dodatak

pod naslovom Pribor.

SIGNALIZIRANJE GRESAKA

Mobilni TRANSFORM klima uredaj opremlijen je s trominutnim usporenim osiguraéem na
kompresoru, §to znaci da su kompresoru potrebne tri minute za start.

To se odnosi kako na ukljuéivanje TRANSFORM klima uredaja (POWER) tako i na prebacivanje s
jedne funkcije na drugu — na primjer s odvlazivanja na hladenje ili grijanje.

GRESKA/ UZROK RJESENJE

PROBLEM

Mogu li Ne.

TRANSFORM TRANSFORM klima uredaj mora se nakon
klima uredaj svakog transporta postaviti da najmanje 24
od m_ahv_rrf\:paklratl sata prije ukljugivanja stoji uspravno. U

i ukljuciti’? suprotnom moze do¢i do o$teé¢enja

kompresora i izostat ¢e Zeljeni u€inak.

Pri ukljuéivanju
TRANSFORM
klima uredaja
osjeéam neki
miris. Sto uginiti?

Uzrok je u nacinu
proizvodnje , odnosno
pogreSnom éuvanju
proizvoda, na primjer na
prasnjavim mjestima.

Do stvaranja neugodnog mirisa moze dodi
kod prvog uklju€ivanja, ali i nakon duzeg
neupotrebljavanja ili Cuvanja na
neprimjerenom mjestu (na primjer punom
prasine).

Ostavite da klima uredaj radi 2 dana. Miris
¢e nakon nekog vremena nestati. Ako bi
neugodni miris bio jako intenzivan,
prozradite prostoriju.

Smijem li
TRANSFORM
klima uredaj
ukljugiti i bez cijevi
za otpadni zrak?

Ne.

Da bi se promijenila temperatura prostorije,
mora se odvoditi prekomjerna toplina,
odnosno prekomjerna hladnoca.

Kako €esto treba
mijenjati filtar od
aktivnog ugljena
na TRANSFORM

Zelite li koristiti puni kapacitet filtra, morate
ga mijenjati svakih 6 mjeseci..
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klima uredaju?

Kako mogu
povecati
uc€inkovitost
TRANSFORM
klima uredaja?

Postoje vanjski utjecaji koji djeluju protiv
uc€inkovitosti TRANSFORM klima uredaja.
Izolacija prostorija, koristenje adaptera za
zid ili prozor, ukupna koli¢ina prozorskih
povrsina (djelovanje sunca), rad elektri¢nih
uredaja u prostoriji (EDV), prisutnost veceg
broja osoba u prostoriji. Prilagodivanjem
ovih elemenata mozete povecati
ucinkovitost TRANSFORM klima uredaja. .

Kompresor se ne

Ovisno o okolnostima u okolini i o tipu

ukljuéuje TRANSFORM klima uredaja moze trajati do
10 minuta nakon starta kompresora da
uredaj poc¢ne hladiti ili grijati..

TRANSFORM Kad postigne podeSenu Zeljenu

klima uredaj se temperaturu, TRANSFORM klima uredaj se

iskljucuje. automatski isklju€uje. Provjerite ru¢no
podeSavanje Zeljene temperature i kako je
podesen TIMER.

Kako se Podaci u m2 odnosno m3 koje navodi

izraGunavaju m2
odnosno m3 koje
navodi
proizvodac?

proizvodac za razlicite TRANSFORM klima
uredaje predstavljaju prosje¢ne vrijednosti
za visinu prostorija od 2,5 metra. Pri tome
moramo uzeti u obzir da pod odredenim
okolnostima te vrijednosti mogu biti znatno
nize ili znatno visSe od navedenih. Prilike
koje negativno utje€u na uc€inkovitost
TRANFORM klima uredaja jesu: loSa
izolacija zgrade, velike prozorske povrsine,
okrenutost prema jugu, mansardni stan,
brojni izvori topline, kao na primjer broj ljudi
u prostoriji, elektriCni aparati, svjetlo,
kuhinjski aparati, aparati za pranje i sli¢no.

TRANSFORM
klima uredaj ne
hladi ispravno.

Prostorije moZete hladiti najucinkovitije i
najstedljivije ako ve¢ hladite prostoriju koju
zelite ohladiti, odnosno ako temperatura u
toj prostoriji jo$ nije previsoka. Klima uredaji
rade bolje, ako samo moraju odrzavati
temperaturu. Mora li se drasti¢no ohladiti
zrak i inventar u posve pregrijanoj prostoriji,
to zahtijeva mnogo viSe vremena i
energije..

El Temperatura prostorije Uvazavajte sve podatke navedene u ovom
izvan raspona Uputstvu za upotrebu u vezi s
funkcioniranja uredaja: temperaturnim rasponom funkcioniranja
uredaja.

Temperatura prostorije

unutar raspona Ponovno mjerenje ulazne temperature.

funkcioniranja uredaja: IskljuCite TRANSFORM klima ureda;j i
ponovo ga ukljucite tek nakon ca. 30
minuta. Ako se greSka neprestano javlja,
morat ¢e TRANSFORM klima uredaj
pregledati stru€njak.

E2 Temperatura dovoda Privremena greSka u mjerenju izlazne

rashladnog sredstva
previsoka ili preniska

temperature. Iskljuite TRANSFORM klima
uredaj i ponovo ga ukljugite tek nakon ca.
30 minuta. Ako se gresSka neprestano javlja,
morat ¢e TRANSFORM klima uredaj
pregledati struénjak.
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E4 Spremnik za vodu pun Ako je rezervoar za vodu pun, na displeju
¢e se pojaviti upozorenje "E4". Da biste
ponovo mogli pustiti u rad TRANSFORM
klima uredaj, kao prvo izvadite Cep iz
odvoda kondenzata da moze isteci voda.
Uzmite prikladnu posudu za tu vodu. Kad je
voda do kraja istekla, ponovo ukljugite
TRANSFORM klima uredaj. Sada mozete
svoj TRANSFORM klima uredaj koristiti na
uobi€ajen nacin.

DF Modus odledivanja Ovaj je postupak posve normalan i Stiti
sistem od zaledivanja i ispadanja iz
upotrebe. Uredaj se automatski ponovo
uklju€uje nakon priblizno 15 minuta (ovisno
o namjestenoj funkciji). Postupak se
redovito ponavlja.

NABAVLJANJE REZERVNIH DIJELOVA | PRIBORA (BRZE | JEDNOSTAVNIJE)

Rezervne dijelove i pribor svakako mozete nabaviti u lokalnim prodavaonicama. Osim toga i na
nasoj internetskoj stranici

www.suntec-wellness.de
naci ¢ete detaljne informacije o pojedinim proizvodima iz palete pribora i informacije o nasoj brzoj
i jednostavnoj dostavi rezervnih dijelova.

Tu ¢ete takoder naéi i sve informacije (npr. éesto postavljana pitanja, liste rezervnih dijelova,
moguénost skidanja pojedinih dokumenata i sli€éno) u vezi s TRANSFORM klima uredajem.

Ime Opis Skica funkcije
EAN

TF Window-Kit | Klizna brtva za prozor i spojni =
4250058312013 | adapter za cijev za zrak, posebno
za klizne prozore.

Air-Block Platno koje se napinje poput jedra,
Klima-Sail a moze se upotrijebiti za sve vrste
4250058312099 | prozora i vrata. Poput mreze protiv
komaraca fiksira se ljepljivom
trakom, a otvara i zatvara pomocu
patentnog zatvaraca. Prozor ili vrata
mogu se po zelji zatvoriti.

Uredni zavrSetak izbusenog otvora
TF Wall-Kit kroz zid ili prozor sa vanjskim i "
4250058312020 | unutrasnjim spojnim elementom za

cijev za zrak.



http://www.suntec-wellness.de/

TF Comfort
Control Kit
4250058311672

Adapter za izbuSeni otvor u zidu ili
prozoru sa lamelama i LCD
daljinskim upravljaem za udobno
upravljanje TRANSFORM klima
uredajem kod outdoor nacina rada.
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TF Comfort-S

Adapter upravljan senzorima za
otvor u zidu ili prozoru s lamelama,

Control Kit integriranom upravljackom plo¢om i = |

4250058312037 | LCD daljinskim upravljatem za |i }
udobno upravljanje TRANSFORM —— o
klima uredajem kod outdoor nacina
rada

TF Air- Prosirenje TRANSFORM klima ;GD

Transfer-Kit uredaja s drugom cijevi za zrak. 4

4250058312044 | Time sistem moze klimatizirati na W s
primjer stambenu prostoriju dok ' E;
stoji u Spajzu i otpadni zrak iz I 4]
3pajza odvodi van. ' "

Air-Extension- | Svjetska novost kojom mozete ? e

Kit klimatizirati gotovo svaki ugao kuce,

4250058312105 | a nikakvu ulogu ne igra to gdje stoji =9

klima uredaj. Uz pomo¢ specijalnog
propelera mozete produZiti cijev za
otpadni zrak za 5 m. Kod
TRANSFORM uredaja to vrijedi i za
dovod i odvod zraka.

TF Filter-Kit 7/9

Kompletni set filtra zajedno s oba
gruba filtra i 3 rezervna filtra od

4250058312051 | aktivnog ugljena za modele
TRANSFORM 7.000 i 9.000.
TF Filter-Kit Kompletni set filtra zajedno s oba e
10,5/12/14 gruba filtra i 3 rezervna filtra od
4250058312068 | aktivnog ugljena za modele

TRANSFORM 10.500, 12.000 und
14.000.
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TF Drainage-Kit
4250058312075

Kompletni drenazni set za
TRANSFORM modele zajedno s
dvije razliCite cijevi i 5 Eepova.

TF Component-
Kit Izbor ostalih rezervnih dijelova za
4250058312082 | TRANSFOR klima uredaje.

EC - IZJAVA O USKLADENOSTI

U uredaj je u skladu sa osnovnim zdravstvenim i sigurnosnim zahtjevima Europske unije. EC izjava o

uskladenosti je osnova za CE oznacavanje ove jedinice.
Uz objavljivanje ovog priruénika, svi prethodni nisu vaze¢a. SUNTEC, SUNTEC Wellness, KLIAMTRONIC

i logo Sun su registrirane robne marke. © 2015/ 01 SUNTEC WELLNESS GMBH

UREDBA EU O ENERGETSKI RELEVANTNIM PROIZVODIMA

Prema odredbama i uredbama Evropske unije, a posebno prema novoj ErP uredbi 626/2011 (Uredba o
energetski relevantnim proizvodima) ovaj visokokvalitetan mobilni jednokanalni klima uredaj spada u

.lokalne klima uredaje“.

SREDSTVO ZA HLADENJE

(CE) N 842/2006: Ovaj klima uredaj sadrzi rashladno sredstvo R410A. No, koli¢ina rashladnog sredstva
iznosi manje od 1kg i nalazi se u zatvorenom rashladnom krugu. Rashladno sredstvo, doduSe, ne
pokazuje nikakav potencijal za razgradnju ozona, ali ipak prema protokolu iz Kyota spada u takozvane
stakleniCke plinove (s potencijalom globalnog zatopljavanja te moze pridonijeti globalnom zatopljavanju
ako se ispusta u atmosferu. Zbog toga samo posebno educirani tehniari sa certifikatom za rad s
rashladnim sredstvima smiju puniti ili prazniti rashladno sredstvo. Ako ispravno upotrebljavate svoj Suntec

klima uredaj, a rashladni krug nije ostecen, uredaj ne morate dodatno puniti rashladnim sredstvom.

GWP: R410A (R32/125: 50:50): 2088

UPUTE U VEZI SA ZASTITOM OKOLINE

Kad odsluZi svoje, ovaj se proizvod ne smije zbrinuti kao obi¢ni ku¢ni otpad, ve¢ se mora
predati tamo gdje se prikupljaju elektrini i elektronski uredaji zbog reciklaze. Na to ukazuje
simbol na proizvodu, u uputstvu za upotrebu ili na pakovanju. Materijali se u skladu s
njihovom oznakom mogu ponovo upotrijebiti. Ponovnom upotrebom, koridtenjem materijala

ili nekim drugim oblikom koriStenja starih aparata dajete vazan doprinos zastiti nade okoline.

Obratite se upravi svoje opcine da vas informira gdje moZete zbrinuti svoj uredaj.

© 2015 KLIMATRONIC® TRANSFORM

SUNTEC WELLNESS GMBH / HOLZSTRASSE 2 / 40 221 DUSSELDORF / DEUTSCHLAND
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UVOD IN TEHNICNI PODATKI

Cestitamo vam za nakup naprave SUNTEC WELLNESS KLIMATRONIC® TRANSFORM.

Vaso klimatsko napravo smo razvili in proizvedli v skladu z najvisjimi standardi sodobne tehnike.

Skrbno preberite navodila za uporabo preden boste napravo prikljucili na omreZje, da preprecite Skodo
zaradi nepravilne uporabe. Predvsem upostevajte napotke o varnosti. Ce napravo predate tretji osebi,

morate obvezno predati tudi navodila za uporabo. Navodila shranite za kasnejSe potrebe.

Zahvaljujemo se za vaSe zaupanje in vam Zelimo prijetno klimo v prostoru s klimatsko napravo Suntec.

MODEL TRANSFORM TRANSFORM TRANSFORM | TRANSFORM TRANSFORM
7000 9000 10500 12000 14000
220-240V ~50 | 220-240V ~ 50 220-240 V ~ 220-240 V ~
VOLT Hz Hz 50 Hz 50 Hz 220-240 V ~ 50 Hz
PORABA MOCI (W) 760 W 990 W 1150 W 1340 W 1530 W
(Wb24 /Db35)
PORABA MOCI (W)
HLAJENJE 900 W 1100 W 1280 W 1480 W 1700 W
OGREVANJE
(EN60335) 700 W 950 W 1100 W 1300 W 1500 W
MOC HLAJENJA 2.000 W 2.600 W 3.000 W 3.500 W 4.000 W
MOC OGREVANJA 2.000 W 2.600 W 3.000 W 3.500 W 4.000 W
(Wb24 / Db35)
MOC RAZVLAZITVE
(30, RH80%) 30 l/dan 50 l/dan 50 l/dan 60 l/dan 70 l/dan
HRUP 65 dB 65 dB 65 dB 65 dB 65 dB
PRECRPAVANJE
ZRAKA [m/h] 360 400 420 450 450
HLADILNO
SREDSTVO R410a R410a R410a R410a R410a
DALJINSKO « . . . N
UPRAVLIANJE VKLJUCENO VKLJUCENO VKLJUCENO | VKLJUCENO VKLJUCENO
CASOVNO
STIKALO 0-24UR 0-24UR 0-24UR 0-24UR 0-24 UR
DIMENZIJE (mm) 300 x 480 x 300 x 480 x 300 x 505 x 300 x 505 x
SxGxV 630 630 778 778 300 x505x 778
NETO TEZA 24 kg 25 kg 28 kg 29.5 kg 30,5 kg

Vsi podatki so priblizki. Podatki 0 nazivnih vrednostih so v skladu s standardom EN 14511. Pridrzujemo si pravico do

sprememb.

| ENOSTAVNO UPRAVLJANJE IN PRESTAVLJANJE

v" Napravo TRANSFORM lahko enostavno prestavite iz enega prostora v drugega na lahko tekogih

kolescih.

ANANE NANA NN

Koli€ino zraka lahko po izbiri nastavite s tremi stopnjami ventilatorja.
Pretok zraka je lahko zelo mo€an in seZe do 5 ali 6 metrov.

Za namestitev naprave ne potrebujete strokovne pomodi.

Napravo priklju€ite v obi¢ajno gospodinjsko vti€nico z obratovalno napetostjo 220-240V/ 50Hz.

Cev za odvodni zrak lahko shranite v napravi, kadar naprava ni v uporabi ali med transportom.
Naprava Suntec TRANSFORM deluje po nacelu toplotne ¢rpalke. Naprava TRANSFORM je izdelana

na zelo inovativen nacin, tako je njen grelni u€inek v primerjavi z obi¢ajnimi grelniki zelo uginkovit.

| OBSEG DOBAVE

1 x naprava TRANSFORM
1 x daljinski upravljalnik

1 x zra¢na cev 150 cm

1 x drzalo za zraéno cev
1 x mrezica za izpust zraka
1 x zgorniji grobi filter, 1 x

1 x navodila za

uporabo

1 x odtodna cev 50 cm
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1 x spojnik za zra¢no cev spodniji grobi filter 2 x Cep
1 x filter z aktivnim ogljem

VARNOSTNA NAVODILA

1. Pred zagonom preverite, ali se na tipski tablici
navedena obratovalna napetost sklada z lokalno
napetostjo v omrezju.

2. VENTILACIJA NE SME BITI BLOKIRANA. Pazite, da
dovod in odvod zraka nikoli nista blokirana.

3. Napravo uporabljajte le na vodoravni povrsini, da voda
ne odteka.

4. Naprave ne uporabljajte v blizini eksplozivnih in jedkih
snovi.

5. Redno Cistite zracni filter. Onesnazen zracni filter
zmanjSa zmogljivost.

6. Po izklopu naprave pocCakajte najmanj 5 minut, preden
jo ponovno vklopite, da se kompresor ne poskoduije.

7. Kompresor naprave potrebuje najmanj 7 A elektriCnega
toka. Da bi preprecili elektri€ni udar, za to napravo ne
uporabljajte podaljskov.

8. Naprava TRANSFORM je namenjena hlajenju,
ogrevanju in susenju notranjih prostorov. Uporaba v
druge namene ni dovoljena.

9. Ce je omreZni kabel poskodovan, ga mora iz varnostnih
razlogov zamenjati usposobljena oseba.

Otroci, starejsi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi
psihi¢énimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkljivimi izkusnjami in/ali znanjem lahko to
napravo uporabljajo le pod nadzorom, ali €e so prejele
ustrezna navodila o varni uporabi naprave in razumele
kakSne so mozne nevarnosti uporabe naprave. Otroci
Se ne smejo igrati z napravo. Otroci naj naprave ne
Cistijo in vzdrzujejo brez nadzora.

| PRED ZAGONOM

1. Da bi preprecili Skodo, mora naprava stati pokonci najmanj 24 ur pred zagonom.
2. Odstranite drzalo cevi za odvodni zrak, ki je v napravi, in vzemite cev ven.
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3. Pred zagonom naprave pritrdite cev za odvodni zrak.

4. Odvodno cev zavrtite v smeri prikazane puscice 1 in jo nato izvlecite iz naprave.
5. Odvodno cev zavrtite v smeri prikazane puscice 2 in jo nato prikljucite na napravo.
¢

6. Vti€ za omrezje vtaknite v vti€nico. Vti¢a iz vtiCnice nikoli ne izvlecite na silo prek priklju¢nega voda.
Pri tem se lahko poskoduje omrezni kabel.

7. Naprava TRANSFORM oddaja topel zrak, zato jo ob steno postavite z zadostnim varnostnim
odmikom. (slika 1)

Fig1

©

Kljub za&¢iti proti prSenju vode naprave ne uporabljajte v vlaznih prostorih, kot so bazeni ipd.

9. Barva naprave TRANSFORM se lahko zaradi neposredne sonne svetlobe rahlo spremeni.

10. Naprava je opremljena s posebnim termi¢nim varnostnim izklopom. Ta napravo ¢iti pred
pregrevanjem pri skrajnih pogojih okolice.

11. Napravo postavite tako, da dostop zraka ni oviran npr. zaradi pohitva ali zavese, saj le-to lahko

mocno vpliva na zmogljivost.

12. Naprave ne izpostavljajte neposrednemu sonénemu sevanju, saj bi se lahko pregrela in samodejno
izklopila.

OZNAKA SESTAVNIH DELOV

krmilna plos¢a

kontrolna lucka

mrezica za izpust zraka

Stenski adapterzracna cev

zgornji prikljuéek za kondenzacijsko vodo z gumijastim &epom
nosilni ro€aji

oukrwnNE

{7

(6)

8. spojnik za zrano cev

9. zgornji filter z aktivnim ogljem
10. zgornji grobi filter

11. mreza za filter

12. spodniji grobi filter

13. spodnji priklju¢ek za ondenzacijsko vodo z gumijastim &epom
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KRMILNA PLOSCA

(3) (5) (4)
' ™
[
TEMP+ TEMP-

\ 7/ \
-/.\_ @ CO(;.M’, DCHlZ\ElDIYV NLI‘A:FYHG SAEEP 9 $
I FUNC ) ) SLEEP
© $ ©
L A TINliER SPFED P0V|VER o
) (7) (6) (1) (8)
| OPIS FUNKCIJ
1. [POWER]

Tipko pritisnite za vklop ali izklop naprave.

2. [FUNC]
Tipko pritisnite za izbiro funkcij »Cooling« (hlajenje), »Heating« (ogrevanje) ali »Dehumidity« (razvlazitev).

3. [TEMP+]

S to tipko med nastavitvijo funkcije hlajenja Zeleno temperaturo prostora vsakokrat zviSate za 1 °C do
najvisje temperature 30 °C.

S to tipko med nastavitvijo funkcije ogrevanja zeleno temperaturo prostora vsakokrat zvisate za 1 °C do
najvisje temperature 25 °C.

4. [TEMP-]

S to tipko med nastavitvijo funkcije hlajenja zeleno temperaturo prostora vsakokrat znizate za 1 °C do
najnizje temperature 17 °C.

S to tipko med nastavitvijo funkcije ogrevanja zZeleno temperaturo prostora vsakokrat znizate za 1 °C do
najniZje temperature 15 °C.

5. [LED ZASLON]

Zaslon med obratovanjem prikazuje Zeleno kon&no temperaturo.

S pritiskom na tipko [TEMP+] oz. [TEMP-] se za kratek cas izpiSe zelena koncna temperatura. S pritiskom
na tipko [TIMER] se za kratek €as izpiSe Stevilo ur do vklopa oz. izklopa. Pri funkciji razvlazitve se na
zaslonu izpiSe »dH« 0z. »HP«. Na zaslonu se izpiejo tudi sporocila o napakah.

6. [SPEED]

S pritiskom na to tipko nastavite hitrost ventilatorja na »LOW « (nhizka), »MID« (srednja), »Hl« (visoka) ali
»AUTO« (samodejna). Ce je izbrana nastavitev »AUTO«, bo ventilator pri temperaturnih razlikah nad 9
stopinj deloval z najvigjo hitrostjo. Ce se temperatura zniza na razliko manj$o od 4 stopinj, se ventilator
preklopi na srednjo hitrost. Ko se temperatura zniza do Zelene temperature, se ventilator preklopi na
majhno hitrost.

7. [TIMER]

Nastavljivo asovno stikalo z nastavitvijo ¢asa zagona ali preostalega ¢asa obratovanja.
Cas zagona: Funkcija se uporablja za samodejni vklop naprave po poteku nastavljenega ¢asa. Postopek:
a) Ko je naprava v pripravljenosti (prikljuCena na elektriko, vendar ne obratuje) pritisnite tipko [TIMER] in
nastavite Zeleno Stevilo ur, po katerih naj se naprava zazene.
b) Izberite Zeleno funkcijo (hlajenje, ogrevanje, razvlazitev) in nastavite zeleno temperaturo.

c¢) Po poteku zelenega Stevila ur se naprava samodejno zazene.

S pritiskom na tipko [POWER] pred iztekom nastavljenega ¢asa, se nastavitev Casovnega stikala izbrise,
naprava se zazene in jo lahko nastavite na Zeleni nagin obratovanja.
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Preostanek €asa: Funkcija se uporablja za samodejni izklop naprave po poteku nastavljenega ¢asa.
Postopek:

a) Pritisnite tipko [TIMER] med obratovanjem in nastavite Zeleno Stevilo ur, po katerih naj se naprava
ugasne.

b) Ko prikaz ur na zaslonu LED neha utripati, lahko izberete Zeleno funkcijo (hlajenje, ogrevanje,
razvlaZitev) in nastavite Zeleno temperaturo.

¢) Po poteku Zelenega Stevila ur se naprava samodejno izklopi.

S pritiskom na tipko [POWER] pred iztekom nastavljenega €asa, se nastavitev Casovnega stikala izbride
in naprava se izklopi.

8. [SLEEP]

S to tipko nastavite funkcijo mirovanja naprave. Med obratovanjem v funkciji mirovanja bo mikroprocesor
nastavljeno temperaturo zviseval za 2 °C na uro do najve¢ 4 °C po 2 urah, to temperaturo pa bo ohranil do
poteka nastavljenega ¢asa.

Ce uporabljate funkcijo SLEEP, najprej nastavite asovno stikalo na Zeleno $tevilo ur, kot je navedeno v
opisu za funkciji preostanek €asa o0z. ¢as zagona. Drzite tipko [TIMER], dokler se na zaslonu ne pojavi
Zeleno Stevilo ur. Po prikazu ur se zaslon samodejno preklopi na prikaz doslej nastavljene temperature.
Ce Zelite spremeniti temperaturo, pritisnite tipko [TEMP+] ali [TEMP-]. Z vsakim pritiskom na tipko se
temperatura zniza ali zviSa za 1 °C.

HLAJENJE

v" Ob vrocih dneh naceloma priporo¢amo, da napravo TRANSFORM zazZenete pravoc¢asno in s tem
preprecite moc¢no pregrevanje prostora.

v" Naprava ima funkcijo samodejnega izparevanja kondenzacijske vode, tako da praviloma med funkcijo
hlajenja ni treba prazniti posode z vodo. Odto¢ne cevi ni treba prikljuéiti. Prepri¢ajte se, da je odtok
med obratovanjem zaprt z gumijastim pokrovékom.

(To ne velja pri visoki vlaznosti zraka. Kadar naprava dalj ¢asa hladi, predvsem v letnih ¢asih
z visoko vlago v zraku, je posoda za kondenzacijsko vodo morebiti polna.) Takrat vas bo
prizgana kontrolna lu¢ka spomnila na praznjenje vode. Glej sporo€ilo napake E4. V tem
primeru posodo z vodo spraznite prek odtoka za kondenzacijsko vodo. Ce je predvidena
trajno visoka vlaga v zraku, priporoamo trajno odvajanje kondenzacijske vode prek odtoCne
cevi).

HLAJENJE V NACINU OBRATOVANJA INDOOR

Naprava TRANSFORM stoji v prostoru, ki ga je potrebno hladiti.

Zra€no cev in mreZo za izpust zraka prikljucite kot je prikazano na napravi, po potrebi je treba spojnik
zraCne cevi in mrezico zamenjati.

| =

Al
4—11'

Topli odvodni zrak mora biti prek zracne cevi speljan ven iz prostora. To lahko izvedete npr. ¢ez nagnjeno
okno, vrata ali prodor stene, pri tem pa pazite na to, da v prostor po moznosti ne prodira topel zrak od
zunaj. Za ucinkovito hlajenje vam tako priporo¢amo Sirok izbor dodatne opreme, ki zmanjSa ali preprecuje
prodor toplega zraka v prostor.

Nastavite funkcijo »COOLING«. S pomocjo upravljanja temperature nastavite Zeleno temperaturo.
Nastavljiv temperaturni razpon je med 17 in 30 stopinjami Zelene temperature. Napravo TRANSFORM
uporabljajte le pri temperaturi okolice do najve¢ 35 °C.

Napotek: Po vklopu oz. preklopu se zazene ventilator, kompresor pa se zazene $ele po tem, ko tri minute utripa
opozorilna lu¢ka. Do zacetka hlajenja lahko mine nadaljnjih 10 minut. Nadaljnje informacije so opisane pod tocko
»Odprava napak.
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HLAJENJE V NACINU OBRATOVANJA OUTDOOR

Naprava TRANSFORM stoji izven prostora, ki ga je potrebno hladiti.

Zra€no cev in mreZo za izpust zraka prikljucite kot je prikazano na napravi, po potrebi je treba spojnik
zraCne cevi in mrezico zamenjati.

* | K ) |
‘-T-} ;

Napravo po moznosti postavite v senco in na hladno mesto. S tem povecate ucinkovitost in preprecite
pregrevanje. Pri temperaturi okolice nad 35 °C se lahko naprava izklopi. Ce se to ve&krat zgodi,
priporo€amo, da napravo zacasno uporabljate v prostoru (INDOOR). Priporo¢amo, da na¢eloma prikljucite
odto€no cev za kondenzacijsko vodo.

Nastavite funkcijo »COOLING«. Nastavljiv temperaturni razpon je med 17 in 30 stopinjami zZelene
temperature. Nastavite ga z nastavitvijo temperature.

Zrak, bogat s kisikom, ki ga ohladi naprava TRANSFORM, se prek zra¢ne cevi dovaja v prostor. To lahko
izvedete npr. Cez nagnjeno okno ali vrata, pri tem pa pazite na to, da v prostor po moznosti ne prodira
topel zrak od zunaj. Za ucinkovito hlajenje vam tako priporo€amo Sirok izbor dodatne opreme, ki zmanjsa
prodor toplega zraka v prostor oz. upravlja daljinski upravljalnik.

Z razliénimi kompleti »Comfort Control Kits« lahko napravo TRANSFORM dodatno upravljate od znotraj z
daljinskim upravljalnikom.

Po vklopu oz. preklopu se zazene ventilator, kompresor pa se zazene Sele po tem, ko tri minute utripa opozorilna
lu¢ka. Do zacetka ogrevanja lahko mine nadaljnjih 10 minut. Nadaljnje informacije so opisane pod toc¢ko »Odprava
napak.

OGREVANJE

v" Ob hladnih dneh nac¢eloma priporo¢amo, da napravo TRANSFORM zaZzenete pravocasno in s tem
preprecite moc¢no ohladitev prostora.

v" Pri ogrevanju zaradi izboljSanega ucinka ogrevanja ali prepre¢evanja nizkih temperatur (nizjih od
17 °C) priporo€amo, da odstranite gumijasti Cep z odtoka kondenzacijske vode in omogodite, da le-ta iz
naprave odteka prek drenazne cevi.

Drenazne cevi v nacinu ogrevanja ni nujno prikljuciti. PrepriCajte se, da je odtok kondenzacijske vode
med obratovanjem zaprt z gumijastim pokrovckom. V takem primeru posodo z vodo izpraznite enako
kot pri funkciji hlajenja.

v" Funkcije ogrevanja ne uporabljajte, kadar je temperatura v prostoru visja od 23 °C ali nizja od 7 °C.
Ogrevanje lahko zaZenete tudi, ¢e je zunanja temperatura nizja od 7 °C. Potem morate zagotoviti, da
napravo TRANSFORM uporabljate v notranjih prostorih in da temperatura prostora znasa najman;

7 °C.

Opomba: V nacinu ogrevanja, ki je lo€ena nastavitev ventilatorja ni predvidena, saj se najvisja
raven prezracevanje ze nastavil prepreci pregrevanje naprave.

OGREVANJE V NACINU OBRATOVANJA INDOOR

Naprava TRANSFORM stoji v prostoru, ki ga je potrebno ogreti.

Zra€no cev in mreZo za izpust zraka prikljucite kot je prikazano na napravi, po potrebi je treba spojnik
zra€ne cevi in mreZico zamenijati.

< & N
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Hladni odvodni zrak mora biti prek zracne cevi speljan ven iz prostora. To lahko izvedete npr. ¢ez
nagnjeno okno, vrata ali prodor stene, pri tem pa pazite na to, da v prostor po moznosti ne prodira hladen
zrak od zunaj. Za ucinkovito ogrevanje vam tako priporo€amo Sirok izbor dodatne opreme, ki zmanjsa ali
preprecuje prodor hladnega zraka v prostor.

Nastavite funkcijo »Heating«. Nastavljiv temperaturni razpon je med 15 in 25 stopinjami Zelene
temperature. Nastavite ga z nastavitvijo temperature.

Po vklopu oz. preklopu se zaZene ventilator, kompresor pa se zazene $ele po tem, ko tri minute utripa opozorilna
lucka. Do zacetka ogrevanja lahko mine nadaljnjih 10 minut. Nadaljnje informacije so opisane pod toc¢ko »Odprava
napak«.

OGREVANJE V NACINU OBRATOVANJA OUTDOOR

Naprava TRANSFORM stoji izven prostora, ki ga je potrebno ogreti. Zunanje obratovanje je idealno za
prehodni €as, ko temperatura ne pade pod 7 °C. (Ko temperatura trajno pade pod 7 °C, priporo€amo
obratovanje v notranjih prostorih). Zracno cev in mrezZo za izpust zraka prikljucite kot je prikazano na
napravi, po potrebi je treba spojnik zracne cevi in mrezico zamenjati.

Y
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Nastavite funkcijo »Heating«. Nastavljiv temperaturni razpon je med 15 in 25 stopinjami zelene
temperature. Nastavite ga z nastavitvijo temperature.

Zrak, bogat s kisikom, ki ga ogreje naprava TRANSFORM, se prek zra¢ne cevi dovaja v prostor. To lahko
izvedete npr. ez nagnjeno okno, vrata ali prodor stene, pri tem pa pazite na to, da v prostor po moznosti
ne prodira hladen zrak od zunaj. Za ucinkovito ogrevanje vam tako priporo€amo Sirok izbor dodatne
opreme, ki zmanjSa ali preprecuje prodor hladnega zraka v prostor.

Z razliénimi kompleti »Comfort Control Kits« lahko napravo TRANSFORM dodatno upravljate od znotraj z
daljinskim upravljalnikom.

Po vklopu oz. preklopu se zazene ventilator, kompresor pa se zazene Sele po tem, ko tri minute utripa opozorilna
lu¢ka. Do zaletka ogrevanja lahko mine nadaljnjih 10 minut.
Nadaljnje informacije so opisane pod to¢ko »Odprava napak«.

RAZVLAZITEV

Vlaga se odtegne iz zraka, zbira v vodni posodi in odvaja prek odtoka kondenzacijske vode. Prostor
zradite le, e je vlaga zunanjega zraka niZja kot vlaga v notranjem prostoru.
Nastavite funkcijo »Dehumidity«.

Opomba: V nacinu razvlaZevalec je lo¢eno prilagajanje ventilatorja ni predvidena, saj je najniZji
hitrosti ventilatorja Ze nastavil, da se zagotovi ucinkovito razvlazevanje zraka v zaprtih prostorih.

Odstranite gumijast ¢ep odtoka kondenzacijske vode in nataknite odto€no cev. Za enostavno prestrezanje
kondenzacijske vode v posodo je napravi priloZzena odto€na cev, ki jo lahko priklju€ite na zgornji odtok
kondenzacijske vode. Za boljSo zmogljivost razvlaZitve naj voda stalno odteka. V nacinu razvlaZzevanja
zraka iz prostora ni potrebno preusmeriti z odvodno cevjo.
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE

VZDRZEVANJE

PRED CISCENJEM NAPRAVE IZVLECITE VTIC I1Z VTICNICE.

GROBI FILTER

Zracne filtre na strani naprave lahko odstranite tako, da okvirje enostavno potegnete vstran. Za CiS¢enje

uporabite sesalnik z nastavkom krtaco ali pa filter sperite pod teko¢o vodo in ga nato osusite s suho krpo.

Grobi filter ocistite pred uporabo in nato redno med obratovanjem.

FILTER Z AKTIVNIM OGLJEM
Filter z aktivnim ogljem ni pralen. Po potrebi ga zamenjajte. Glej tudi prilogo Oprema.

SPOROCILO NAPAK

Mobilna klimatska naprava je opremljena z varovalom za 3-minutno zakasnitev kompresorja, kar

pomeni, da kompresor potrebuje 3 minute za zagon.

To se nanasa tako na vklop naprave TRANSPORT (POWER), kot tudi na preklop iz ene funkcije v
drugo, npr. iz susenja na hlajenje. B.

NAPAKA/TEZAVA VZROK RESITEV
Ali lahko napravo Ne.
TRANSFORM

vkljuéim takoj, ko jo
razpakiram?

Napravo po vsakem transportu postavite
pokonci hajmanj 24 ur pred zagonom. Sicer
se lahko kompresor poskoduje.

Pri vklopu naprave
TRANSFORM
zaznam vonj. Kaj naj
naredim?

Proizvodno pogojeni
vzroki oz. napacéno
shranjevanje naprave
npr. na prasnih
mestih.

Do Sirjenja vonjav lahko pride pri prvem
zagonu in po daljSi neuporabi zaradi
shranjevanja na neprimernih (npr. prasnih)
mestih.

Naprava naj obratuje pol dneva. Vonj se bo
&ez &as razprsil. Ce je vonj zelo moéan,
prezracite prostor.

Ali lahko napravo
zazenem brez
odvodne cevi?

Ne.

Odvajanje prekomerne toplote oz. hladu je
potrebno za prilagajanje temperature.

Kako pogosto je
treba menjati filter z
aktivnim ogljem?

Da bi namen filtra izkoristili v celoti, je
potrebna menjava vsakih 6 mesecev.

Kako lahko poveéam
izkoristek naprave
TRANSFORM?

Dolo€eni zunanji pogoji zmanjSujejo
zmogljivost naprave. lzolacija prostora,
uporaba stenskega ali okenskega adapterja,
delez steklenih povrSin (sonéno sevanje),
obratovanje elektri¢nih naprav v prostoru
(racunalniSka oprema), prisotnost vecjega
Stevila oseb v prostoru). U&inkovitost naprave
TRANSFORM lahko povecate, ¢e ustrezno
prilagodite navedene pogoje.

Kompresor se ne
vkljuéi.

Odvisno od okolis¢€in in tipa naprave
TRANSFORM se lahko hlajenje 0z. ogrevanje
obcuti Sele pribl. 10 minut po zagonu.

Naprava
TRANSFORM se
izklaplja.

Ko doseZe nastavljeno temperaturo, se
naprava samodejno izklopi. Preverite rono
nastavljeno temperaturo ter nastavitev
Casovnega stikala (TIMER).

Kako so izracunani

Podatki proizvajalca o m? oz. m® za razli¢ne
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podatki proizvajalca
o m®0z. m*?

naprave TRANSFORM so povpre¢ne
vrednosti, ki se navezujejo na viSino prostora
2,5 m. Upostevajte, da so lahko ti podatki pod
dologenimi pogoji tudi ob&utno visji ali niZji.
Pogoiji, ki zmanjSujejo zmogljivost naprave, so
npr. slaba izolacija stavbe, velike steklene
povrSine, usmerjenost proti jugu, mansardno
stanovanije, veliko dodatnih toplotnih virov,
kot je npr. Stevilo oseb, racunalniSka oprema,
lu€, kuhinjske naprave, pralne naprave itd..

Naprava
TRANSFORM ne
hladi dobro.

NajucinkovitejSe in najbolj varéno hlajenje
dosezete, Ce prostor hladite, ko Se ni
popolnoma pregret. Klimatske naprave
delujejo bolj u€inkovito, e temperaturo
ohranjajo. Bistvena ohladitev zraka in
inventarja v pregretem prostoru zahteva
obc¢utno vec €asa in energije.

El

Temperatura prostora
izven obmocja
delovanja:

Temperatura prostora
znotraj obmoc¢ja
delovanja:

Upostevajte vse podatke v teh navodilih glede
obmocja delovanja.

Ponovno merjenje vhodne temperature.
Napravo izklopite in jo ¢ez pribl. 30 minut
ponovno vklopite. Ce se napaka pojavlja
trajno, mora napravo pregledati strokovnjak.

E2

Temperatura vodov
hladilne tekocine je
prenizka ali previsoka.

ZaCasna napaka pri merjenju izhodne
temperature. Napravo izklopite in jo ¢ez pribl.
30 minut ponovno vklopite. Ce se napaka
pojavlja trajno, mora napravo pregledati
strokovnjak.

E3

Napacen signal

Ta napaka pri funkciji hlajenja opozarja na
previsoko, pri funkciji ogrevanja pa na
prenizko temperaturo okolice. UpoStevajte
napotke za optimalno obratovanje naprave
TRANSFORM. Lahko gre tudi za zaasno
napacno meritev vhodne in izhodne
temperature. Napravo izklopite in jo Cez pribl.
30 minut ponovno vklopite. Ce se napaka
pojavlja trajno, mora napravo pregledati
strokovnjak.

E4

Zbiralnik poln

Ko je posoda za vodo polna, se na zaslonu
pojavi opozorilo "E4". Za ponovni zagon
naprave najprej odstranite ¢ep odtocne cevi,
da voda lahko odtece. V ta namen uporabite
ustrezno lovilno posodo. Ko je voda v celoti
odstranjena, ponovno zazenite napravo.
Napravo lahko sedaj uporabljate kot obi¢ajno.

DF

Funkcija odstranjevan
ledu

Ta postopek je Cisto obi¢ajen in S¢iti sistem
pred zaledenitvijo in izpadom. Po 15 minutah
bo naprava samodejno nadaljevala z
obratovanjem (odvisno od nastavljene
funkcije). Ta postopek se redno ponavlja.

NAKUP NADOMESTNIH DELOV IN OPREME (HITER IN UDOBEN NAKUP)

Nadomestne dele in opremo za vaso napravo TRANSFORM lahko kupite v lokalnih trgovinah.
Nadaljnje informacije o posameznih izdelkih in informacije o hitrem in udobnem nakupu

nadomestnih delov najdete na nasi spletni strani:

www.suntec-wellness.de

Tam so tudi nadaljnje informacije o vasi napravi TRANSFORM (npr. pogosta vprasanja, seznam
nadomestnih delov, nalaganje dokumentov itd).



http://www.suntec-wellness.de/

Ime Opis Skica funkcije
EAN
=[]
L
TF Window-Kit Potisno okensko tesnilo in spojni =
4250058312013 adapter za zra¢no cev, predvsem

za drsna okna.

Air-Block Klima-

Sail
4250058312099 Univerzalno jadro za vse vrste oken
in vrat. Kot pri komarniku, se ga
pritrdi z lepilnim trakom in upravlja z
zadrgo. Okno ali vrata lahko
kadarkoli zaprete.
Cist zakljutek stenskega ali
TF Wall-Kit okenskega preboja z notranje in z ||
4250058312020 Zunanje strani z veznimi elementi !
za zra€no cev.
TF Comfort Adapter za stenski ali okenski ™
Control Kit preboj z zranimi lamelami in LCD- ¥ ‘5""'
4250058311672 daljinskim upravljalnikom za udobno | |
upravljanje naprave TRANSFORM <. L
pri obratovanju izven prostora
(OUTDOOR).
&2
Adapter za stenski ali okenski o
preboj z zraCnimi lamelami, ki ga A ‘J ‘
TF Comfort-S upravlja senzor, z vklju&enim | S |
Control Kit upravljalnim poljem in LCD- l 0
4250058312037 daljinskim upravljalnikom za udobno JL /'
samodejno upravljanje naprave 2 ot P L2 277
TRANSFORM pri obratovanju izven
prostora (OUTDOOR).
TF Air-Transfer- | RazSiritev naprave TRANSFORM z P
Kit dodatno zra¢no cevjo. Na ta nacin y
4250058312044 lahko sistem npr. klimatizira bivalni D

prostor, hkrati pa stoji v shrambi in
od tam odvaja odpadni zrak
navzven.

'3}‘1“‘...
PPy




Air-Extension-
Kit
4250058312105

Svetovna novost, s katero lahko
klimatizirate skoraj vsak koti¢ek v
hisi, ne glede na to, kje naprava
stoji. S pomocjo posebnega
propelerja lahko cev za odvodni
zrak podalj$ate za 5 m. Pri napravi
TRANSFORM to dodatno velja Se
za dovod in odvod zraka.

TF Filter-Kit 7/9

Celoten niz filtrov, vklju¢no z obema
grobima filtroma in 3 nadomestnimi

4250058312051 filtri z aktivnim ogljem za modela
TRANSFORM 7.000 in 9.000.

TF Filter-Kit Celoten niz filtrov, vklju¢no z obema

10,5/12/14 grobima filtroma in 3 nadomestnimi

4250058312068 filtri z aktivnim oglijem za modela

TRANSFORM 10.500, 12.000 in
14.000.

TF Drainage-Kit
4250058312075

Celoten odtoéni niz za vse modele
TRANSFORM vkljuéno z 2
razlicnima cevema in 5 Cepi.

TF Component-
Kit
4250058312082

Izbor dodatnih nadomestnih delov
za naprave TRANSFORM.

ES - IZJAVA O SKLADNOSTI

Enota je v skladu z bistvenimi zdravstvenimi in varnostnimi zahtevami Evropske unije. Izjava ES o
skladnosti jepodlaga za oznake CE iz te enote.
Z objavo tega priro¢nika, vse prejSnje ni veljavna. SUNTEC, SUNTEC Wellness, KLIAMTRONIC inlogotip

Sun sta registrirani blagovni znamki. © 2015/ 01 SUNTEC WELLNESS GMBH

UREDBA ERP

Pri tej kakovostni prenosni enokanalni klimatski napravi gre po dolo¢bah in uredbah Evropske unije,

predvsem nove Uredbe ErP 626/2011 za "lokalno klimatsko napravo".

HLADILNO SREDSTVO

(CE) N 842/2006: Ta klimatska naprava vsebuje hladilno sredstvo R410A. Vendar pa koli¢ina hladilnega
sredstva ne presega 1 kg. Teko€ina je v zaprtem hladilnem krogotoku. Hladilno sredstvo sicer ne more
razgrajevati ozona, vendar po Kyotskem protokolu sodi med t. i. toplogredne pline in tako lahko prispeva h
globalnemu segrevanju, ¢e uhaja v atmosfero. Zato lahko hladilno tekoé&ino polnijo in praznijo le
usposobljeni tehniki s certifikatom za hladilna sredstva. Pri vasi klimatski napravi Suntec hladilnega

sredstva pri pravilni uporabi in neposkodovanem krogotoku ni treba dodajati.

GWP: R410A (R32/125: 50:50): 2088

109



NAPOTKI ZA VARSTVO OKOLJA

Ob koncu zivljenjske dobe se izdelka ne sme odvreci v obi¢ajne gospodinjske odpadke,
temvec ga je treba oddati na zbiralisCe za recikliranje elektricnih in elektronskih naprav. Na
to opozarja simbol na izdelku, v navodilih za uporabo ali na embalazi. Materiali so ponovno
uporabni v skladu z njihovo oznako. S ponovno uporabo, recikliranjem surovin ali drugo
obliko recikliranja starih naprav pomembno prispevate k varstvu nasega okolja. Pri lokalni
upravi se pozanimaijte o pristojni sluzbi za odstranjevanje odpadkov.

 —

© 2015 KLIMATRONIC® TRANSFORM

SUNTEC WELLNESS GMBH / HOLZSTRASSE 2 / 40 221 DUSSELDORF / DEUTSCHLAND
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UVOD / TECHNICKE UDAJE

Blahozelame ku kipe Vasho pristroja SUNTEC WELLNESS KLIMATRONIC® TRANSFORM.

Vas$a klimatiza¢na jednotka bola vyvinuta a vyrobena prostrednictvom najvysSich Standardov modernej
techniky.

Skér ako napojite jednotku TRANSFORM na elektricku siet’ si pozorne precitajte tento navod. Zabranite
tym Skodam, ktoré by mohli byt sposobené nespravnym pouzivanim jednotky. Osobitne prosim zohladnite
bezpe&nostné pokyny. V pripade, Ze jednotku TRANSFORM odovzdate dalSej tretej osobe, musite jej
odovzdat’ aj tento navod na pouzivanie. Prosim uchovaijte si tento navod pre pripad, ze budete mat' v
buddcnosti otazky.

Dakujeme Vam za ddveru a Zelame Vam prijemnu klimu vo Vasich priestoroch vdaka klimatizaénym
jednotkam Suntec.

MODEL TRANSFORM TRANSFORM TRANSFORM TRANSFORM | TRANSFORM
7000 9000 10500 12000 14000
VOLT 220-240V ~50 | 220-240 V ~ 50 220-240 V ~ 50 220-240V ~50 | 220-240V ~
Hz Hz Hz Hz 50 Hz
PRIKON (W) 760 W 990 W 1150 W 1340 W 1530 W
(Wb24 /Db35)
PRIKON (W)
CHLADENIE 900 W 1100 W 1280 W 1480 W 1700 W
VYKUROVANIE
(EN60335) 700 W 950 W 1100 W 1300 W 1500 W
VYKON
CHLADENIA 2.000 W 2.600 W 3.000 W 3.500 W 4.000 W
VYKON
VYKUROVANIA 2.000 W 2.600 W 3.000 W 3.500 W 4.000 W
(Wb24 / Db35)
VYKON
ODVLHCOVANIA 30L/der 50L/den 50L/de 60L/def 70L/def
(30, RH80%)
HLUCNOST 65 dB 65 dB 65 dB 65 dB 65 dB
CIRKULACIA
VZDUCHU [m#/h] 360 400 420 450 450
CHLADIACE
MEDIUM R410a R410a R410a R410a R410a
DIALKOVE . . . . .
OVLADANIE OBSIAHNUTE | OBSIAHNUTE OBSIAHNUTE OBSIAHNUTE | OBSIAHNUTE
CASOVY SPINAC 0-24 HOD 0-24 HOD 0-24 HOD 0-24 HOD 0-24 HOD
ggjx'\\/'/ERY (vVmm) | 300xa80x630 | 300x480x630 300X505x778 300x505x778 | 300x505x778
CISTA VAHA 24 kg 25 kg 28 kg 29.5 kg 30,5 kg

VSetky udaje su priblizné hodnoty. Menovité hodnoty podfa normy EN 14511. Zmeny vyhradené.

| JEDNODUCHA OBSLUHA A MOBILITA

v’ Jednotku TRANSFORM jednoducho premiestnite z miestnosti do miestnosti na lahko togiacich sa
kolieskach.

AN NN

MnoZstvo vzduchu volne nastavite za pomoci aZ troch ventilanych stupriov.
Prud vzduchu méze byt velmi silny a méze dosiahnut az 5 €i 6 metrov.

Nie je potrebna instalacia odbornou firmou.
Staci zapojit jednotku do oby€ajnej zasuvky s napatim 220-240V/ 50Hz.

Hadicu s odvadzanym vzduchom mozno mimo prevadzky alebo v pripade transportu ulozit
v jednotke TRANSFORM.
Tato jednotka Suntec TRANSFORM pracuje na principe tepelného Cerpadla. Vdaka obzvlast

inovativnej konstrukcii jednotky TRANSFORM je jej funkcia vykurovania v porovnani s oby€ajnymi
vykurovacimi zariadeniami velmi efektivna.
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ROZSAH DODAVKY

1 x jednotka TRANSFORM 1 x drziak hadice vzduchu 1 x navod na obsluhu
1 x dialkové ovladanie 1 x vypustna mriezka vzduchu 1 x drenazna hadica
1 x hadica vzduchu 150 cm 1 x hruby filter hore, 1 hruby filter 50 cm

1 x prepojovaci kus na dole 2 x uzatvaracie zatky
hadicu vzduchu 1 x filter s aktivnym uhlikom hore

BEZPECNOSTNE POKYNY

1. Pred uvedenim do prevadzky overte, Ci prevadzkove
napatie uvedené na typovom stitku zodpoveda
lokalnemu sietovému napétiu.

2. NEBLOKUJTE VENTILACIU! Prosim dbajte o to, aby
nikdy nebol blokovany privod vzduchu ani odvod
vzduchu.

3. Prevadzkujte jednotku TRANSFORM len na vodorovnej
ploche, aby nemonhla vytekat voda.

4. Neprevadzkujte jednotku TRANSFORM v explozivhom
alebo zieravom prostredi.

5. Pravidelne Cistite vzduchovy filter. ZaSpineny vzduchovy
filter znizuje vykonnost.

6. Po vypnuti jednotky TRANSFORM prosim pockaijte
aspon 5 minut, kym jednotku znovu zapnete. Zabranite
tym poskodeniu kompresora.

7. Kompresor jednotky TRANSFORM potrebuje elektricku
energiu vo vySke minimalne 7 ampérov. Nepouzivajte
s jednotkou TRANSFORM Ziadne predlzovacie kable.

8. Jednotka TRANSFORM je uréena na chladenie,
vykurovanie a odvlhCovanie vnutornych priestorov. Iné
pouzitie je vylucené.

9.V pripade poskodenia napajacieho kabla je
Z bezpecnostnych dévodov potrebné, aby bol vymeneny
kvalifikovanou osobou.

Toto zariadenie je mozné pouzivat’ deti vo veku od 8
rokov a starsie a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi a duSsevnymi schopnost’ami, alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial im nebol
poskytnuty dohlad alebo inStrukcie tykajuce sa

112



pouzivania spotrebica bezpeénym spésobom a
nebezpeéenstvo rozumiet’ zapojit. Upratovanie a
udrzba uzivatel nesmie vykonavat’ deti bez dozoru.

| PRED POUZITIM
1. Za uCelom zabranenia Skodam nechajte jednotku TRANSFORM pred uvedenim do prevadzky stat
aspon 24 hodin v zvislej polohe.
2. Uvolnite drziak vzduchovej hadice v jednotke TRANSFORM a vyberte odvadzaciu hadicu vzduchu.
3. Pred uvedenim jednotky TRANSFORM do prevadzky upevnite hadicu vzduchu.

L

1

4. Otocte hadicu na odvadzanie vzduchu v smere zobrazenej Sipky 1 a vyberte ju z jednotky
TRANSFORM.

5. Otocte hadicu na odvadzanie vzduchu v smere zobrazenej Sipky 2 a napojte ju na jednotku
TRANSFORM.

6. Zastréte zastréku do zasuvky. Nikdy nevytahuijte zastréku zo zasuvky tahanim za kabel. Napajaci
kabel by sa takto mohol poskodit.

7. Pretoze jednotka TRANSFORM produkuje hortci odpadovy vzduch, je potrebné dodrziavat
dostato¢nu minimalnu bezpecnostnu vzdialenost ku kazdej stene. (Fig.1)

Fig.1

8. Napriek ochrane vodi ostriekaniu vodou by ste nemali prevadzkovat jednotku TRANSFORM na
vihkych miestach, ako st napr.: plavarne alebo podobne.

9. Priamym pdsobenim sIine¢nych lu¢ov sa méze farebny odtieri jednotky TRANSFORM mierne zmenit..

10. Jednotka TRANSFORM je vybavena Specialnym termickym vypinanim, ktoré ochrani jednotku pred
prehriatim pri extrémnych podmienkach okolia.

11. Prosim postavte jednotku TRANSFORM tak, aby nebol obmedzovany privod vzduchu, napr.
nabytkom alebo zaclonami, pretoze to mbze silno ovplyvnit vykonnost jednotky.

12. Nevystavujte jednotku TRANSFORM priamemu slneénému Ziareniu, pretoZze by sa mohla prehriat
a vdaka termickému vypinaniu automaticky vypnut.
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NAZVY KOMPONENTOV

Ovladanie
Kontrolné svietidlo

Vypustna mriezka vzduchu

Adaptér pre stenuVzduchova hadica

Horny odtok kondenzac¢nej vody s gumenou zatkou
Rukovéte na nosenie

oukrwnE

{7

8. Prepojovaci kus na hadicu vzduchu
9. Horny filter s aktivnym uhlikom
10. Horny hruby filter
11. Filtracna mriezka
12. Dolny hruby filter
13. Dolny odtok kondenzaénej vody s gumenou
zatkou
OVLADANIE
(3) (5) (4)
g N
[
TEMP+ TEMP-
\'l'/ <
-@- D) ] S ol 2o & LD %
FUNC SLEEP
O O O O
M MID LOW AUTO
© S ©
POWER
L TIMER SPEED l o
(2) (7) (6) (1) (8)
| POPIS FUNKCI
1. [POWER]

Tymto tlacidlom sa jednotka zapina a vypina.

2. [FUNC]
Stlac¢anim tohto tlacidla prepinate medzi funkciami ,Cooling” (chladenie), ,Heating® (vykurovanie) alebo
,Dehumidity“ (odvihéovanie).

3. [TEMP+]
Stla¢anim tohto tladidla pri zvolenej funkcii chladenia zvySujete poZadovanu teplotu miestnosti vzdy o 1°C
az po maximalnu teplotu 30°C.
Stla¢anim tohto tladidla pri zvolenej funkcii vykurovania zvySujete poZzadovanu teplotu miestnosti vzdy
0 1°C az po maximalnu teplotu 25°C.
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4. [TEMP-]
Stla¢anim tohto tlagidla pri zvolenej funkcii chladenia zniZzujete pozadovanu teplotu miestnosti vzdy o 1°C
az po minimalnu teplotu 17°C.
Stlacanim tohto tlagidla pri zvolenej funkcii vykurovania zniZujete pozadovanu teplotu miestnosti vzdy
0 1°C az po minimalnu teplotu 15°C.

5. [LED DISPLEJ]
Pri prevadzke tento displej ukazuje Cielova teplota okolia. Pri stlaceni tlacidiel [TEMP+] alebo [TEMP-] sa
na kratky cas zobrazi pozadovana cielova teplota. Pri stladeni tlagidla [TIMER] sa na kratky ¢as zobrazi
pocet hodin do zapnutia resp. vypnutia pristroja. Pri funkcii odvihéovania displej zobrazi ,dH" resp. ,HP*.
Displej tiez zobrazuje chybové hlasenia.

6. [SPEED]
Stlacenim tohto tlacidla nastavujete rychlost ventilacie na ,LOW* (nizka), ,MID* (stredna), ,HI* (vysoka)
alebo ,AUTO" (automaticka). Ak je zvolena rychlost ,AUTO" (automaticka), tak v pripade teplotnych
rozdielov vysSich ako 9 stupriov bude ventilator beZzat' na maximalnu rychlost. Ak sa teplotny rozdiel zniZi
pod 4 stupne, ventilator prepne na strednu rychlost. Ak sa teplota okolia znizi na Uroven bliziacu sa
cielovej teplote, ventilator prepne na nizku rychlost.

7. [TIMER]
Toto je programovatelny ¢asovy spinac s ¢asovanim Startu alebo zostavajucej doby prevadzky.
Cas $tartu: Tato funkcia sa pouziva, aby sa jednotka TRANSFORM automaticky zapla, ked uplynul
nastaveny €as. Postupujte nasledovne:
a) Stlacte tlacidlo [TIMER] v pohotovostnom rezime Stand-by (t.j. jednotka TRANSFORM je napojena na
elektricku siet, avSak nie je v prevadzke), aby ste nastavili pozadovany pocet hodin, po uplynuti ktorych
sa jednotka TRANSFORM ma nasStartovat.
b) Zvolte si pozadovanu funkciu (,Cooling” - chladenie, ,Heating” - vykurovanie alebo ,Dehumidity* -
odvlh&ovanie) a nastavte pozadovanu teplotu.

¢) Akonahle nastaveny pocet hodin uplynie, jednotka TRANSFORM sa automaticky zapne.

Ak stlacite tladidlo [POWER] pred uplynutim ¢asu, programovanie ¢asového spina€a sa vymaze, jednotka
TRANSFORM sa ihned zapne a mdze byt prevadzkovana v pozadovanej prevadzke.

Zostavajuci ¢as prevadzky: Tato funkcia slizi na to, aby sa jednotka TRANSFORM automaticky vypla
po uplynuti nastaveného ¢asu. Postupujte nasledovne:

a) Stlacte tlacidlo [TIMER] pocas prevadzky a zadajte pozadovany pocet hodin, po uplynuti ktorych sa
jednotka TRANSFORM ma vypnut.

b) Potom ako prestane blikat Udaj o poéte hodin na LED displeji si mdzete zvolit pozadovanu funkciu
(,Cooling“ - chladenie, ,Heating” - vykurovanie alebo ,Dehumidity” - odvlh&ovanie) a nastavit pozadovanu
teplotu.

c) Akonahle uplynie nastaveny pocet hodin, jednotka TRANSFORM sa automaticky vypne.

Ak stlaéite tlacidlo [POWER] pred uplynutim €asu, programovanie ¢asoveho spinaa sa vymaze
a jednotka TRANSFORM sa okamZite vypne.

8. [SLEEP]
Za pomoci tohto tlagidla sa nastavuje funkcia ,spanku” jednotky TRANSFORM. Mikroprocesor, ktory je
zabudovany do jednotky TRANSFORM, bude zvySovat nastavenu teplotu o 2°C za hodinu aZ po
maximum 4°C po 2 hodinach a tuto teplotu udrziavat, az kym neuplynie nastaveny Cas.
Ak chcete pouzit funkciu spanku, najprv nastavte ¢asovy spina¢ na pozadovany pocet hodin tak, ako to
bolo popisané pod funkciami Zostavajlci éas prevadzky resp. Cas $tartu. Potom stlagajte tlagidlo
[TIMER], az kym sa na displeji neobjavi pozadovany pocet hodin. Po zobrazovani po&tu hodin displej
automaticky zobrazi doteraz nastavenu teplotu. Tuto zmenite stlacanim tlacidiel [TEMP+] resp. [TEMP-].
Kazdym stlacenim tlaCidla sa teplota bud zvysi alebo znizi o0 1°C.

CHLADENIE |

v" Pocas horucich dni sa odporuc¢a uviest jednotku TRANSFORM do prevadzky zavéasu, aby sa tak
zabranilo priliSnému ohriatiu miestnosti.

v' Tato jednotka TRANSFORM je vybavena funkciou samovolného odparovania kondenzaénej vody,
takze spravidla pri prevadzke chladenia nie je potrebné vyprazdfiovat nadrz s vodou. Drenazna
hadica nemusi byt napojena. Prosim presvedcte sa, €i je odtok po€as prevadzky zatvoreny gumenou
zatkou.

(Hore uvedené neplati pri vysokej vlhkosti vzduchu. Ak je jednotka TRANSFORM prevadzkovana dihSie
obdobie a predovSetkym v ro€nom obdobi s vysokou vlhkostou vzduchu, mézZe byt nadrz s kondenzagnou
vodou plInd. V takom pripade Vam svietenie kontrolnej lampy pripomenie potrebu vyprazdnenia nadrze
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vody. Pozri k tomu chybové hlasenie E4. V takom pripade vyprazdnite nadrz s vodou cez vypust
kondenzacnej vody. V pripade, Ze je potrebné ratat' s permanentne vysokou vlihkostou vzduchu, sa
odporuéa odvadzat kondenzacnu vodu za pomoci drenaznej hadice permanentne.)

CHLADENIE V PREVADZKE VO VNUTORNOM PROSTREDI (INDOOR)

V tomto pripade stoji jednotka TRANSFORM v miestnosti, ktora ma byt chladena.

Zapojte vzduchovi hadicu a vypustni mriezku vzduchu na jednotku TRANSFORM tak, ako je to
zobrazené. V pripade potreby sa prepojovaci kus vzduchovej hadice a vypustna mriezka vzduchu
prehodia.

Teply odpadovy vzduch je potrebné odvadzat von z miestnosti. Toto mozno zabezpecit napr. odklopenym
oknom, dverami alebo priechodom v murive, priCom treba dbat o to, aby sa do miestnosti podla moznosti
nedostaval teply vonkajsi vzduch. Pre efektivne chladenie Vam preto odpori¢ame nas vyber rézneho
prislusenstva, ktoré redukuje alebo znemozni opatovny navrat teplého vzduchu do miestnosti.

Nastavte funkciu na ,COOLING* (chladenie). Nastavte pozadovanu teplotu za pomoci tlagidiel riadiacich
teplotu. Nastavitelny rozsah teploty je od 17 do 30 stupriov. Zapinajte jednotku TRANSFORM len do
maximalnej teploty okolia 35°C.

Upozornenie: Po zapnuti alebo prepnuti bezi ventilator, avSak kompresor odstartuje aZ po trojminutovom blikani
kontrolného svietidla. Do nasadenia chladiaceho vykonu méze uplynut dalSich 10 minat. DalSie informacie mbzete
najst pod bodom ,,Chybové hlasenia“.

CHLADENIE V PREVADZKE VO VONKAJSOM PROSTREDI (OUTDOOR)

V tomto pripade stoji jednotka TRANSFORM mimo miestnosti, ktora ma byt chladena.

Zapojte vzduchovu hadicu a vypustnd mriezku vzduchu na jednotku TRANSFORM tak, ako je to
zobrazené. V pripade potreby sa prepojovaci kus vzduchovej hadice a vypustna mriezka vzduchu
prehodia.

Jednotku TRANSFORM umiestnite podla moznosti do tiefia na chladnejSom mieste, aby sa zvysila
ucinnost a zabranilo sa prehriatiu. Pri teplote okolia nad 35 stupriov sa mdze pristroj samovolne vypnut.
V pripade, Ze sa toto neustale opakuje, odporu€¢ame vyuzivat jednotku TRANSFORM doc€asne

v prevadzke vo vnutornom prostredi (INDOOR). Odporu¢ame vzdy zapojit drenaznu hadicu pre
kondenzaénu vodu.

Nastavte funkciu na ,COOLING* (chladenie). Nastavte poZadovanu teplotu za pomoci tlagidiel riadiacich
teplotu. Nastavitelny rozsah teploty je od 17 do 30 stupfiov.

Ochladeny na kyslik bohaty vzduch z vonku sa do miestnosti privddza za pomoci vzduchovej hadice. Toto
mozno zabezpecit napr. cez odklopené okno alebo dverami, pri¢om treba dbat o to, aby sa do miestnosti
podla moznosti nedostaval teply vonkajsi vzduch. Pre G€inné chladenie Vam preto odporic¢ame nas vyber
rézneho prisluSenstva, ktoré redukuje navrat teplého vzduchu resp. ovlada dialkové ovladanie.

Za pomoci rdzneho prisluSenstva ,Comfort Control Kits* viete navyse riadit jednotku TRANSFORM
z vnutra za pomoci dialkového ovladania.
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Upozornenie: Po zapnuti alebo prepnuti bezi ventilator, avsak kompresor od$tartuje aZ po trojminutovom blikani
kontrolného svietidla. Do nasadenia chladiaceho vykonu méze uplynut dalSich 10 minat. DalSie informacie mozete
najst pod bodom ,Chybové hlasenia“.

VYKUROVANIE

v' Odporuca sa pocas studenych dni uviest jednotku TRANSFORM do prevadzky zavcéasu, aby sa tak
zabranilo priliSnému ochladeniu miestnosti.

v" Odporu¢ame v pripade funkcie vykurovania za u¢elom zlepSenia vykonu vykurovania alebo vyhnutiu
sa niz8im teplotam (nizSie ako 17°C) odstranit gumenu zatku z vypuste kondenzacénej vody a nechat’
odtiect kondenzaénu vodu z jednotky TRANSFORM za pomoci drenaznej hadice. V tomto pripade
postupujte pri vyprazdhovani nadrze s vodou obdobne ako je to popisané pri funkcii chladenia. Vo
funkcii vykurovania v8ak drenazna hadica nemusi byt nutne napojena. Prosim ubezpecte sa, Ze je
odtok kondenzacnej vody pocas prevadzky zatvoreny gumenou zatkou.

v" Funkciu vykurovania jednotky TRANSFORM nepouzivajte pri teplote miestnosti nad 23°C alebo pod
7°C. Zariadenie TRANSFORM méze byt prevadzkované funkciou vykurovanie aj v pripade, ak je
vonkajSia teplota nizSia ako 7°C. V takom pripade je vSak potrebné zabezpedit, aby bola jednotka
TRANSFORM prevadzkovana vo vnitri miestnosti a teplota miestnosti bola aspon 7°C.

Pozor: Vo funkcii vykurovania sa nepredpoklada osobitné nastavovanie ventilatora, kedze je uz
nastavena najvyssia rychlost ventilacie, aby sa tak zabranilo prehriatiu pristroja.

VYKUROVANIE V PREVADZKE VO VNUTORNOM PROSTREDI (INDOOR)

V tomto pripade stoji jednotka TRANSFORM v miestnosti, ktora ma byt vykurovana.

Zapojte vzduchovu hadicu a vypustnd mriezku vzduchu na jednotku TRANSFORM tak, ako je to
zobrazené. V pripade potreby sa prepojovaci kus vzduchovej hadice a vypustna mriezka vzduchu
prehodia.

"

4“‘3..1‘-)

Ly
Studeny odpadovy vzduch musi byt odvadzany cez vzduchovu hadicu von z miestnosti. Toto mozno
zabezpecit napr. cez odklopené okno, dverami alebo priechodom v stene, pricom treba dbat o to, aby sa
do miestnosti podla moznosti nedostaval studeny vonkajs$i vzduch. Pre uc¢inné vykurovanie Vam preto
odporuc¢ame nas vyber rdzneho prislusenstva, ktoré redukuje alebo zabrani navratu studeného vzduchu
do miestnosti.

Nastavte funkciu na ,HEATING* (vykurovanie). Nastavte pozadovanu teplotu za pomoci tlacidiel riadiacich
teplotu. Nastavitelny rozsah teploty je od 15 do 25 stupfiov.

Po zapnuti alebo prepnuti bezi ventilator, avSak kompresor od$tartuje az po trojminitovom blikani kontrolného
svietidla. Do nasadenia vykurovacieho vykonu méze uplynut dalSich 10 minut. DalSie informacie mbzete najst pod
bodom ,Chybové hlasenia®“.

VYKUROVANIE V PREVADZKE VO VONKAJSOM PROSTREDI (OUTDOOR)

V tomto pripade stoji jednotka TRANSFORM vonku mimo miestnosti, ktora ma byt vykurovana.
Prevadzka OUTDOOR je ideélna pre prechodné obdobie, v ktorom vonkajsia teplota nepoklesne pod 7
stupfiov. (V pripade, Ze by vonkajsia teplota trvalo poklesla pod 7 stupriov, odporu¢ame prevadzku vo
vnutri miestnosti INDOOR.)

Zapojte vzduchovu hadicu a vypustnu mriezku vzduchu na jednotku TRANSFORM tak, ako je to
zobrazené. V pripade potreby sa prepojovaci kus vzduchovej hadice a vypustna mriezka vzduchu
prehodia.

)
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Nastavte funkciu na ,HEATING* (vykurovanie). Nastavte poZadovanu teplotu za pomoci tla€idiel riadiacich
teplotu. Nastavitelny rozsah teploty je od 15 do 25 stupfiov.

Jednotkou TRANSFORM ohriaty a na kyslik bohaty vzduch z vonku sa do miestnosti privadza za pomaoci
vzduchovej hadice. Toto mozno zabezpedit napr. cez odklopené okno, dverami alebo priechodom

v stene, pri€om treba dbat o to, aby sa do miestnosti podfa mozZnosti nedostaval studeny vonkajsi vzduch.
Pre Gc¢inné vykurovanie Vam preto odpori¢ame nas vyber rézneho prislusenstva, ktoré redukuje alebo
zabrani navratu studeného vzduchu do miestnosti.

Za pomoci rozneho prisluSenstva ,Comfort Control Kits* viete navyse riadit jednotku TRANSFORM
Z vnutra za pomoci dialkového ovladania.

Po zapnuti alebo prepnuti beZi ventilator, avSak kompresor odstartuje az po trojmindtovom blikani kontrolného
svietidla. Do nasadenia vykurovacieho vykonu méze uplynut dalSich 10 minut. DalSie informacie mdzete najst pod
bodom ,Chybové hlasenia“.

ODVLHCOVANIE

Pri tejto prevadzke sa vzduch zbavuje vihkosti, voda sa zbiera v nadrzi vody a odvadza sa odtokom na
kondenzacnu vodu. Miestnost’ vetrajte len v pripade, ak je vlhkost vzduchu vonkajSieho prostredia nizSia
ako v miestnosti.

Nastavte funkciu na ,Dehumidity” (odvihéovanie).

Pozor: Vo funkcii odvihéovania sa nepredpoklada osobitné nastavovanie ventilatora, kedze je

Vytiahnite gumenu zatku odtoku na kondenzaénu vodu a napojte drenaznu hadicu. Pre jednoduché
odvadzanie kondenzacnej vody do nadoby je su€astou dodavky aj drenazna hadica, ktori mozno napojit
na horny odtok kondenzacnej vody. Za u€elom dosiahnutia vy$Sej kapacity odvihéovania nechajte vodu
neustale odtekat. Pri prevadzke odvihovania nie je potrebné odvadzat vzduch z miestnosti cez
vzduchovu hadicu von.

CISTENIE A UDRZBA

UDRZBA
SKOR AKO ZACNETE CISTIT JEDNOTKU TRANSFORM VYTIAHNITE NAPAJACIU ZASTRCKU
SPOTREBICA Z ELEKTRICKEJ ZASUVKY.

HRUBY FILTER

K filtrom vzduchu v jednotke TRANSFORM sa mozno dostat jednoduchym potiahnutim ramu do boku. Na
ich Cistenie pouzite vysavac s kefkou alebo umyte filtre pod teplou, te¢licou vodou a nasledne ich vysuste
makkou handri¢kou!

Cistite hrubé filtre pri pouzivani pravidelne a nezabudnite ich vygistit pred prvym pouzitim.

FILTER S AKTIVNYM UHLIKOM
Filter s aktivnym uhlikom nie je umyvatelny. V pripade potreby ho vymente. K tomu pozrite prilohu
prisluSenstvo.
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CHYBOVE HLASENIA

Mobilna klimatizaéna jednotka TRANSFORM je vybavena 3-minttovou kompresorovou poistkou,
€o znamen4, ze kompresor potrebuje 3 minuty, aby sa nastartoval.

To sa tyka tak zapnutia jednotky TRANSFORM (stlacenim tla¢idla POWER) ako aj prepinania
z jednej funkcie na druht, ako napr. z odvlhéovania na chladenie alebo z chladenia na

vykurovanie.

CHYBA/ PROBLEM

DOVOD

RIESENIE

Mézem jednotku
TRANSFORM zapnut’
ihned’ po jej vybaleni?

Nie.

Pred uvedenim do prevadzky je potrebné
jednotku TRANSFORM po jej transporte
nechat zvislo stat aspor 24 hodin. Inak
by sa mohol poskodit kompresor

a vykonnost by mohla byt nedostato¢na.

Pri zapnuti jednotky
TRANSFORM citim
zapach. Co mam robit’?

Vyvolané vyrobou
alebo nespravnym
skladovanim
zariadenia napr.

v prasnom prostredi.

Pri prvom uvedeni do prevadzky ako aj
po tom, €o sa jednotka dlhSie
nepouzivala a uskladriovala na
nevhodnych miestach (napr. prasné
prostredie) mbéze déjst k tvorbe zapachu.

Nechaijte pristroj bezat 2 dha. Zapach sa
po Case strati. V pripade silného zapachu
si pom&zte vetranim miestnosti.

Mézem uviest’ jednotku
TRANSFORM do
prevadzky aj BEZ
hadice na odvadzanie
vzduchu?

Nie.

Za ucelom dosiahnutia nastavenej
pozadovanej teploty je potrebné
prebytocné teplo resp. prebytoény chlad
odvadzat.

V akych ¢asovych
intervaloch by sa mal
vymienat’ filter

s aktivnym uhlikom?

Aby filter v pinej miere spifial svoj ugel,
mal by sa vymiefiat kazdych 6 mesiacov.

Ako mézem zvysit’
stupen ucéinnosti
jednotky TRANSFORM?

Existuju vonkajsie vplyvy, ktoré pdsobia
proti u€innosti jednotky TRANSFORM,
ako napr. izolacia miestnosti, pouzitie
adaptéru na murivo/okno, podiel
okennych pléch (prepad sine€ného
Ziarenia), prevadzkovanie elektrickych
pristrojov v miestnosti (IT), zdrziavanie
sa viacerych os6b v miestnosti. Uginnost
jednotky TRANSFORM mozete zvysit
prisluSnym prispbsobenim tychto
vplyvov.

Kompresor sa nezapina

V zévislosti od podmienok okolitého
prostredia a typu jednotky TRANSFORM
mb&zZe medzi zapnutim kompresora az do
okamihu, kedy za&ne pdsobit’ chladiaci
alebo vykurovaci vykon, uplynut cca. 10
minut.

Jednotka TRANSFORM
savypina.

Po dosiahnuti nastavenej pozadovanej
teploty sa jednotka TRANSFORM
automaticky vypina. Overte si manualne
nastavenie pozadovanej teploty ako aj
nastavenie ¢asovaca TIMER.
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CHYBA/ PROBLEM

DOVOD

RIESENIE

Ako sa vypoéitali udaje
vyrobcu ohfadne m2
resp. ms?

Udaje vyrobcu ohladne m2 resp. m? pre
jednotky TRANSFORM su priemerné
hodnoty vztahujuce sa na vysku
miestnosti 2,5 metrov. Pritom je potrebné
zohladnit, Ze za ur€itych okolnosti moze
dojst aj k vyraznému nedosiahnutiu
alebo prekro€eniu tychto tdajov.
Okolnosti, ktoré znizuju vykonnost
jednotiek TRANSFORM su napr. zla
izolacia budovy, velké plochy okien,
smerovanie na juh, podkrovna miestnost,
mnozstvo dalSich zdrojov tepla ako napr.
poCet 0sbb, IT zariadenia, svetlo,
kuchynské zariadenia, pracky, atd.

Jednotka TRANSFORM
poriadne nechladi.

NajucinnejSi a najuspornejsi komfort
chladenia dosiahnete, ked miestnost,
ktoru chcete klimatizovat, za¢nete chladit
uz vtedy, ked este nie je Uplne zohriata.
Klimatizacné zariadenia pracuju
efektivnejsie, ked musia udrziavat
teplotu. Drastické zniZzovanie teploty
vzduchu a inventaru plne vyhriatej
miestnosti je vyrazne ¢asovo

a energeticky naro¢nejsie.

El Teplota miestnosti Prosim zohladnite vSetky informacie
mimo rozsahu tohto navodu tykajuce sa rozsahu
funkénosti: funk&nosti (prevadzkovych tepldt).
Teplota miestnosti
y ramci ro.z_sahu Zopakovat odmeranie vstupnej teploty.
funkénosti: Vypnite jednotku TRANSFORM a zapnite

ju po cca. 30 minGtach. V pripade, Ze sa
chyba neustale opakuje, musi byt
jednotka TRANSFORM odborne
preskusana.

E2 Teplota vedenia Docasna chyba pri merani vystupnej
chladiaceho média teploty. Prosim vypnite jednotku
prilis vysoka alebo TRANSFORM a zapnite ju po cca. 30
nizka mindtach. V pripade, Ze sa chyba

neustale opakuje, musi byt jednotka
TRANSFORM odborne preskusana.
E4 Nadrz s vodou plna Ak je nadrz s kondenzacnou vodou pIna,

zobrazi sa na displeji ,E4“. Aby ste mohli
jednotku TRANSFORM znovu uviest do
prevadzky, odstrante najprv zatku odtoku
pre kondenzaénu vodu, aby mohla voda
odtiect. Pouzite vhodnu nadobu na
zachytenie vody. Ak je nadrz uplne
vyprazdnena, znovu zapnite jednotku
TRANSFORM. Teraz mézZete jednotku
TRANSFORM pouZzivat ako zvy€ajne.
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CHYBA/ PROBLEM

DOVOD

RIESENIE

DF

Odmrazovanie

Tento proces je Uplne normalny a chrani
systém pred zamrznutim a vypadkom.
Zariadenie znovu automaticky nastartuje
po cca. 15 mindtach (v zavislosti od
nastavenej funkcie). Tento postup sa
opakuje pravidelne.

NAHRADNE DIELY A PRISLUSENSTVO (RYCHLE A POHODLNE ZAOBSTARANIE)

Nahradné diely a prislusenstvo pre Vasu jednotku TRANSFORM si mozete zaobstarat’ cez lokalnu
obchodnu siet. Navyse najdete na webovej stranke:

doplnujuce udaje k jednotlivym vyrobkom prislusenstva a tiez informacie o rychlom a pohodinom

www.suntec-wellness.de

zaobstaravani nahradnych dielcov.

Takisto tu najdete podrobné informacie (napr. FAQ — ¢éasto kladené otazky, zoznamy nahradnych

dielov, dokumenty na stiahnutie, atd’.) tykajuce sa vasej jednotky TRANSFORM.

Nazov
EAN

Popis

Funkény nacért

TF Window-Kit
4250058312013

Posuvna izolacia okna

a spojovaci adaptér k hadici
vzduchu, vhodna predovsetkym
pre posuvné okna.

Air-Block Klima-Sail

Plachta univerzalne pouzitelna
pre v8etky druhy okien a dveri.
Fixuje sa podobne ako pri
sietke proti hmyzu suchym
zipsom a otvéara sa klasickym
zipsom. Okno alebo dvere sa

4250058312099 daiju kedykolvek zavriet.
TF Wall-Kit Cisté ukondenie priechodu
4250058312020 murivom alebo oknom, z vnitra

aj z vonku so spojovacimi
prvkami pre hadicu vzduchu.

TF Comfort-S
Control Kit
4250058312037

Senzormi riadeny adaptér pre
priechod murivom alebo oknom
s lamelami vzduchu, obsahuje
ovladaci panel a LCD dialkové
ovladanie pre pohodiné

a automatické riadenie jednotky
TRANSFORM vo vonkaj3ej
prevadzke (OUTDOOR).

—
—)
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Nazov
EAN

Popis

Funkény nacért

TF Air-Transfer-Kit
4250058312044

RozSirenie jednotky
TRANSFORM o druhd hadicu
vzduchu. Takto méze systém
napr. klimatizovat obyvaciu
miestnost, zatial ¢o stoji

v technickej miestnosti

a odpadovy vzduch odtial
dopravuje von.

e

T,

Air-Extension-Kit
4250058312105

Svetova novinka, za pomaoci
ktorej mdzete klimatizovat
takmer kazdy kuatik domu.
Pritom je jedno, kde
klimatizaCna jednotka stoji. Za
pomoci Specialnej ventilaénej
vrtule mézZete hadicu

s odvadzanym vzduchom
predizit o 5 m. Pri jednotkéch
TRANSFORM toto navyse plati
tak pre privadzany ako aj pre
odvadzany vzduch.

i @O S

TF Filter-Kit 7/9

Kompletna sada filtrov vratane
oboch hrubych filtrov a 3

4250058312051 nahradnych uhlikovych filtrov
pre modely TRANSFORM
7.000 a 9.000.
Kompletna sada filtrov vratane
oboch hrubych filtrov a 3

. . nahradnych uhlikovych filtrov
Ig ;‘fze/rl'f't pre modely TRANSFORM
1250058312068 10.500, 12.000 a 14.000.

TF Drainage-Kit
4250058312075

Kompletna sada drenaznych
hadic pre vSetky modely
TRANSFORM vréatane 2
réznych hadic a 5 zatok.

TF Component-Kit
4250058312082

Vyber daldich nahradnych
dielcov pre jednotky
TRANSFORM

N oe

| EU PREHLASENIE O ZHODE

Pristroj zodpoveda zasadnym poziadavkam Eurdpskej Gnie na zdravi a bezpeénost. EU Prehlasenie

0 zhode je zakladom pre oznalenie CE tohto pristroja.

S vydanim tohto navodu k obsluhe naberaju svoju platnost vSetky doterajSie navody na obsluhu.
SUNTEC, SUNTEC Wellness, KLIMATRONIC a logo slInka su registrované znamky. © 2015/01 SUNTEC

WELLNESS GMBH
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| SMERNICE ERP |
U tejto vysoko kvalitnej mobilnej jednokanalovej klimatizanej jednotky sa podla nariadenia a smernice
Eurépskej unie, najma novej smernice ERP 626/2011 jedna o "lokalne klimatizacné zariadenie".

CHLADIACE MEDIUM |
(CE) N 842/2006: Toto klimatizatné zariadenie obsahuje chladiace médium R410A. Mnozstvo
chladiaceho média vSak Cini menej ako 1 kg a nachadza sa v uzatvorenom chladiacom obehu. Chladiace
médium sice nevykazuje Ziadny potencial pri degradacii ozénom, je ale podla Kjoétskeho protokolu tzv.
sklenikovym plynom a moze tak prispievat ku globalnemu oteplovaniu, pokial sa dostane do atmosféry.
Preto len Skoleni technici s certifikatom pre chladiace média moézu prevadzat plnenie, prip.
vyprazdriovanie. Vase klimatizacné zariadenie Suntec nemusi byt doplfiované pri riadnom pouZivani a
neposkodenom obehu chladiaceho média.

GWP: R410A (R32/125: 50:50): 2088

INFORMACIE K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Tento produkt nesmie byt na konci svojej Zivotnosti zneSkodneny cez bezny komunalny
odpad, ale musi byt odovzdany Specialnemu zbernému dvoru na recyklaciu elektrickych
a elektronickych zariadeni. Symbol nachadzajlci sa na vyrobku, na navode na obsluhu
alebo na obale na toto upozornuje. Pouzité materialy mozno recyklovat v sulade s ich
oznacenim. Recyklaciou, materialnym zhodnotenim alebo inou formou sekundarneho
zhodnotenia starych pristrojov prispejete k ochrane zivotného prostredia. Prosim zistite si

== na urade Va3ej obce prisludné zberné miesta.

© 2015 KLIMATRONIC® TRANSFORM
SUNTEC WELLNESS GMBH / HOLZSTRASSE 2 / 40 221 DUSSELDORF / DEUTSCHLAND
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UVOD / TECHNICKE UDAJE

Gratulujeme Vam k zakoupeni zafizeni SUNTEC WELLNESS KLIMATRONIC® TRANSFORM.
Toto klimatizani zafizeni jsme vyvinuli a vyrobili pomoci nejvyssich standardd moderni techniky.

Prectéte si prosim peclivé tento navod k pouziti, dfive nez zapojite zafizeni TRANSFORM do napajeni, a
predejdéte tak poskozeni kvlli nespravnému pouziti. Vénujte zvlastni pozornost bezpeénostnim pokynum.
Pokud zafizeni TRANSFORM predate nékomu tfetimu, musite pfilozit i tento navod k pouziti. Uschovejte
si tento navod k pouziti pro pfipadné dalSi otazky.

Dékujeme Vam za Vasi duvéru a prfejeme Vam pfijemné klima s Vasim klimatizaénim zafizenim Suntec.

MODEL TRANSFORM | TRANSFORM | TRANSFORM | TRANSFORM | TRANSFORM
7000 9000 10500 12000 14000
VOLTY 220-240 V ~ 50 220-240 V ~ 220-240 V ~ 50 220-240 V ~ 220-240 V ~ 50
Hz 50 Hz Hz 50 Hz Hz
PRIKON (W) 760 W 990 W 1150 W 1340 W 1530 W
(Wb24 /Db35)
PRIKON (W)
CHLAZENI 900 W 1100 W 1280 W 1480 W 1700 W
TOPENI
(EN60335) 700 W 950 W 1100 W 1300W 1500 W
VYKON PRI
CHLAZENI 2 000 W 2 600 W 3000W 3500 W 4 000 W
VYKON PRI
TOPENI 2 000 W 2 600 W 3000W 3500 W 4 000 W
(Wb24 /Db35)
VYKON PRI
ODVLHCOVANI 30 I/den 50 l/den 50 l/den 60 l/den 70 l/den
(30, RH80 %)
HLUK 65 dB 65 dB 65 dB 65 dB 65 dB
CIRKULACE
VZDUCHU [me/h] 360 400 420 450 450
CHLADICI
PROSTREDKY R410a R410a R410a R410a R410a
DALKOVE . . . . .
OVLADANI PRILOZENO PRILOZENO PRILOZENO PRILOZENO PRILOZENO
CASOVY SPINAC 0-24 HOD 0-24 HOD 0-24 HOD 0-24 HOD 0-24 HOD
gfﬁX“C/ERY (mm) 300x480x630 300x480x630 300x505x778 300x505x778 300x505x778
CISTA
HMOTNOST 24 kg 25 kg 28 kg 29,5kg 30,5 kg

VSechny udaje jsou priblizné. Jmenovité idaje dle aktualni normy EN 14511. Zmény jsou vyhrazeny.

SNADNO OVLADATELNE A PRENOSNE

<

druhé.

ANANA N NN

Mnozstvi vzduchu Ize voliteIné nastavit pomoci tfi stupfit ventilace.
Proud vzduchu muze byt také velmi silny a dosahovat az 5 az 6 metr(.
Odborné instalace neni k dispozici
Zapojujte pouze do bézné zasuvky s provoznim napétim 220-240V/ 50Hz.
Odvétravaci trubici Ize pfi nepouzivani nebo prepravé uschovat do zafizeni TRANSFORM.
Toto zafizeni Suntec TRANSFORM funguje na principu tepelného Eerpadla. Diky inovativnimu

Zarizeni TRANSFORM muzete diky snadno pouzitelnym kolec¢kim pfesouvat z jedné mistnosti do

zpusobu vyroby zafizeni TRANSFORM je jeho funkce topeni Uspornéjsi nez u ostatnich zafizeni.
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OBSAH DODANI

1x zafizeni TRANSFORM 1x upevnéni vzduchové trubice 1x navod k pouziti

1x dalkové ovladani 1x mFizka pro odvod vzduchu 1x drenazni trubice 50
1x vzduchova trubice 150 1x hruby filtr nahofe, 1 hruby cm

cm filtr dole 2x uzaviraci zatka

1x pFipojka vzduchové 1x filtr s aktivnim uhlim nahofe

trubice

BEZPECNOSTNIi POKYNY

1. Pfred uvedenim do provozu zkontrolujte, zda souhlasi
provozni napéti uvedené na stitku s typem zarizeni s
mistnim sitovym napétim.

2. NEBLOKUJTE VENTILACI. Dbejte na to, aby nebyl
nikdy blokovan vstup a vystup vzduchu.

3. Uvedte zarizeni TRANSFORM do provozu pouze na
vodorovném povrchu, aby nedoslo k uniku vody.

4. Neuvadéjte zarizeni TRANSFORM do provozu v
prostredi s vybusnymi a leptavymi latkami.

5. Pravidelné Cistéte vzduchovy filtr. Znecistény filtr
zpomaluje vykon.

6. Po vypnuti zafizeni TRANSFORM vycCkejte alespon 5
minut, nez ho znovu zapnete, aby nedoslo k poSkozeni
kompresoru.

7. Kompresor zafizeni TRANSFORM ma spotfebu proudu
minimalne 7 ampeér. Nepouzivejte u zarizeni
TRANSFORM prodluzovaci kabely.

8. Zafizeni TRANSFORM je vyrobeno k chlazeni, topeni a
odvlh¢ovani interiéru. Jiny zplsob pouZziti je vyloucen.
9. Pokud je sitovy kabel viditelne poskozen, je nutné ho z
bezpecnostnich davodu nechat vyménit kvalifikovanou

osobou.

Toto zarizeni mutize byt pouzivano détmi od 8 roku a
osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo
dusevnimi schopnostmi, nebo osobami bez
zkusenosti a/nebo s chybéjicimi znalostmi, pokud
budou pod odpovidajicim dozorem nebo ziskaji
pouceni k pouzivani tohoto zarizeni a chapou
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nebezpedi plynouci z jeho provozu. Déti si nesmi hrat
s timto pristrojem. Déti nesmi provadét bez dozoru
¢isténi a uzivatelskou udrzbu pristroje.

| PRED UVEDENiIM DO PROVOZU

10.

11.

12.

Z davodu pfedchazeni vzniku $kod nechte zafizeni TRANSFORM pfed uvedenim do provozu stéat ve
vertikalni poloze alesporn 24 hodin.

Uvolnéte upevnéni vzduchové trubice zafizeni TRANSFORM a vyjméte odvétravaci trubici.

Pfed uvedenim zafizeni TRANSFORM do provozu pfipevnéte vzduchovou trubici.

Otocte odveétravaci trubici ve sméru zobrazené Sipky 1 a poté ji vyjméte ze zafizeni TRANSFORM.
Otocte odveétravaci trubici ve sméru zobrazené Sipky 2 a poté ji napojte na zafizeni TRANSFORM.

Zastrcte sitové napajeni do zasuvky. Nikdy nasilim nevytahujte pfivodni kabel ze zasuvky nasilim.
Mohli byste tim poSkodit sitovy kabel.

Zarizeni TRANSFORM vylu€uje horky vzduch, proto udrzujte dostateény minimalni/bezpeény odstup
od zdi. (Obr. 1) v

Fig.1

Zafizeni TRANSFORM je sice chranéno pred kapkami vody, nikdy ho vSak nepouzivejte ve vihkém
prostfedi, jako napf. v bazénovych halach apod.

Barva zafizeni TRANSFORM se mUze vlivem pfimého slune¢niho zafeni mirné zmeénit.

Zatizeni TRANSFORM je vybaveno specialnim teplotnim spinaem. Ten chrani zafizeni pfed
prehfatim pfi extrémnich okolnich podminkach.

Umistéte zafizeni TRANSFORM tak, aby nic nebranilo pfivodu vzduchu, napf. kusy nabytku nebo
zaclony, protoze by to mohlo vyrazné ovlivnit vykon.

Zafizeni TRANSFORM nevystavujte pfimému sluneénimu svétlu, protoze se zafizeni mize prehrat,
a na zékladé toho ho muze tepelny spina¢ automaticky vypnout.
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OZNACENi SOUCASTEK

Ovladaci pole B)———— ./
Kontrolky @ ’
MFizka pro odvod vzduchu ; N
Adaptér pro sténu ) <
Vzduchova trubice ’ T-‘

7)
Horni odvod kondenzované vody s gumovou zatkou {

Uchytky

NouorwdpE

6

8. PFipojka vzduchové trubice

9. Filtr s aktivnim uhlim nahofe

10.  Hruby filtr nahofe

11.  Mfizka filtru

12.  Hruby filtr dole

13. Dolni odvod kondenzované vody s gumovou

zatkou
| OVLADACI POLE % ) 4
- )
O
4 D \/
TEMP+ TEMP-

s Vo 3
@ E o o o o )
7’ N COOUNG  DEMUMIDITY MEATING SLEEP

' FUNC SLEEP
O O O O
HI MID LOW AUTO

© 5 ©

k. TlNllER SPEED POVIVER )
) (M) (6) (1) (8)
| POPIS FUNKCI
1. [POWER]

Stisknutim tohoto tlacitka zafizeni zapnete nebo vypnete.

2. [FUNC]
Stisknutim tohoto tladitka mlzete pfepinat mezi funkcemi ,Cooling” (chlazeni), ,Heating” (topeni) nebo
»Dehumidity* (Odvihéovani).

3. [TEMP+]
Stisknutim tohoto tlagitka u funkce chlazeni muzete nastavit pozadovanou pokojovou teplotu o 1 °C az na
nejvyssi teplotu 30 °C.

Stisknutim tohoto tlacitka u funkce topeni mizete nastavit pozadovanou pokojovou teplotu o 1 °C az na
nejvyssi teplotu 25 °C.
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4. [TEMP-]

Stisknutim tohoto tladitka u funkce chlazeni mlzete nastavit poZzadovanou pokojovou teplotu o 1 °C az na
minimalni teplotu 17 °C.

Stisknutim tohoto tladitka u funkce topeni miZzete nastavit pozadovanou pokojovou teplotu o 1 °C az na
nejnizsi teplotu 15 °C.

5. [LED DISPLEJ]

Displej zobrazuje pfi provozu aktualni cilova teplota.

PFi stisknuti tlaCitka [TEMP+], pfipadné [TEMP-] se zobrazi pozadovana cilova teplota. Po stisknuti
tlaCitka [TIMER] se kratce zobrazi pocet hodin do zapnuti nebo vypnuti. Po kazdém manualnim nastaveni
displej automaticky znovu zobrazi aktualni okolni teplotu. Pfi funkci odvihéovani se na displeji zobrazi
,dH*, pfipadné ,HP“. Displej zobrazuje také chybové hlasky.

6. [FUNC]

Stisknutim tohoto tlacitka nastavite vykon ventilace na ,LOW* (nizky), ,MID* (stfedni), ,HI* (vysoky) nebo
LAUTO" (automaticky). Pokud vyberete ,AUTQ", pobéZzi ventilator u rozdilu teploty pfesahujicim 9 stupnu
na nejvyssi vykon. Pokud se snizi teplota tak, Ze bude rozdil niz8i nez 4 stupné, pfepne se ventilator na
stfedni stupen. Pokud se snizi teplota na cilovou, pfepne se ventilator na nizky stuper.

7. [TIMER]

Naprogramovatelny ¢asovy spina¢ s ¢asem spusténi nebo zbyvajicim ¢asem provozu
Cas spusténi: Pomoci této funkce Ize zafizeni TRANSFORM automaticky zapnout po uplynuti
uvedeného €asu. Postupujte nasledovné:
a) Stisknéte tlacitko [TIMER] v rezimu stand-by (zafizeni TRANSFORM je zapojeno do sité, ale neni v
provozu) a nastavte pozadovany pocet hodin, po jejichz uplynuti se ma zafizeni TRANSFORM spustit.
b) Zvolte pozadovanou funkci (chlazeni, topeni, odvlhéovani) a zadejte poZzadovanou teplotu.
¢) Po uplynuti nastaveného poctu hodin se zafizeni TRANSFORM automaticky zapne.

Pokud stisknete tladitko [POWER] pfed uplynutim nastaveného ¢asu, bude naprogramované na¢asovani
vymazano, zafrizeni TRANSFORM se zapne a lze ho provozovat v libovolném rezimu.

Zbyvajici éas provozu: Pomoci této funkce Ize zafizeni TRANSFORM automaticky vypnout po uplynuti
uvedeného €asu. Postupujte nasledovné:

a) Stisknéte tlacitko [TIMER] béhem provozu zafizeni a uvedte pozadovany pocet hodin, po jejichz
uplynuti se ma zafizeni TRANSFORM vypnout.

b) Poté, co pfestane na LED displeji blikat poc¢et hodin, mlzete vybrat pozadovanou funkci (chlazeni,
topeni, odvihéovani) a pozadovanou teplotu.

¢) Po uplynuti nastaveného poctu hodin se zafizeni TRANSFORM automaticky vypne.

Pokud stisknete tladitko [POWER] pfed uplynutim nastaveného ¢asu, bude naprogramované nagasovani
vymazano a zafizeni TRANSFORM se vypne.

8. [SLEEP]

Timto tlagitkem Ize nastavit funkci spanku zafizeni TRANSFORM. V zafizeni TRANSFORM je zabudovan
mikroprocesor, ktery bude navySovat pfednastavenou teplotu o 2 °C za hodinu az do maximalni vyse 4 °C
po 2 hodinach a bude tuto teplotu udrzovat do uplynuti nastaveného &asu.

Pokud chcete pouzit funkci spanku, nastavte nejdfive ¢asovy spinac na pozadovany pocet hodin, jak je
popsano u funkce Zbyvaijici éas provozu, resp. Cas spusténi. Poté tisknéte tlagitko [TIMER], dokud se
na displeji nezobrazi pozadovany pocet hodin. Po zadani po¢tu hodin se displej automaticky pfepne do
dosavadniho pfednastaveného zobrazeni teploty. Chcete-li zménit teplotu, stisknéte tlacitko [TEMP+],
resp. [TEMP-]. Po kazdém stisknuti tlacitka se zvySi nebo sniZi teplota o 1 °C.

| CHLAZENI |

v' Béhem horkych dnl doporuéujeme zapnout zafizeni TRANSFORM v¢éas a zabranit tak siinému vyhrati
mistnosti.

v' Toto zafizeni TRANSFORM ma funkci vlastniho odpafovani nakondenzované vody, takze pfi chlazeni
neni nutné vyprazdfiovat nadobu s vodou. Neni nutné pfipojovat drenazni trubici. Ujistéte se, ze je
odtok béhem provozu uzavieny pomoci gumoveé zatky.

(To neplati v pfipadé vysoké vihkosti vzduchu. Pokud je zafizeni TRANSFORM v provozu del$i dobu a zejména v
ro¢nim obdobi s vysokou vlhkosti vzduchu v rezimu chlazeni, je mozné, Zze se nadoba na kondenzovanou vodu
naplni. Poté se rozsviti kontrolka, ktera vas upozorni na nutnost vyprazdnéni nadoby na vodu. Viz chybova hlaska
E4. V takovém pfFipadé vyprazdnéte nadrz na vodu pomoci odtoku nakondenzované vody. Pokud o¢ekavate
dlouhodobou zvySenou vihkost vzduchu, doporuéujeme trvale odvadét nakondenzovanou vodu pomoci drenazni
trubice.)
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CHLAZENI PRI PROVOZU V MiSTNOSTI

Zafizeni TRANSFORM stoji v mistnosti, ktera ma byt chlazena.

Podle vyobrazeni pfipojte k zafizeni TRANSFORM vzduchovou trubici a mfizku pro odvod vzduchu, v
tomto pfipadé Ize zaménit pfipojku vzduchové trubice a mfizku pro odvod vzduchu.

41:1_"_}

Teply vzduch musi byt z mistnosti odvadén vzduchovou trubici. Odvod vzduchu muze probihat napfiklad

vyklopenym oknem, dvefmi nebo otvorem ve zdi, pficemz je nutné zajistit, aby do mistnosti neproudil teply

vzduch z venku. Pro efektivni chlazeni vam doporucujeme vybrat si z naseho sortimentu pfislusenstvi,
které pomaha omezit, popf. zabranit opétovnému vstupu teplého vzduchu do mistnosti.

Nastavte funkci na variantu ,COOLING®. Pomoci ovladani teploty urcete cilovou teplotu. Nastavitelné
rozmezi teploty je mezi 17 a 30 stupni cilové teploty. Zafizeni TRANSFORM provozujte pouze pfi okolni
teploté nepresahujici 35 °C.

Rada: Po zapnuti &i pfepnuti béZi ventilator, ale kompresor se spusti az po tfiminutovém blikani kontrolek. Spusténi
chlazeni muze trvat dal$ich 10 minut. Dal$i informace naleznete v ¢asti "ReSeni chyb".

CHLAZENi PRI PROVOZU MIMO MiSTNOST

Zarizeni TRANSFORM stoji mimo mistnost, ktera ma byt chlazena.

Podle vyobrazeni pfFipojte k zafizeni TRANSFORM vzduchovou trubici a mfizku pro odvod vzduchu, v
tomto pfipadé Ize zaménit pfipojku vzduchové trubice a mfizku pro odvod vzduchu.

Umistéte zafizeni TRANSFORM pokud mozno do stinu a na chladné misto, abyste zvysili t¢innost a
zabranili prehrati. Pokud okolni teplota presahuje 35 stupit, miize se zafizeni TRANSFORM vypnout.
Pokud k tomu bude dochazet dlouhodobé&, doporu€ujeme zafizeni TRANSFORM do&asné provozovat v
MISTNOSTI. Doporuéujeme vam, abyste peclivé pfipojili drenazni trubici pro nakondenzovanou vodu.

Nastavte funkci na variantu ,COOLING". Nastavitelné rozmezi teploty je mezi 17 a 30 stupni cilové
teploty. To urcite pomoci ovladani teploty.

Zatizeni TRANSFORM vypousti do mistnosti chlazeny vzduch bohaty na kyslik pomoci vzduchové
trubice. Odvod vzduchu mize probihat napfiklad vyklopenym oknem nebo dvefmi, pfiemz je nutné
zaijistit, aby do mistnosti neproudil teply vzduch z venku. Pro efektivni chlazeni vdm doporu€ujeme vybrat
si z naseho sortimentu pfisluSenstvi, které pomaha omezit opétovny vstup teplého vzduchu do mistnosti,
pfipadné Fidit dalkové ovladani.

Diky riznym sadam ,,Comfort Control Kits“ mUzete navic zafizeni TRANSFORM ovladat uvnitf mistnosti
pomoci dalkového ovladani.

Po zapnuti Ci pfepnuti béZi ventilator, ale kompresor se spusti az po tfiminutovém blikani kontrolek. Spusténi
chlazeni maze trvat dalSich 10 minut. DalSi informace naleznete v ¢asti "ReSeni chyb".

TOPENI

v' Béhem chladnych dn(i doporu¢ujeme zapnout zafizeni TRANSFORM v¢as a zabranit tak silnému
vychlazeni mistnosti.
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v P¥i funkci topeni doporucujeme k zlepseni Gcinku topeni nebo k zamezeni nizsich teplot (nizSich nez
17 °C) odstranit gumovou zatku z odtoku nakondenzované vody a nechat nakondenzovanou vodu
odtékat pomoci drenazni trubice ze zafizeni TRANSFORM.

Drenazni trubice vSak nemusi byt nutné v reZimu topeni pfipojena. Ujistéte se, Ze je odtok
nakondenzované vody b&hem provozu uzavieny pomoci gumoveé zatky. V tomto pfipadé postupujte
pfi vyprazdfiovani nadrze na vodu stejné jako u funkce chlazeni.

v" Funkci topeni zafizeni TRANSFORM nepouzivejte pfi teploté mistnosti pfesahujici 23 °C nebo nizsi
nez 7 °C. Zafizeni TRANSFORM Ize také provozovat ve funkci topeni, pokud je venkovni teplota
niz§i nez 7 °C. V takovém pripadé zajistéte, aby bylo zafizeni TRANSFORM provozovano v interiéru,
a pokojova teplota dosahuje minimalné 7 °C.

Upozornéni: V rezimu topeni nelze nastavit ventilator zvlast, protoZe je jiz nastaven na
nejvyssi stupen ventilace, ktery brani prehfati zafizeni.

TOPENi PRI PROVOZU V MiSTNOSTI

Zarizeni TRANSFORM stoji v mistnosti, ktera ma byt vytapéna.

Podle vyobrazeni pFipojte k zafizeni TRANSFORM vzduchovou trubici a mfizku pro odvod vzduchu, v
tomto pfipadé Ize zaménit pfipojku vzduchové trubice a mfiZzku pro odvod vzduchu.

: * &
N1 B

Studeny vzduch musi byt z mistnosti odvadén vzduchovou trubici. Odvod vzduchu muze probihat
napfiklad vyklopenym oknem, dvefmi nebo otvorem ve zdi, pfi€emz je nutné zajistit, aby do mistnosti
neproudil studeny vzduch z venku. Pro efektivni topeni vam doporucujeme vybrat si z naSeho sortimentu
prislusenstvi, které pomaha omezit, popf. zabranit opétovnému vstupu studeného vzduchu do mistnosti.

Nastavte funkci na variantu ,Heating“. Nastavitelné rozmezi teploty je mezi 15 a 25 stupni cilové teploty.
To ur&ite pomoci ovladani teploty.

Po zapnuti Ci pfepnuti béZi ventilator, ale kompresor se spusti az po tfiminutovém blikani kontrolek. Spusténi chlazeni
muze trvat dal$ich 10 minut. Dal$i informace naleznete v ¢asti ,ReSeni chyb”.

TOPENI PRI PROVOZU MIMO MiSTNOST

Zarizeni TRANSFORM stoji mimo mistnost, ktera ma byt vytapéna. Provoz mimo mistnost je idealni pro
prechodnou dobu, kdy venkovni teploty neklesaji pod 7 stupfili. (Pokud pFesto venkovni teploty
dlouhodobé klesnou pod 7 stupnu, doporuc¢ujeme provoz v mistnosti.) Podle vyobrazeni pfipojte k zafizeni
TRANSFORM vzduchovou trubici a mfizku pro odvod vzduchu, v tomto pfipadé Ize zaménit pfipojku
vzduchové trubice a mfizku pro odvod vzduchu.

Y

\. | '
.‘":".'rx»

Nastavte funkci na variantu ,Heating“. NastaviteIné rozmezi teploty je mezi 15 a 25 stupni cilové teploty.
To urcite pomoci ovladani teploty.

Zarizeni TRANSFORM vypousti do mistnosti ohfaty vzduch bohaty na kyslik pomoci vzduchové trubice.
Odvod vzduchu maze probihat napfiklad vyklopenym oknem, dvefmi nebo otvorem ve zdi, pficemz je
nutné zajistit, aby do mistnosti neproudil studeny vzduch z venku. Pro efektivni topeni vam doporucujeme
vybrat si z naSeho sortimentu pfisluSenstvi, které pomaha omezit, popf. zabranit opétovnému vstupu
studeného vzduchu do mistnosti.
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Diky riznym sadam ,Comfort Control Kits* mizete navic zafizeni TRANSFORM ovladat uvnitf mistnosti
pomoci dalkového ovladani.

Po zapnuti &i pfepnuti bézi ventilator, ale kompresor se spusti az po tfiminutovém blikani kontrolek. Spusténi topeni
muZze trvat dalSich 10 minut. )
Dalsi informace naleznete v ¢asti ,ReSeni chyb®.

ODVLHCOVANI

ViIhkost je odsavana ze vzduchu, akumuluje se v nadrzi na vodu a je odvadéna odtokem pro
nakondenzovanou vodu. Vétrejte mistnost pouze v pfipadé, Ze je venkovni vihkost vzduchu niz§i nez ta v
mistnosti.

Nastavte funkci na variantu ,Dehumidity”.

Upozornéni: V rezimu odvlihéovani nelze nastavit ventilator zvlast, protoze je jiz nastaven na
nejnizsi stupen ventilace, ktery zajiStuje uc¢inné odvlhéovani vzduchu v mistnosti.

Vyjméte gumovou zatku odtoku pro nakondenzovanou vodu a pfipojte drenazni trubici. K snadnému
odchytu nakondenzované vody do nadoby je sou€asti baleni i drenazni trubice, kterou Ize pfipojit k
hornimu odtoku pro nakondenzovanou vodu. Nechte vodu trvale odtékat, zvysite tak kapacitu
odvlh€ovani. V rezimu odvlhéovani nemusite odvadét vzduch z mistnosti ven pomoci odvétravaci trubice.

CISTENIi A UDRZBA

UDRZBA
PRED CISTENIM ZARIZENi TRANSFORM VYTAHNETE ZASTRCKU ZE ZASUVKY.

HRUBY FILTR
Vzduchovy filtr na strané zafizeni TRANSFORM muzete odstranit tak, ze jednoduse vytahnete ramecek

na stranu. K gisténi pouzivejte vysavac s kartaCovou nahubkou nebo filtr vyperte pod tekouci teplou vodou

a poté vysuste mékkym ruénikem!
Hruby filtr vyCistéte pfed prvnim pouzitim a poté pravidelné béhem provozu.

FILTR S AKTIVNIM UHLIM
Filtr s aktivnim uhlim nelze prat. Dle potfeby ho vymé&nte. Doporu€ujeme zvolit pfisluSenstvi zafizeni.

CHYBOVE HLASKY

Mobilni klimatizaéni zafizeni TRANSFORM je vybaveno 3minutovou pojistkou prodlevy
kompresoru, coz znamena, ze se kompresor spusti po 3 minutach.

z odvlhéovani na chlazeni nebo topeni.

To se tyka také zapnuti zafizeni TRANSFORM (POWER) a prepnuti z jedné funkce na druhou, napf.

CHYBA/PROBLEM PRICINA RESENI

Mohu zarizeni Ne.

TRANSFORM zapnout Zafizeni TRANSFORM je nutné po pfevozu
ihned po vybaleni? ponechat minimainé 24 hodin stat ve

V opacném pfipadé muaze dojit k poSkozeni
kompresoru a zafizeni se nespusti.

vertikalni poloze, nez ho uvedete do provozu.

Pfi zapnuti zafizeni Pri¢éinou maze byt Zapach muze vznikat pfi prvnim zprovoznéni

TRANSFORM citim chyba ve vyrobé nebo po dlouhém nepouzivani z divodu
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zapach. Co mtizu délat?

nebo Spatné
skladovani zarizeni,
napf. na prasnych
mistech.

skladovani na nevhodnych (napf. prasnych)
mistech.

Nechte zafizeni pul dne bézZet. Po néjaké
dobé zapach vymizi. PFi intenzivnim zapachu
vétrejte mistnost.

Mohu zprovoznit zarizeni
TRANSFORM i BEZ
odvétravaci trubice?

Ne.

Aby bylo mozné dosahnout pozadované
teploty, je nutné prebytecné teplo nebo zimu
odvadét.

V jakych éasovych
intervalech mam
vyménovat filtr s aktivnim
uhlim v zafizeni
TRANSFORM?

Abyste vyuzivali funkci filtru v plném rozsahu,
méli byste ho vyménit kazdych 6 mésicu.

Jak mulizu zvysit stupen
vykonu zarizeni
TRANSFORM?

Nékteré vnéjsi okolnosti snizuji vykon
zafizeni TRANSFORM. Izolace mistnosti,
pouzivani prichodek ve zdech/oknech, podil
okennich ploch (pfistup slunecniho zafeni),
provoz elektrickych pfistroju v mistnosti
(vypocetni technika), pfitomnosti vice osob v
mistnosti. Uginnost zafizeni TRANSFORM
mUzete také zvysit pfizplisobenim téchto
okolnosti.

Kompresor se nezapina

Podle okolnosti a typu zafizeni
TRANSFORM mUze po zapnuti kompresoru
asi 10 minut trvat, nez se spusti funkce
chlazeni/topeni.

Zarizeni TRANSFORM se
vypina.

Po dosazeni nastavené teploty se zafizeni
TRANSFORM automaticky vypne.
Zkontrolujte manualni nastaveni pozadované
teploty a nastaveni funkce TIMER.

Jak se vypocita hodnota
m?2, popi. m® udavana
vyrobcem?

Hodnoty m2 nebo m3 udavané vyrobcem pro
rizna zafizeni TRANSFORM jsou primeérné
hodnoty mistnosti o vySce 2,5 metru. Pfi tom
musite zohlednit, Ze mohou byt tyto hodnoty
v urcitych podminkach vyrazné nizsi a vyssi.
Okolnosti, které snizuji vykon zafizeni
TRANSFORM, jsou napt. Spatna izolace
budovy, velké okenni plochy, orientace na
jih, bydleni v podkrovi, mnoho pfidavnych
zdroju tepla, jako napf. pocet osob, vypocetni
technika, svétla, kuchyriské pfistroje, praci
pfistroje atd.

Zarizeni TRANSFORM
nechladi radné.

NejucinnéjSiho a nejuspornéjsiho ucinku
chlazeni dos&hnete, pokud budete mistnost
chladit dfive, nez se mistnost vyhfeje na
béZnou droven. Klimatiza¢ni zafizeni funguiji
ucinngji, pokud maiji pouze udrzovat teplotu.
Vyrazné ochlazeni vzduchu a inventare zcela
vyhfaté mistnosti je vyrazné asové a

E1l

Pokojova teplota
mimo funkéni
rozsah:

Pokojova teplota v
ramci funkéniho

Vénujte pozornost vSem udajum ohledné
funkéniho rozsahu v tomto navodu k pouziti.

Obnovené méfeni vstupni teploty. Vypnéte
zafizeni TRANSFORM a po 30 minutach ho
znovu zapnéte. Pokud k chybé dochazi
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rozsahu: dlouhodobé, musi byt zafizeni TRANSFORM
odborné zkontrolovano.

E2 Teplota vedeni Docasna chyba pfi méfeni vystupni teploty.
chladicich Vypnéte zafizeni TRANSFORM a po 30
prostredku je pfilis minutach ho znovu zapnéte. Pokud k chybé
vysoka nebo prilis dochazi dlouhodobé&, musi byt zafizeni
nizka TRANSFORM odborné zkontrolovano.

E4 Nadrz na vodu je Pokud je nadrz na vodu pIna, zobrazi se na
plna displeji varovani "E4". Pokud chcete znovu

spustit provoz zafizeni TRANSFORM,
nejdfive odstrarite zatku odtoku pro
nakondenzovanou vodu, aby mohla voda
vytéct. K tomu pouzijte vhodnou nadobu k
odchytu vody. Po uplném odte€eni vody
znovu zapnéte zafizeni TRANSFORM.
Zafizeni TRANSFORM mUzete nyni opét
pouzivat tak, jak jste zvykli.

DF Rezim odmrazeni Tento pribéh je zcela bézny a chrani systém
pfed zamrznutim a vypadkem. Zafizeni se po
cca. 15 minutach (dle nastavené funkce)
opét zapne. Tento priibéh se pravidelné
opakuje.

NAHRADNI DILY A DODANI PRISLUSENSTVi (RYCHLEJSi A POHODLNEJSi DODANI)

Nahradni dily a prislusenstvi vaseho zafizeni TRANSFORM muzete objednat u mistniho prodejce.
Na naSich webovych strankach

www.suntec-wellness.de

navic naleznete dalSi informace k jednotlivému pfisluSenstvi a informace o nasem rychlém a
pohodiném dodani nahradnich dilt.

Najdete zde také podrobnéjsi informace o vasem zafizeni TRANSFORM (napf. ¢asto kladené
otazky, seznamy nahradnich dild, dokumenty ke stazeni atd.).

Nazev Popis Néakres funkce
EAN

TF Window-Kit Posuvné utésnéni okna a utésriujici i
4250058312013 | adaptér k vzduchové trubici, zejména
pro posuvna okna.

Air-Block

Klima-Sail Pro vSechny typy oken a dvefi,

4250058312099 | univerzalné pouzitelna plachta. Podobné

jako u sité proti hmyzu se plachta upevni

pomoci lepiciho pasku a ovlada se —— o

pomoci zdrhovadla. Okno nebo dvefe /II]
I

Ize kdykoliv zavfit.

TF Wall-Kit Cisté zakon&eni otvoru ve zdi & okné, ll
4250058312020 | zevnitf i zvenku, pomoci spojovacich
prvk( pro vzduchovou trubici.
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TF Comfort-S

Adaptér fizeni Cidlem pro otvor ve zdi
nebo v okné se vzduchovymi lamely,

Control Kit integrovanym polem pro ovladani a LCD _AT

4250058312037 | dalkovym ovladanim pro pohodiné a o S
automaticke ovladani zatizeni - K 7' PR\
TRANSFORM pfi provozu mimo = = =
mistnost.

TF Air-

Transfer-Kit Rozsifeni zafizeni TRANSFORM o dalSi ,*’

4250058312044 | vzduchovou trubici. Diky tomu muaze W

systém napf. klimatizovat obyvaci pokoj,
zatimco stoji v provozni mistnosti a
odvéadi vzduch ven.

THm

1y
»J1TF

Air-Extension-
Kit
4250058312105

Svétova novinka, diky které miizete
klimatizovat téméf kazdou ¢ast domu
bez ohledu na to, kde klimatiza¢ni
zarizeni stoji. Odvzdusnovaci trubici
mUzete pomoci specialniho
propojovaciho prvku prodlouzit o 5
metrd. U zafizeni TRANSFORM to plati
navic k pfivodu a odvodu vzduchu.

TF Filter-Kit 7/9

Kompletni sada filtra véetné obou
hrubych filtrd a 3 nahradnich filtrd s

4250058312051 | aktivnim uhlim pro modely

TRANSFORM 7.000 a 9.000.
TF Filter-Kit
10,5/12/14 Kompletni sada filtr( véetné obou
4250058312068 | hrubych filtrl a 3 nahradnich filtrG s

aktivnim uhlim pro modely

TRANSFORM 10.500, 12.000 a 14.000.
TF Drainage- —
Kit Kompletni drenazni sada pro vSechny .
4250058312075 | modely TRANSFORM, véetné 2 rliznych — — NN

trubic a 5 zatek. L

(E )
E =+

TF — —
Component-Kit | Vybér dodate¢nych nahradnich dill
4250058312082 | TRANSFORM. P
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EC-PROHLASENIi O SHODE

Pristroj splfiuje zakladni pozadavky na ochranu zdravi a bezpec¢nost Evropské unie. ES prohlaseni o
shodé je zakladem pro oznaceni CE tohoto pfistroje.

S vydani této pfirucky, vSechny pfedchozi nejsou platné. Suntec, Suntec Wellness, KLIAMTRONIC a logo
Sun jsou registrované ochranné znamky. © 2015/01 Suntec WELLNESS GMBH

SMERNICE ERP |

U této vysoce kvalitni mobilni jednokanalové klimatizaCni jednotky se dle nafizeni a smérnice Evropské
unie, zejména nové smérnice ERP 626/2011 jedna o "lokalni klimatizaéni zafizeni".

CHLADICI MEDIUM |

(CE) N 842/2006: Toto klimatiza¢ni zafizeni obsahuje chladici médium R410A. MnozZstvi chladiciho média
vSak ¢ini méné nez 1 kg a nachazi se v uzavieném chladicim obé&hu. Chladici médium sice nevykazuje
zadny potencial v degradaci ozénem, je ale podle Kjétského protokolu tzv. sklenikovym plynem a muze
tak pfispivat ke globalnimu oteplovani, pokud se dostane do atmosféry. Proto pouze Skoleni technici s
certifikatem pro chladici média sméji provadét plnéni, pfip. vyprazdriovani. Vase klimatizaéni zafizeni
Suntec nemusi byt doplfiovano pfi Fadném pouzivani a neposkozeném obéhu chladiciho média.

GWP: R410A (R32/125: 50:50): 2088

POKYNY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Tento produkt nelze po skonceni jeho zivotnosti zafadit do béZného domovniho odpadu, je
nutné ho odvézt na sbérné misto pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroji. Na to
poukazuje i symbol na produktu, v navodu k pouziti nebo na obalu. Suroviny jsou dle svého
oznaceni znovu pouzitelné. Diky opétovnému pouziti, recyklaci surovin nebo jinym formam
recyklace starych zafizeni vyznamné pfispivate k ochrané zivotniho prostfedi. Na sbérné
misto se zeptejte na pfisluSném méstském uradé.

© 2015 KLIMATRONIC® TRANSFORM

SUNTEC WELLNESS GMBH / HOLZSTRASSE 2 / 40 221 DUSSELDORF / DEUTSCHLAND
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WPROWADZENIE / DANE TECHNICZNE

Serdecznie gratulujemy zakupu urzgdzenia SUNTEC WELLNESS KLIMATRONIC® TRANSFORM.

Panstwa klimatyzator zostat zaprojektowany i wyprodukowany z zachowaniem najwyzszych standardéw
najnowszej techniki.

Prosimy o uwazne przeczytanie instrukcji obstugi przed podtgczeniem urzagdzenia TRANSFORM do sieci,
zeby unikng¢ szkdéd spowodowanych uzyciem niezgodnym z przeznaczeniem. Nalezy szczegélnie
przestrzegac¢ wskazoéwek dotyczacych bezpieczenstwa. Jesli urzadzenie TRANSFORM ma by¢
przekazane osobom trzecim, nalezy rowniez przekazaé niniejszg instrukcje. Prosimy przechowywaé
instrukcje obstugi w razie ewentualnych pézniejszych pytan.

Dziekujemy Panstwu za zaufanie i zyczymy przyjemnej atmosfery z klimatyzatorem Suntec.

MODEL TRANSFORM TRANSFORM TRANSFORM TRANSFORM TRANSFORM
7000 9000 10500 12000 14000
NAPIECIE 220-240V ~50 | 220-240V ~50 | 220-240V ~50 220-240 V ~ 50 220-240 V ~ 50
Hz Hz Hz Hz Hz
POBOR MOCY (W) 760 W 990 W 1150w 1340 W 1530 W
(Wb24 /Db35)
POBOR MOCY (W)
CHLODZENIE 900 W 1100 W 1280 W 1480 W 1700 W
GRZANIE
(EN60335) 700 W 950 W 1100 W 1300 W 1500 W
WYDAJINOSC
CHEODZENIA 2000W 2600W 3 000W 3500 W 4 000 W
WYDAJNOSC
OGRZEWANIA 2000W 2600W 3000 W 3500 W 4 000 W
(Wb24 /Db35)
WYDAJNOSC
ngvvll E?g’;r‘ 30 l/dzien 50 I/dzien 50 I/dzien 60 l/dzien 70 l/dzien
(30, RH80%)
POZIOM HALASU 65 dB 65 dB 65 dB 65 dB 65 dB
PRZETLACZANIE
POWIETRZA [m#/h] 360 400 420 450 450
CHEODZIWO R410a R410a R410a R410a R410a
OBSLUGA ZDALNA TAK TAK TAK TAK TAK
ZEGAR
STERUJACY 0-24 godz. 0-24 godz. 0-24 godz. 0-24 godz. 0-24 godz.
WYMIARY (mm) 300x480x630 300x480x630 300x505x778 300x505x778 300x505x778
szer. x gt. X wys.
WAGA NETTO 24 kg 25 kg 28 kg 29,5 kg 30,5 kg

Wszystkie dane w przyblizeniu. Dane znamionowe wg aktualnej normy EN 14511. Zastrzega si¢ mozliwosé
wprowadzenia zmian.

PROSTOTA OBStUGI | MOBILNOSC

<

poruszanym kétkom.

AN NN NN

llos¢ powietrza jest dowolnie regulowana na trzech poziomach wentylacji.
Strumien powietrza moze by¢ bardzo silny i siega¢ do 5-6 metréw.

Nie jest wymagana instalacja przez fachowca.
Wystarczy zwykle gniazdko z napieciem roboczym 220-240V/ 50Hz.

Przewdd powietrza odlotowego mozna przechowywac¢ w urzgdzeniu TRANSFORM, jesli nie jest
uzywany lub do transportu.

Urzgadzenie Suntec TRANSFORM pracuje na zasadzie pompy ciepta. Dzigki innowacyjnej budowie

Urzadzenie TRANSFORM mozna tatwo przemieszcza¢ miedzy pomieszczeniami dzieki lekko

urzadzenia TRANSFORM jego funkcja grzewcza jest nadzwyczaj wydajna w poréwnaniu do

zwyktych urzadzenh grzewczych.
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ZAKRES DOSTAWY

1 X urzadzenie
TRANSFORM

1 x pilot

1 x przewdd gietki
powietrza 150 cm

1 x ztaczka przewodu
powietrza

1 x uchwyt przewodu powietrza
1 x kratka wylotu powietrza

1 x filtr gruby gérny, 1 filtr gruby
dolny

1 x filtr z weglem aktywnym

gorny

1 x instrukcja obstugi
1 x przewdd gietki
drenazowy 50 cm

2 x zatyczka

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

1. Przed uruchomieniem sprawdzic¢, czy napiecie podane
na tabliczce znamionowej zgadza sie z miejscowym
napieciem sieciowym.

2. NIE BLOKOWAC WENTYLACJI. Zwréci¢ uwage na to,
zeby wiot i wylot powietrza nie byty zablokowane.

3. Uruchamiac¢ urzadzenie TRANSFORM tylko na
poziomej powierzchni, zeby nie wyciekata z niego woda.

4. Nie uruchamiac¢ urzgdzenia TRANSFORM w otoczeniu

materiatow wybuchowych i zrgcych.

5. Regularnie czyscic filtr powietrza. Zabrudzony filtr
zmniejsza wydajnosc.

6. Po wytgczeniu urzgdzenia TRANSFORM odczekac co
najmniej 5 minut przed jego ponownym wigczeniem,
zeby nie uszkodzic¢ sprezarki.

7. Sprezarka urzgdzenia TRANSFORM ma
zapotrzebowanie na prad co najmniej 7 A. Nie stosowac
przedtuzaczy z urzgdzeniem TRANSFORM.

8. Urzgdzenie TRANSFORM zostato skonstruowane do
chtodzenia, ogrzewania i odwilzania powietrza. Inne
uzycie jest wykluczone.

9. Jesli przewod jest uszkodzony, musi zostaC¢ wymieniony
z przyczyn bezpieczenstwa przez fachowca.

To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku
od 8 lat i powyzej oraz oséb o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej i psychicznych lub
braku doswiadczenia i wiedzy, jesli zostaly one
nadzorowane lub zostang poinstruowane na temat
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korzystania z urzagdzenia w sposoéb bezpieczny i
zrozumie€ zagrozenia zaangazowac. Czyszczenie i
konserwacja uzytkownik nie musi by¢é wykonane przez
dzieci bez nadzoru.

PRZED URUCHOMIENIEM

1. Zeby unikng¢ szkdd, ustawié¢ urzagdzenie TRANSFORM przed uruchomieniem na co najmniej 24
godziny pionowo.

2. Zluzowa¢ mocowanie przewodu powietrza w urzgdzeniu TRANSFORM i wyjgé przewodd powietrza
wylotowego.

3. Zamocowac¢ przewdd powietrza przed uruchomieniem urzgdzenia TRANSFORM.

4. Przekreci¢ przewodd powietrza odlotowego w kierunku strzatki 1 a nastepnie wyja¢ z urzadzenia
TRANSFORM.

5. Przekreci¢ przewdd powietrza odlotowego w kierunku strzatki 2 i podtgczy¢ do urzadzenia
TRANSFORM. 7

6. Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka. Nigdy nie wyciggaé wtyczki z gniazdka na site za przewdd.
Mozna w ten sposob uszkodzi¢ przewdd.

7. Poniewaz urzgdzenie TRANSFORM oddaje gorgce powietrze, nalezy zachowaé wystarczajgcy
minimalny / bezpieczny odstep od kazdej $ciany (rys.1).

Fig.1

8. Mimo zabezpieczenia przed wodg rozpryskowg nie nalezy uzywac urzgdzenia TRANSFORM w
wilgotnych miejscach, jak np. baseny lub podobne.

9. Z powodu bezposredniego nastonecznienia kolor urzgdzenia TRANSFORM moze sie nieco zmienic.

10. Urzadzenie TRANSFORM jest wyposazone w specjalny odtgcznik termiczny. Chroni on urzadzenie
przed przegrzaniem w ekstremalnych warunkach otoczenia.

11. Urzadzenie TRANSFORM nalezy ustawi¢ tak, zeby nie zastania¢ wlotu powietrza, np. meblami lub
zastonami, poniewaz moze to znaczgco wptyngé na wydajnosc.

12. Urzadzenia TRANSFORM nie nalezy wystawia¢ na bezposrednie dziatanie swiatta stonecznego,
poniewaz moze sie przegrzac i wylgczy¢ sie automatycznie.
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OZNACZENIE KOMPONENTOW

Panel obstugi

Lampki kontrolne

Kratka wylotowa powietrza

Adapter do sciany

Przewdd gietki powietrza

Gorny odptyw skroplin z zatyczkg gumowg

NourwdE

7

‘GL (6)

8. Zigczka przewodu powietrza

9. Filtr z weglem aktywnym gérny U/
10. Filtr gruby gorny f

11. Kratka filtra

12. Filtr gruby dolny

13. Dolny odptyw skroplin z zatyczkg gumowag

| PANEL OBSLUGI
@) ®) @
' ?)
[ w(
TEMP+ TEMP-

()
@ B o ) o ) J

Fhreh) COOUNG DEHUMIDITY  MEATING SEEP

FUNC SLEEP

O O O O
M MID LOW AUTO

© % ©)

TmllER SPFED POWER

(2) (7) (6) (1) (8)

| OPIS FUNKCJI

1. [POWER]
Nacisngc ten przycisk w celu wigczenia lub wytgczenia urzadzenia.

2. [FUNC]
Nacisng¢ ten przycisk w celu wybrania funkcji ,Cooling“ (chtodzenie), ,Heating“ (grzanie) lub ,Dehumidity®
(odwilzanie).

3. [TEMP+]

Nacisng¢ przycisk w funkcji chfodzenia, zeby wyregulowa¢ wybrang temperature pomieszczenia co 1°C
do maksymalnie 30°C.

Nacisng¢ przycisk w funkcji ogrzewania, zeby wyregulowa¢ wybrang temperature pomieszczenia co 1°C
do maksymalnie 25 °C.

4. [TEMP-]

Nacisngc¢ przycisk w funkcji chtodzenia, zeby wyregulowa¢ wybrang temperature pomieszczenia co 1 °C
do temperatury minimalnej 17 °C.
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Nacisng¢ przycisk w funkcji ogrzewania, zeby wyregulowaé wybrang temperature pomieszczenia co 1 °C
do minimalnej temperatury 15 °C.

5. WYSWIETLACZ LED

Wyswietlacz wskazuje wybrana temperatura docelowa.

Przy nacisnieciu przycisku [TEMP+] lub [TEMP-] wyswietla sie na krotko aktualna temperatura. Przy
nacisnieciu przycisku [TIMER] wys$wietla sie na krétko czas do wigczenia lub wytgczenia urzgdzenia. W
funkcji odwilzania powietrza na wyswietlaczu wyswietla sie ,dH* lub ,HP* Komunikaty o btedach sa
wyswietlane rowniez na wyswietlaczu.

6. [SPEED]

Nacisng¢ ten przycisk, zeby ustawi¢ predkos$¢ wentylacji na ,LOW* (niska), ,MID“ ($rednia), ,HI* (wysoka)
lub ,AUTO" (automatyczna). Jesli wybrano ,AUTO", wentylator dziata przy réznicach temperatury powyzej
9 stopni z najwyzszg predkoscia. Jesli temperatura spadnie do réznicy ponizej 4 stopni, wentylator
przetgcza sie na sredni poziom nadmuchu. Jesli temperatura spada nadal do temperatury docelowe;,
wentylator przetgcza sie na niski poziom nadmuchu.

7. [TIMER]
Programowalny zegar z czasem uruchomienia lub pozostatym czasem pracy
Czas uruchomienia: Ta funkcja jest uzywana, zeby automatycznie wtgcza¢ urzgdzenie TRANSFORM po
uptywie podanego czasu. Nalezy postepowaé w nastepujacy sposéb:
a) Nacisna¢ przycisk [TIMER] w trybie stand-by (urzgdzenie TRANSFORM jest wigczone, ale nie
pracuje), zeby wprowadzi¢ czas, w jakim urzgdzenie TRANSFORM ma rozpoczg¢ prace.
b) Wybra¢ dang funkcje (chtodzenie, ogrzewanie, odwilzanie) i ustawi¢ wybrang temperature.
¢) Po uptywie ustawionego czasu urzgdzenie TRANSFORM uruchamia sie automatycznie.

W przypadku nacisniecia przycisku [POWER] przed uptywem czasu, ustawienie timera zeruje sie,
urzgdzenie TRANSFORM wigcza sie i moze pracowac¢ w wybranym trybie.

Pozostaly czas pracy: Ta funkcja jest uzywana, zeby automatycznie wytgczac urzgdzenie TRANSFORM
po uptywie podanego czasu. Nalezy postepowaé w nastepujgcy sposob:

a) Nacisnag¢ przycisk [TIMER] podczas pracy i wprowadzi¢ wybrany czas, po ktérym urzadzenie
TRANSFORM ma zosta¢ wylgczone.

b) Po ustaniu migania wprowadzonego czasu na wyswietlaczu, mozna wybra¢ odpowiednig funkcje
(chiodzenie, ogrzewanie i odwilzanie) i ustawi¢ wybrang temperature.

¢) Po uptywie ustawionego czasu urzadzenie TRANSFORM wytacza sie automatycznie.

W przypadku nacisniecia przycisku [POWER] przed uptywem czasu, ustawienie timera zeruje sie i
urzgdzenie TRANSFORM wytgcza sie.

8. [SLEEP]

Tym przyciskiem ustawia sie funkcje uspienia urzagdzenia TRANSFORM. Mikroprocesor umieszczony w
urzgdzeniu TRANSFORM podnosi ustawiong temperature o 2°C na godzine do maksymalnie 4°C po
dwdch godzinach i utrzymuje jg do momentu uptywu ustawionego czasu.

W przypadku uzycia funkcji uspienia nalezy najpierw ustawi¢ zegar na wybrany czas, jak przy funkcjach
Pozostaly czas pracy lub Czas uruchomienia. Nacisng¢ przycisk [TIMER] do momentu wyswietlenia sie
zgdanego czasu na wyswietlaczu. Po wskazaniu czasu wyswietlacz przetagcza sie automatycznie na
ustawiong temperature. Zeby zmieni¢ temperature, nacisng¢ przycisk [TEMP+] lub [TEMP-] . Przy
kazdym nacisnieciu przycisku temperatura zmniejsza sie lub zwieksza sige o 1°C.

CHLODZENIE

v' W gorace dni zaleca sie wcze$niejsze wigczenie urzgdzenia TRANSFORM, zeby unikngé
nadmiernego rozgrzania sie pomieszczenia.

v' Urzadzenie TRANSFORM jest wyposazone w funkcje samoczynnego parowania skroplin, takze z
reguty w trybie chtodzenia nie jest konieczne opréznianie zbiornika wody. Przewdd drenazowy nie
musi by¢ podtgczony. Nalezy sie upewnic, czy odptyw jest zamkniety podczas pracy gumowg
zatyczka.

(Nie obowigzuje to przy wysokiej wilgotnosci powietrza. Jesli urzadzenie TRANSFORM pracuje przez dtuzszy
czas w wilgotnej porze roku w trybie chfodzenia, zbiornik na skropliny moze by¢ peiny. Zaswiecenie sie lampki
kontrolnej przypomina o opréznieniu zbiornika. Patrz komunikat o btedzie E4. W takim przypadku nalezy
oprézni¢ zbiornik wody za posrednictwem odptywu skroplin. Jesli wysoka wilgotno$¢ utrzymuje sie stale, zaleca
sie odprowadzanie skroplin przez przewdd drenazowy w trybie ciggtym).
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CHLODZENIE W TRYBIE INDOOR

Urzadzenie TRANSFORM stoi w pomieszczeniu, ktére ma by¢ chlodzone.

Podtgczy¢ przewdd powietrza i kratke wylotu powietrza jak na rysunku do urzgdzenia TRANSFORM, ew.
zamieni¢ ztgczke przewodu powietrza i kratke wylotowg powietrza.

Ciepte powietrze wylotowe musi by¢ odprowadzane przewodem powietrza z pomieszczenia. Moze sie to
odbywac np. przez uchylone okno, drzwi lub przetom w murze, przy czym nalezy zwrdci¢ uwage, zeby do
pomieszczenia nie przedostawato sie ciepte powietrze z zewnatrz. Do efektywnego chfodzenia polecamy
wybor réznych akcesoriow, ktére redukujg lub zapobiegajg przedostawaniu sie cieptego powietrza do
pomieszczenia.

Ustawi¢ funkcje na ,COOLING®. Ustawi¢ temperature docelowg za pomoca regulacji temperatury.
Regulowany przedziat temperatury wynosi od 17 do 30 stopni. Urzgdzenie TRANSFORM uruchamiac¢
przy temperaturze otoczenia maks. 35°C.

Wskazowka: Po wigczeniu lub przetgczeniu wentylator dziata, ale sprezarka uruchamia sie dopiero po trzech
minutach migania lampki kontrolnej. Do uruchomienia chtodzenia moze uptyna¢ kolejne 10 minut. Szczegétowe
informacje znajdujg sie w punkcie ,Usuwanie usterek®.

CHLODZENIE W TRYBIE OUTDOOR

Urzgdzenie TRANSFORM stoi poza pomieszczeniem, ktére ma by¢ chtodzone.

Podtagczy¢ przewdd powietrza i kratke wylotu powietrza jak na rysunku do urzadzenia TRANSFORM, ew.
zamieni¢ ztgczke przewodu powietrza i kratke wylotowg powietrza.

:-r...*

Ustawi¢ urzadzenie TRANSFORM mozliwie w cieniu i w chtodnym miejscu, zeby zwiekszy¢ wydajnosc i
unikng¢ przegrzania. W przypadku temperatury otoczenia przekraczajgcej 35 stopnia urzagdzenie
TRANSFORM moze sie wytgczy¢. Jesli bedzie sie to powtarzaé, polecamy przejSciowe uzycie urzgdzenia
TRANSFORM w trybie INDOOR. Zasadniczo zalecamy podtgczenie przewodu drenazowego skroplin.

Ustawi¢ funkcje na ,COOLING®. Regulowany przedziat temperatury wynosi od 17 do 30 stopni. Ustawia
sie do za pomocg regulatora temperatury.

Chtodzone przez urzgdzenie TRANSFORM powietrze bogate w tlen jest doprowadzane do pomieszczenia
przewodem powietrza. Moze sie to odbywac np. przez uchylone okno lub drzwi, przy czym nalezy
zwrdci¢ uwage, zeby do pomieszczenia nie przedostawato sie ciepte powietrze z zewnatrz. Do
efektywnego chtodzenia polecamy wybor roznych akcesoridw, ktére redukujg przedostawanie sie cieptego
powietrza do pomieszczenia lub sterujg nim zdalnie.

Dzigki réznym koncéwkom ,,Comfort Control Kits* mozna dodatkowo sterowaé urzgdzeniem
TRANSFORM zdalnie.

Po wigczeniu lub przetgczeniu wentylator dziata, ale sprezarka uruchamia sie dopiero po trzech minutach migania
lampki kontrolnej. Do uruchomienia chtodzenia moze uptyng¢ kolejne 10 minut. Szczegotowe informacje znajduja sie
w punkcie ,Usuwanie usterek®.
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GRZANIE

v" W chtodne dni zaleca sie wcze$niejsze wigczenie urzgdzenia TRANSFORM, zeby unikngé
nadmiernego wychtodzenia sie pomieszczenia.

v Zalecamy wyjecie zatyczki gumowej odptywu skroplin i spuszczanie skroplin przewodem
drenazowym z urzgdzenia TRANSFORM przy ogrzewaniu w celu poprawy efektu ogrzewania lub
unikniecia niskich temperatur (ponizej 17°C).

Przewdéd drenazowy nie musi by¢ podtgczony w trybie ogrzewania. Nalezy sie upewnic¢, czy odptyw
skroplin jest zamkniety podczas pracy gumowsg zatyczkag. W takim wypadku nalezy postepowac
podczas oprézniania zbiornika wody analogicznie do funkgji chtodzenia.

v Nie uzywac funkcji ogrzewania urzadzenia TRANSFORM przy temperaturze pomieszczenia wyzszej
niz 23°C lub nizszej niz 7°C. Urzgdzenie TRANSFORM moze réwniez pracowac w funkcji
ogrzewania przy temperaturze na zewnatrz ponizej 7°C. Nalezy jednak wowczas zapewnic, zeby

urzadzenie TRANSFORM pracowato we wnetrzu a temperatura pomieszczenia wynosita co najmniej
7°C.

Uwaga: W trybie ogrzewania nie przewidziano osobnego ustawienia wentylatora, poniewaz
domyslnie ustawiony jest najwyzszy poziom wentylacji, zeby unikng¢ przegrzania urzgdzenia.

OGRZEWANIE W TRYBIE INDOOR
Urzadzenie TRANSFORM stoi w pomieszczeniu, ktére ma by¢ ogrzewane.

Podtgczy¢ przewdd powietrza i kratke wylotu powietrza jak na rysunku do urzgdzenia TRANSFORM, ew.
zamieni¢ ztaczke przewodu powietrza i kratke wylotowa powietrza.

N1 i

Zimne powietrze wylotowe musi by¢ odprowadzane przewodem powietrza z pomieszczenia. Moze sie to
odbywac np. przez uchylone okno, drzwi lub przetom w murze, przy czym nalezy zwréci¢ uwage, zeby do
pomieszczenia nie przedostawato sie zimne powietrze z zewnatrz. Do efektywnego ogrzewania polecamy

wybér réznych akcesoriéw, ktére redukujg lub zapobiegajg przedostawaniu sie zimnego powietrza do
pomieszczenia.

Ustawi¢ funkcje na ,Heating®. Regulowany przedziat temperatury wynosi od 15 do 25 stopni. Ustawia sie
do za pomocg regulatora temperatury.

Po wigczeniu lub przetgczeniu wentylator dziata, ale sprezarka uruchamia sie dopiero po trzech minutach migania
lampki kontrolnej. Do uruchomienia grzania moze uptynac¢ kolejne 10 minut. Szczegdtowe informacje znajdujg sie w
punkcie ,Usuwanie usterek®.

OGRZEWANIE W TRYBIE OUTDOOR

Urzadzenie TRANSFORM stoi poza pomieszczeniem, ktére ma by¢ ogrzewane. Tryb Outdoor jest idealny
na okres przejsciowy, w ktérym temperatura na zewnatrz nie spada ponizej 7 stopni. (Jesli temperatura na
zewnatrz ma jednak spas¢ na dtuzej ponizej 7 stopni, polecamy tryb Indoor). Podtaczyé przewod

powietrza i kratke wylotu powietrza jak na rysunku do urzgdzenia TRANSFORM, ew. zamieni¢ ztgczke
przewodu powietrza i kratke wylotowg powietrza.
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Ustawi¢ funkcje na ,Heating“. Regulowany przedziat temperatury wynosi od 15 do 25 stopni. Ustawia sie
do za pomocg regulatora temperatury.

Ogrzewane przez urzadzenie TRANSFORM powietrze bogate w tlen jest doprowadzane do

pomieszczenia przewodem powietrza. Moze sie to odbywac np. przez uchylone okno, drzwi lub przetom w
murze, przy czym nalezy zwrdci¢ uwage, zeby do pomieszczenia nie przedostawato sie zimne powietrze z

zewnatrz. Do efektywnego ogrzewania polecamy wybér réznych akcesoriow, ktére redukujg lub
zapobiegajg przedostawaniu sie zimnego powietrza do pomieszczenia.

Dzieki réznym koncéwkom ,Comfort Control Kits“ mozna dodatkowo sterowaé urzadzeniem
TRANSFORM zdalnie.

Po wigczeniu lub przetgczeniu wentylator dziata, ale sprezarka uruchamia sie dopiero po trzech minutach migania
lampki kontrolnej. Do uruchomienia grzania moze uptyng¢ kolejne 10 minut.
Szczegdtowe informacje znajdujg sie w punkcie ,Usuwanie usterek®.

ODWILZANIE POWIETRZA

Wilgo¢ jest usuwana z powietrza, zbierana w zbiorniku wody i odprowadzania przewodem skroplin.
Pomieszczenie nalezy wietrzy¢ tylko wowczas, gdy wilgotnosé powietrza na zewnatrz jest nizsza niz
wewnatrz.

Ustawi¢ funkcje na ,Dehumidity”.

Uwaga: W trybie odwilzania nie przewidziano osobnego ustawienia wentylatora, poniewaz
domysinie ustawiony jest najnizszy poziom wentylacji, zeby zagwarantowac wydajne odwilzanie
pomieszczenia.

Zdjg¢ gumowg zatyczke z odptywu skroplin i zatozy¢ przewdd drenazowy. Do tatwego zbierania skroplin w

naczyniu w zakresie dostawy znajduje sie przewdd drenazowy, ktéry mozna podigczy¢ do gérnego
odptywu skroplin. Woda powinna wyptywac stale w celu zwiekszenia efektywnosci odwilzania powietrza.
W trybie odwilzania nie trzeba odprowadza¢ powietrza z pomieszczenia przewodem powietrza na
zewnatrz.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

KONSERWACJA
WYJAC WTYCZKE Z GNIAZDKA PRZED CZYSZCZENIEM URZADZENIA TRANSFORM.

FILTR GRUBY

Filtry powietrza z boku urzgdzenia TRANSFORM mozna wyjgé odchylajgc rame na bok. Do czyszczenia
nalezy uzy¢ odkurzacza z nasadkg szczotkowg lub umyeé filtr pod biezaca, ciepta wodg i osuszy¢ miekka
szmatka!

Filtr gruby nalezy wyczyscié przed pierwszym uzyciem i regularnie podczas uzytkowania urzgdzenia.

FILTR Z WEGLEM AKTYWNYM
Filtra z weglem aktywnym nie nalezy my¢é. W razie potrzeby nalezy go wymieni¢. Odsytamy do zatgcznika
Akcesoria.
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KOMUNIKATY O BLEDACH

Mobilny klimatyzator TRANSFORM jest wyposazony w 3-minutowe zabezpieczenie op6zniajace
sprezarke, co oznacza, ze sprezarka potrzebuje 3 minut na uruchomienie.

Dotyczy to zaré6wno wiaczania urzadzenia TRANSFORM (POWER), jak i przelaczania z jednej
funkcji na inna, np. z odwilzania na chtodzenie lub ogrzewanie.

USTERKA / PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Czy mozna podtaczy¢
urzadzenie
TRANSFORM
bezposrednio po
rozpakowaniu?

Nie.

Urzadzenie TRANSFORM nalezy po
kazdym transporcie ustawi¢ pionowo na co
najmniej 24 godziny przed uruchomieniem.
Inaczej mozna uszkodzi¢ sprezarke i
zniwelowaé wydajnos¢.

Przy wiaczaniu
urzadzenia
TRANSFORM czué
zapach. Co nalezy
zrobi¢?

Przyczyna uwarunkowana
produkcja lub
nieodpowiednim
przechowywaniem
urzadzenia, np. w
zakurzonych miejscach.

Zapach moze by¢ odczuwalny przy
pierwszym uruchomieniu oraz po
dtuzszym przestoju z powodu
przechowywania w nieodpowiednich (np.
zakurzonych) miejscach.

Pozostawi¢ pracujgce urzgdzenie na %2
dnia. Zapach ulotni sie po pewnym czasie.
W przypadku intensywnego mozna
przewietrzy¢ pomieszczenie.

Czy mozna uruchomié
urzadzenie
TRANSFORM BEZ
przewodu powietrza
wylotowego?

Nie.
Zeby zagwarantowa¢ dopasowanie

temperatury, nadmiar ciepta lub zimna
musi by¢ odprowadzany.

W jakich odstepach
czasu halezy
wymieniac filtr z
weglem aktywnym

Zeby w petni korzysta¢ z funkgji filtra,
nalezy go wymienia¢ co 6 miesiecy.

urzadzenia

TRANSORM?

Jak mozna zwiekszy¢ Istniejg czynniki zewnetrzne, ktére
skutecznos¢ wptywaja na wydajnos¢ urzadzenia
urzadzenia TRANSFORM. lzolacja pomieszczenia,
TRANSFORM? stosowanie adaptera Sciennego /

okiennego, udziat powierzchni okien
(nastonecznienie), praca urzgdzen
elektrycznych w pomieszczeniu
(komputery), obecnos¢ kilku oséb w
pomieszczeniu. Mozna zwiekszy¢
wydajnos¢ urzgdzenia TRANSFORM
poprzez odpowiednie nasilenie dziatania
tych czynnikéw.

Sprezarka nie wigcza
sie

W zalezno$ci od warunkéw otoczenia i
typu urzgdzenia TRANSFORM po
uruchomieniu sprezarki wtgczenie
ogrzewania / chtodzenia moze potrwac ok.
10 minut.

Urzadzenie
TRANSFORM wylacza

sie.

Przy osiggnieciu ustawionej temperatury
urzgdzenie TRANSFORM wytgcza sie
automatycznie. Sprawdzi¢ manualne
ustawienie temperatury oraz ustawienie
TIMERA.

Jak oblicza si¢ dane

Dane producenta w m? lub m?® dla réznych
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producenta w m2 lub
ms3?

urzgdzen TRANSFORM sg wartosciami
Srednimi w odniesieniu do wysokosci
pomieszczenia 2,5 m. Nalezy przy tym
uwzglednic, ze dane te mogg zostaé w
okreslonych okoliczno$ciach wyraznie
przekroczone w doét i w gére. Czynniki,
ktére negatywnie wptywajg na wydajnos¢
urzgdzen TRANSFORM, to np. zfa izolacja
budynku, duze powierzchnie okien,
ustawienie w kierunku na potudnie,
mieszkanie na poddaszu, wiele
dodatkowych zrédet ciepta, jak np. duzo
os6b, komputery, swiatto, urzadzenia
kuchenne, piorgce itp.

Urzadzenie
TRANSFORM nie
chtodzi prawidiowo.

Najbardziej wydajny i oszczedny komfort
chtodzenia osigga sie chtodzgc
pomieszczenie, gdy nie jest jeszcze
catkowicie nagrzane. Klimatyzatory

zostac utrzymana. Drastyczne schtodzenie
powietrza i wyposazenia w petni
nagrzanym pomieszczeniu wymaga
wyraznie wiekszego naktadu czasu i
energii.

El

Temperatura pomieszczenia
poza przedzialem dziatania:

Temperatura pomieszczenia
W przedziale dziatania:

Przestrzega¢ wszystkich danych w
niniejszej instrukcji obstugi odnosnie do
przedziatu dziatania.

Ponowny pomiar temperatury wejsciowe;.
Wylgczy¢ urzagdzenie TRANSFORM i
uruchomi¢ ponownie po ok. 30 minutach.
Jedli btad wystepuje stale, nalezy poddac
urzgdzenie TRANSFORM fachowej
kontroli.

E2

Temperatura przewodow
chlodziwa za wysoka lub za
niska

Tymczasowy btad pomiaru temperatury
wyjsciowej. Wytgczy¢ urzadzenie
TRANSFORM i uruchomi¢ ponownie po
ok. 30 minutach. Jesli btad wystepuje
stale, nalezy podda¢ urzadzenie
TRANSFORM fachowej kontroli.

E4

Zbiornik wody peiny

Jesli zbiornik wody jest petny, na
wyswietlaczu wyswietla sie ostrzezenie
,E4“. Zeby ponownie uruchomi¢
urzgdzenie TRANSFORM, nalezy najpierw
zdjg¢ zatyczke z odptywu skorplin, zeby
spusci¢ wode. W tym celu nalezy podtozyé
odpowiednie naczynie. Po catkowitym
wyptynieciu wody ponownie uruchomié
urzgdzenie TRANSFORM. Urzgdzenia
TRANSFORM mozna uzywacé jak zwykle.

DF

Tryb odmrazania

Ten proces jest catkowicie normalny i
chroni system przed oblodzeniem i awaria.
Urzadzenie uruchamia sie automatycznie
po ok. 15 min. (w zaleznosci od ustawione;j
funkciji). Proces powtarza sie regularnie.
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| CZESCI ZAMIENNE | AKCESORIA (SZYBCIEJ | WYGODNIEJ)

Czesci zamienne i akcesoria do urzadzenia TRANSFORM mozna naby¢ w lokalnym punkcie
sprzedazy. Dodatkowo na naszej stronie internetowej

www.suntec-wellness.de

znajda Panstwo szczegoétowe informacje o poszczegdélnych produktach oraz szybkim i wygodnym
zakupie czesci zamiennych.

Rowniez tam znajda Panstwo szczegétowe informacje o urzagdzeniu TRANSFORM (np. FAQ, listy
czesci zamiennych, dokumenty do $ciagniecia itp.).

Nazwa Opis Szkic funkcjonalny
EAN
[T [
L» ,;g;\}“»
TF Window-Kit Uszczelka okienna i adapter =
4250058312013 podigczeniowy do przewodu powietrza

do okien przesuwnych.

Air-Block Klima-
Sail
4250058312099

Koncéwka uniwersalna do wszystkich
typéw okien i drzwi. Jak w przypadku
moskitiery, mocuje sie jg tasma klejgca
i obstuguje zamkiem blyskawicznym.
Okno lub drzwi mozna zamkng¢ w
kazdym czasie.

TF Wall-Kit
4250058312020

Czyste przytgcze otworu w Scianie lub
oknie od wewnatrz i z zewnatrz
elementami tgczgcymi do przewodu
powietrza.

TF Comfort-S
Control Kit
4250058312037

Adapter do otworéw w Scianie lub
oknie z lamelami powietrznymi,
zintegrowanym panelem obstugi i
obstugg zdalng LCD dla komfortowego
i automatycznego sterowania
TRANSFORM w trybie Outdoor.

TF Air-Transfer-
Kit
4250058312044

Rozszerzenie TRANSFORM o drugi
przewdd powietrza. System moze
klimatyzowaé np. przestrzen
mieszkalng, podczas gdy jest
ustawiony w pomieszczeniu
gospodarczym i z niego wypuszcza
powietrze wylotowe na zewnatrz.

'ff‘“»n,...
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Air-Extension-Kit
4250058312105

Swiatowa nowos¢, z ktérg mozna
klimatyzowaé niemal kazdy kgt domu,
przy czym nie ma znaczenia, gdzie stoi
klimatyzator. Przewodd powietrza
odlotowego mozna przedtuzy¢ o 5
metréw za pomocg specjalnego
propelera. Dla urzgdzen TRANSFORM
obowigzuje to dodatkowo dla przewodu
doprowadzajgcego i
odprowadzajgcego powietrze.

TF Filter-Kit 7/9

Kompletny zestaw filtrow, w tym oba
filtry grube i 3 zamienne filtry wegla

4250058312051 aktywnego do modeli TRANSFORM
7.000 i 9.000.

TF Filter-Kit

10,5/12/14 Kompletny zestaw filtréw, w tym oba

4250058312068 filtry grube i 3 zamienne filtry wegla

aktywnego do modeli TRANSFORM
10 500, 12 000 i 14.000.

TF Drainage-Kit
4250058312075

Kompletny zestaw drenazowy dla
wszystkich modeli TRANSFORM z 2
réznymi przewodami gietkimi i 5
zatyczkami.

TF Component-
Kit
4250058312082

Wybor dodatkowych czesci
zamiennych TRANSFORM.

EC-DEKLARACJA ZGODNOSCI

Urzadzenie jest zgodne z zasadniczymi wymaganiami w zakresie zdrowia i bezpieczehstwa Unii
Europejskiej.Deklaracja zgodnosci WE jest podstawg dla tego urzgdzenia oznakowania CE.

Z wydaniem niniejszej instrukcji, wszystkie poprzednie nie sg wazne. SUNTEC, SUNTEC odnowy
biologicznej, KLIAMTRONIC i logo sg zarejestrowanymi znakami towarowymi Sun. © 2015/01 SUNTEC

WELLNESS GMBH

| ROZPORZADZENIE W SPRAWIE PEODUKTOWWYKORZYSTUJACYCH ENERGIE |

Przenosny jednokanatowy klimatyzator wysokiej jakosci zgodnie z przepisami i rozporzgdzeniami
europejskimi , w szczegdlnosci nowego rozporzgdzania w sprawie produktéw wykorzystujgcych energie
626/ 2011 stanowi ,klimatyzator lokalny”.
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| CZYNNIK CHLODNICZY |
(CE) N 842/2006: Klimatyzator zawiera czynnik chtodniczy R410A. llos¢ czynnika chtodzacego jest

mniejsza niz 1 kg i znajduje sie w zamknietym obiegu chtodzenia. Czynnik chtodniczy nie wykazuje

wprawdzie potencjalnej zdolnosci do ozonolizy, jednakze wedtug protokotu z Kioto stanowi tzw. gaz

cieplarniany i moze przyczynia¢ sie do globalnego ocieplenia klimatu po przedostaniu sie do atmosfery. Z

tego wzgledu wytgcznie autoryzowani technicy serwisu, posiadajgcy kwalifikacje w zakresie tego czynnika

chtodniczego, mogg uzupetniaé poziom czynnika chtodniczego lub oprézniaé klimatyzator z czynnika

chtodniczego. Klimatyzator Suntec nie wymaga uzupetniania czynnika chtodniczego pod warunkiem

prawidtowego wykorzystywania urzgdzenia oraz szczelnego obiegu czynnika chtodniczego.

GWP: R410A (R32/125: 50:50): 2088

WSKAZOWKI DOTYCZACE OCHRONY SRODOWISKA
Produktu nie wolno po zakoriczeniu okresu uzytkowania utylizowaé ze zwyktymi odpadami
z gospodarstwa domowego. Nalezy go odda¢ w punkcie recyklingu urzadzen elektrycznych
i elektronicznych. Wskazuje na to symbol na produkcie, w instrukcji uzytkowania lub na
opakowaniu. Materiaty nadajg sie do ponownego wykorzystania zgodnie z ich
oznaczeniem. Dzieki utylizacji, ponownemu uzyciu materiatéw i innym formom ponownego
wykorzystania starych urzgdzen majg Panstwo wazny wkfad w ochrone srodowiska

— naturalnego. Informacje o wtasciwym punkcie recyklingowym uzyskajg Panstwo w

administracji gminy.

© 2015 KLIMATRONIC® TRANSFORM
SUNTEC WELLNESS GMBH / HOLZSTRASSE 2 / 40 221 DUSSELDORF / NIEMCY
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INTRODUCERE / DATE TEHNICE

Felicitari pentru achizitionarea aparatului SUNTEC WELLNESS KLIMATRONIC® TRANSFORM.

Instalatia dumneavoastra de climatizare a fost dezvoltata si fabricata conform celor mai Tnalte standarde
cu cea mai moderna tehnologie.

Inainte de a conecta aparatul TRANSFORM la reteaua electrica, cititi cu atentie manualul de utilizare
pentru a evita daunele produse de utilizarea necorespunzatoare. Respectati in special instructiunile de
siguranta. Daca transmiteti aparatul TRANSFORM catre terti, trebuie sa le inmanati si manualul de
utilizare. Pastrati prezentul manual de utilizare pentru eventuale intrebari ulterioare.

Va muliumim pentru incredere si va dorim un climat ambiant placut cu instalatia dumneavoastra de

climatizare Suntec.

MODEL TRANSFORM TRANSFORM TRANSFORM TRANSFORM TRANSFORM
7000 9000 10500 12000 14000
VOLT 220-240V ~50 | 220-240V ~50 220-240V ~ 50 220-240V ~ 50 220-240 V/ ~ 50 Hz
Hz Hz Hz Hz
CONSUM DE
PUTERE (W) 760 W 990 W 1150 W 1340 W 1530 W
(Wb24 /Db35)
CONSUM DE
PUTERE (W)
RACIRE 900 W 1100 W 1280 W 1480 W 1700 W
INCALZIRE
(EN60335) 700 W 950 W 1100 W 1300 W 1500 W
CAPACITATE DE
RACIRE 2 000W 2 600 W 3 000W 3500W 4000 W
CAPACITATE DE
INCALZIRE 2000W 2600W 3000W 3500 W 4 000 W
(Wb24 /Db35)
CAPACITATE DE
DEZUMIDIFICARE 30L/zi 50L/zi 50L/zi 60L/zi 70L/zi
(30, RH80%)
ZGOMOT 65 dB 65 dB 65 dB 65 dB 65 dB
RECIRCULAREA
AERULUI [m#/h] 360 400 420 450 450
AGENT
FRIGORIEIC R410a R410a R410a R410a R410a
TELECOMANDA INCLUSIV INCLUSIV INCLUSIV INCLUSIV INCLUSIV
TEMPORIZATOR 0-24 ORE 0-24 ORE 0-24 ORE 0-24 ORE 0-24 ORE
gltl\;l(?)\l(ﬁlw\” (mm) 300x480x630 300x480x630 300x505x778 300x505x778 300x505x778
GREUTATE
NETA 24 kg 25 kg 28 kg 29,5 kg 30,5 kg

Toate datele sunt aproximative. Datele nominale sunt conform standardului actual EN 14511. Ne rezervam dreptul de a

efectua modificari.

| USOR DE DESERVIT $1 MOBIL

<

usor.

50Hz.

DN N N NN

asemenea pentru transport.

Cantitatea de aer se poate regla liber in pana la trei trepte de ventilatie.

Curentul de aer poate fi foarte puternic si poate ajunge pana la 5, 6 metri.
Nu este necesara instalarea de catre o firma de specialitate.
Trebuie doar conectat la o priza obisnuita pentru locuinte, cu o tensiune de operare de 220-240V/

Aparatul TRANSFORM poate fi deplasat usor din incapere in incapere pe rolele sale care ruleaza

Furtunul de evacuare a aerului uzat poate fi pastrat in aparatul TRANSFORM, daca nu il folositi si de
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v Acest aparat TRANSFORM Suntec lucreaza dupé principiul pompei de caldura. Datoritd modului de
constructie inovativ, special al aparatului TRANSFORM, functia lui de Tncalzire este foarte eficienta n
comparatie cu cea a aparatelor de incalzire conventionale.

| PACHETUL DE LIVRARE

1 x aparat TRANSFORM 1 x suport furtun de aer 1 x manual de utilizare
1 x telecomanda 1 x grila de evacuare aer 1 x furtun de drenaj 50
1 x furtun pentru aer 150 1 x filtru brut sus, 1 filtru brut cm

cm jos 2 x dop de inchidere

1 x piesa de racordare 1 x filtru de carbune activ sus

furtun pentru aer

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

1. Tnaintea punerii in functiune verificati daca tensiunea de
lucru indicata pe placuta cu caracteristici corespunde
tensiunii de retea locale.

2.NU BLOCATI VENTILATIA. Atentie, nu obstructionatj
niciodata admisia si evacuarea aerului.

3. Puneti aparatul TRANSFORM in functiune numai pe o
suprafata orizontala, ca sa nu se scurga apa.

4. Nu puteti aparatul TRANSFORM in functiune in medii
cu substante explozive sau caustice.

5. Curatati periodic filtrul de aer. Filtrul de aer murdar
reduce performanta.

6. Dupa oprirea aparatului TRANSFORM asteptati cel
putin 5 minute inainte de a-l reporni, pentru a evita
deteriorarea compresorului.

7. Compresorul aparatului TRANSFORM necesita o
intensitate a curentului de minim 7 amperi. Va rugam,
nu utilizati cu acest aparat TRANSFORM cabluri de
prelungire.

8. Aparatul TRANSFORM este construit pentru racirea,
incalzirea si dezumidificarea spatiilor interioare. Orice
alta utilizare este exclusa.

9.1n cazul in care cablul de alimentare prezinta deteriorari,
acesta trebuie inlocuit din motive de siguranta de catre
o persoana calificata.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste
cuprinse intre 8 ani si peste si persoanele cu
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capacitati fizice, senzoriale si mentale reduse sau lipsa

de experienta si cunostinte in cazul in care au fost
supravegheate si instruite cu privire la utilizarea
aparatului de in conditii de siguranta si sa inteleaga
riscurile implicat. Produse de curatare si intretinere

utilizator nu se face de catre copii fara supraveghere.

INAINTEA PUNERII IN FUNCTIUNE

1. Pentru evitarea deteriorarilor amplasati aparatul TRANSFORM vertical timp de cel putin 24 ore
fnaintea punerii in functiune.

2. Desfaceti suportul furtunului de aer din aparatul TRANSFORM si scoateti furtunul de evacuare a
aerului uzat.

3. Fixati furtunul de aer inainte de a pune in functiune aparatul TRANSFORM.

4. Rotiti furtunul de evacuare a aerului uzat in directia sagetii reprezentate 1 si scoateti-l apoi din
aparatul TRANSFORM.

5. Ratiti furtunul de evacuare a aerului uzat in directia sagetii reprezentate 2 si racordati-l apoi la
aparatul TRANSFORM.

6. Introduceti stecherul de retea in priza. Niciodata nu scoateti stecherul de retea din priza tragandu-I cu

forta de cablul de alimentare. Cablul de alimentare se poate deteriora.
7. Aparatul TRANSFORM emana aer fierbinte, de aceea trebuie sa pastrati o distanta minima / de
siguranta fata de fiecare perete. (Fig.1)

Fig.1

8. Desi aparatul TRANSFORM dispune de o protectie anti-stropire, este interzisa folosirea acestuia in

locuri umede, de exemplu langa piscine acoperite sau alte locuri asemanatoare.
9. Culoarea aparatului TRANSFORM se poate modifica usor din cauza expunerii directe la soare.

10. Aparatul TRANSFORM este dotat cu un dispozitiv special de decuplare termica. Acesta protejeaza

aparatul de supraincalzire in conditii ambiante extreme.

11. Amplasati aparatul TRANSFORM, astfel incat admisia de aer sa nu fie obstructionata de exemplu de

obiecte de mobilier sau de perdele, fiindca acestea pot influenta mult performanta aparatului.
12. Nu expuneti aparatul TRANSFORM la radiatia solara directa, fiindca se poate supraincalzi si se
poate opri automat din cauza dispozitivului de decupla.
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DENUMIREA COMPONENTELOR

Panou de comanda

Lampa de control

Grila de evacuare aer

Adaptor pentru pereteFurtun pentru aer

Orificiu superior evacuare pentru apa de condens
cu dop din cauciuc

6. Manere pentru transport

arODNE

{7

LIRS

ALY \ N 3
A TR
\

———(11) 8. Piesa de racordare furtun pentru aer
9. Filtru de carbune activ sus
10.  Filtru brut sus
11.  Grilafiltru
12.  Filtru brut jos
13.  Orificiu inferior evacuare pentru
apa de condens cu dop din cauciuc

| PANOUL DE COMANDA

(3) (5) (4)
e N
[
a ] Y
TEMP+ TEMP-
\'|'/
-@- D) | Qe ol e % LD 3’>I<€
FUNC SLEEP
O O O O
M MID LOW AUTO
o 5 ©
TIMER POWER
\ | SPFED | h
(2) (7) (6) (1) (8)

| DESCRIEREA FUNCTIILOR

1. [POWER]
Apasati acest buton pentru pornire si oprire.

2. [FUNC]

Apasati acest buton pentru a selecta intre functiile ,Cooling“ (racire), ,Heating“ (incalzire) sau
,Dehumidity* (dezumidificare)

3. [TEMP4]

Apasati acest buton la functia de racire pentru a regla temperatura incaperii in pasi de 1 °C péna la
temperatura maxima de 30°C.

Apasati acest buton la functia de Tncalzire pentru a regla temperatura incaperii in pasi de 1 °C péna la
temperatura maxima de 25°C.

4. [TEMP-]

Apasati acest buton la functia de racire pentru a regla temperatura incaperii in pasi de 1°C pana la
temperatura minima de 17°C.
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Apasati acest buton la functia de Tncalzire pentru a regla temperatura incaperii in pasi de 1°C pana la
temperatura minima de 15°C.

5. DISPLAY LED

Tn timpul functionérii afisajul indica tinta de temperaturd a mediului ambiant.

La apdasarea butonului [TEMP+] resp. [TEMP-] se afiseaza pentru scurt timp temperatura inta dorita. La
apasarea butonului [TIMER] se afiseaza pentru scurt timp numarul de ore pana la pornire, respectiv
oprire. La functia de dezumidificare pe display apare ,,dH" respectiv ,HP*. Mesajele de eroare sunt afisate
de asemenea pe display.

6. [SPEED]

Apasati acest buton pentru a regla viteza ventilatorului la ,LOW* (redus), ,MID* (mediu), ,HI* (inalt) sau
LAUTO" (automat). Daca atfi selectat ,AUTQ", ventilatorul functioneaza la diferente de temperatura de
peste 9 grade la viteza maxima. Daca temperatura scade la o diferenta mai mica de 4 grade, ventilatorul
comuta pe treapta medie a aerotermei. Daca temperatura scade in continuare pana la temperatura tinta,
ventilatorul comuta pe treapta inferioara a aerotermei.

7. [TIMER]

Temporizator programabil cu timp de pornire sau cu timp de functionare ramas
Timpul de pornire: Aceasta functie se utilizeaza pentru pornirea automata a aparatului TRANSFORM
dupa expirarea timpului reglat. Procedati dupa cum urmeaza:
a) Apasati butonul [TIMER] Tn Stand-by (aparatul TRANSFORM este conectat la curent, dar nu este in
functiune), pentru introducerea numarului de ore dorit, dupa trecerea carora va porni aparatul
TRANSFORM.
b) Selectati funciia dorita (racire, incalzire, dezumidificare) si reglati temperatura dorita.
¢) Dupa trecerea numarului de ore reglat aparatul TRANSFORM porneste automat.

Daca apasati butonul [POWER] inainte de trecerea timpului reglat, se sterge programarea
temporizatorului, porneste aparatul TRANSFORM si poate fi utilizat in modul de functionare dorit.

Timp de functionare ramas: Aceasta functie se utilizeaza pentru oprirea automata a aparatului
TRANSFORM dupa expirarea timpului reglat. Procedati dupa cum urmeaza:

a) Apasati butonul [TIMER] in cursul functionarii si introduceti numarul de ore dorit, dupa care trebuie sa
se opreasca aparatul TRANSFORM.

b) Dupa ce se opreste luminarea intermitenta a afisajului de timp pe display-ul LED, puteti selecta functia
(racire, incalzire, dezumidificare) si temperatura dorita.

¢) Aparatul TRANSFORM opreste automat dupa trecerea numarului de ore reglat.

Daca apasati butonul [POWER] Tnainte de trecerea timpului reglat, se sterge programarea
temporizatorului si aparatul TRANSFORM se opreste.

8. [SLEEP]

Cu acest buton puteti selecta functia Sleep a aparatului TRANSFORM pentru timpul somnului.
Microprocesorul integrat in aparatul TRANSFORM va creste temperatura presetata cu cate 2°C pe ora
pana la un maxim de 4°C dupa 2 ore si va mentine aceasta temperatura pana la trecerea timpului reglat.
Daca utilizati functia Sleep, reglati mai intai temporizatorul la numarul de ore dorit conform descrierii la
funciiile Timp de functionare ramas resp. Timp de pornire. Apoi apasati butonul [TIMER], pana cand
apare pe display numarul de ore dorit. Dupa afisarea orelor display-ul comuta automat pe afisarea
temperaturii actuale presetate. Pentru modificarea temperaturii apasati butonul [TEMP+] resp. [TEMP-] La
fiecare apasare a butonului temperatura creste, respectiv scade cu céate 1°C.

RACIRE |

v In zilele caniculare se recomanda din principiu punerea in functiune din timp a aparatului
TRANSFORM pentru a preveni o incalzire puternica a incaperii.

v" Acest aparat TRANSFORM dispune de o functie de auto-evaporare a apei de condens, de aceea de
regula nu este necesara golirea rezervorului de apa in regimul de racire. Nu trebuie racordat furtunul
de drenaj. Asigurati-va ca in timpul functionarii scurgerea este inchisa cu capacul din cauciuc.

(Acest lucru nu este valabil pentru cazurile de umiditate ridicata a aerului. Daca aparatul TRANSFORM lucreaza -
mai ales ntr-un anotimp umed - timp indelungat in regimul de racire, este posibil ca rezervorul de apa de condens
s4 fie plin. Tn acest caz aprinderea |&mpii de control v& aminteste de necesitatea golirii rezervorului de apa. Vezi
mesajul de eroare E4. Tn acest caz goliti rezervorul de apa deasupra orificiului de scurgere a apei de condens.
Daca se asteapta o umiditate a aerului ridicata pe perioada mai lunga, se recomanda montarea furtunului de
drenaj pentru evacuarea continua a apei de condens.)
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RACIREA iN REGIMUL DE FUNCTIONARE INDOOR

Aparatul TRANSFORM se afla in incaperea care trebuie racita.

Racordati furtunul de aer si grila de evacuare a aerului la aparatul TRANSFORM conform reprezentarii ,
daca este cazul trebuie sa inlocuiti piesa de legatura a furtunului de aer si grila de evacuare aer.

Aerul cald uzat trebuie evacuat din incapere prin furtunul pentru aer. Acest lucru se poate efectua de
exemplu printr-un geam intredeschis, o usa sau o degajare in perete, dar atentie, pe cat posibil sa nu
patrunda aer cald din exterior in incapere. De aceea pentru racirea eficienta recomandam gama noastra
de diferite accesorii care reduc, respectiv impiedica repatrunderea aerului cald in incapere.

Reglati functionarea pe ,COOLING". Reglati temperatura {inta cu comanda temperaturii. Domeniul de
temperatura reglabil se afla intre temperaturile tinta de 17 si 30 grade. Puneti aparatul TRANSFORM in
functiune numai daca temperatura mediului ambiant este de maxim 35°C.

Nota: Dupa pornire sau comutare ventilatorul functioneaza, dar compresorul porneste numai dupa aprinderea
intermitenta a lampii de control timp de trei minute. Pana la inceperea racirii pot trece alte 10 minute. Informatii
suplimentare se gasesc in punctul "Remedierea defectiunilor”.

RACIREA iN REGIMUL DE FUNCTIONARE OUTDOOR

Aparatul TRANSFORM se afla in afara incaperii care trebuie racita.

Racordati furtunul de aer si grila de evacuare a aerului la aparatul TRANSFORM conform reprezentarii,
daca este cazul trebuie sa inlocuiti piesa de legatura a furtunului de aer si grila de evacuare a aerului.

e U

."

L
or—

Amplasati aparatul TRANSFORM pe cat posibil la umbra si intr-un loc racoros, pentru a-i creste eficienta
si pentru a preveni o supraincalzire a acestuia. La o temperatura ambianta de peste 35 grade aparatul
TRANSFORM se poate opri. Daca acest lucru se intdmpla pentru o perioada lunga de timp, recomandam
utilizarea temporara a aparatului TRANSFORM in REGIM DE FUNCTIONARE INDOOR . Recomandam
din principiu racordarea furtunului de drenaj pentru apa de condens.

Reglati functionarea pe ,COOLING®. Domeniul de temperatura reglabil se afla intre temperaturile {inta de
17 si 30 grade. Aceasta poate fi reglatd prin comanda temperaturi.

Aerul racit de aparatul TRANSFORM, bogat in oxigen, este degajat prin furtunul pentru aer in incapere.
Acest lucru se poate efectua, de exemplu, printr-un geam Tntredeschis sau o usa, dar atentie, pe cat
posibil sa nu patrunda aer cald din exterior in incapere. De aceea pentru racirea eficienta recomandam
gama noastra de diferite accesorii care reduc, respectiv impiedica repatrunderea aerului cald Tn incapere.

Cu diferitele seturi ,Comfort Control Kit“puteti comanda suplimentar aparatul TRANSFORM din interior cu
ajutorul telecomenzii.

Dupa pornire sau comutare ventilatorul functioneaza, dar compresorul porneste numai dupa aprinderea intermitenta a
Iampii de control timp de trei minute. Pana la inceperea racirii pot trece alte 10 minute. Informatii suplimentare se
gasesc la punctul "Remedierea defectiunilor".
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INCALZIRE \

v In zile reci se recomandé din principiu punerea in functiune timpurie a aparatului TRANSFORM pentru
a preveni o racire prea accentuata a incaperii.

v" Pentru functia de incalzire pentru imbunatatirea efectului de incalzire sau pentru prevenirea aparitiei
unor temperaturi scazute (sub 17°C) recomandam indepartarea dopului din cauciuc de la orificiul de
scurgere a apei de condens si drenarea apei de condens prin furtunul de drenaj al aparatului
TRANSFORM.

Nu este Tnsa obligatorie racordarea furtunului de drenaj in modul de incalzire. Asigurati-va ca in timpul
functiondrii orificiul de scurgere a apei de condens este inchis cu capacul din cauciuc. In acest caz
goliti rezervorul de apa analog cu descrierea de la functia de racire.

v" Nu utilizati functia de incalzire a aparatului TRANSFORM la o temperatura a incaperii de peste 23°C
sau de sub 7°C. Aparatul TRANSFORM poate fi utilizat si cu functia de incalzire, daca temperatura
exterioara este de sub 7°C. In acest caz trebuie ins& sa va asigurati, c& aparatul TRANSFORM este
utilizat Intr-o incapere si temperatura incaperii este de cel putin 7°C.

Atentie: Tn modul de incalzire nu este previzuta reglarea separata a ventilatorului, fiindca este
presetata treapta maxima de ventilatie pentru a preveni supraincalzirea aparatului.

INCALZIREA IN REGIMUL DE FUNCTIONARE INDOOR

Aparatul TRANSFORM se afla in incaperea care trebuie incalzita.

Racordati furtunul de aer si grila de evacuare a aerului la aparatul TRANSFORM conform reprezentarii,
daca este cazul trebuie sa inlocuiti piesa de legatura a furtunului de aer si grila de evacuare a aerului.

A g\
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Aerul rece uzat trebuie evacuat din incapere prin furtunul pentru aer. Acest lucru se poate efectua de
exemplu printr-un geam intredeschis, o usa sau o degajare in perete, dar atentie, pe cat posibil sa nu
patrunda aer rece din exterior in incapere. De aceea pentru incalzirea eficientd recomandam gama
noastra de diferite accesorii care reduc, respectiv impiedica repatrunderea aerului rece in incapere.

Reglati functionarea pe ,Heating“. Domeniul de temperatura reglabil se afla intre temperaturile tintd de 15
si 25 grade. Aceasta poate fi reglata prin comanda temperaturii.

Dupa pornire sau comutare ventilatorul functioneaza, dar compresorul porneste numai dupa aprinderea intermitenta a
lampii de control timp de trei minute. Pana la inceperea incalzirii pot trece alte 10 minute. Informatii suplimentare se
gasesc la punctul "Remedierea defectiunilor".

INCALZIREA IN REGIMUL DE FUNCTIONARE OUTDOOR

Aparatul TRANSFORM se afla in afara incaperii care trebuie incalzita. Regimul de functionare Outdoor
este ideal pentru anotimpurile de trecere, cand temperaturile din exterior nu scad sub 7 grade. (Daca insa
temperatura exterioara scade durabil sub 7 grade, recomandam regimul Indoor.) Racordati furtunul de aer
si grila de evacuare a aerului la aparatul TRANSFORM conform reprezentarii, daca este cazul trebuie sa
inlocuiti piesa de legatura a furtunului de aer si grila de evacuare a aerului.

.-,»-;
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Reglati functionarea pe ,Heating“. Domeniul de temperatura reglabil se afla intre temperaturile tintd de 15
si 25 grade. Aceasta poate fi reglata prin comanda temperaturii.

Aerul incalzit de aparatul TRANSFORM, bogat in oxigen, este degajat prin furtunul pentru aer in incapere.
Acest lucru se poate efectua de exemplu printr-un geam intredeschis, o usa sau o degajare in perete, dar

atentie, pe céat posibil sa nu patrunda aer rece din exterior in incapere. De aceea pentru incalzirea
eficienta recomandam gama noastra de diferite accesorii care reduc, respectiv impiedica repatrunderea
aerului rece in incapere.

Cu diferitele seturi ,Comfort Control Kit“puteti comanda suplimentar aparatul TRANSFORM din interior cu
ajutorul telecomenzii.

Dupa pornire sau comutare ventilatorul functioneaza, dar compresorul porneste numai dupa aprinderea intermitenta a

Iampii de control timp de trei minute. Pana la inceperea incalzirii pot trece alte 10 minute.
Informatii suplimentare se gasesc in punctul "Remedierea defectiunilor".

DEZUMIDIFICAREA

Umiditatea din aer este extrasa, se acumuleaza in rezervorul de apa si se evacueaza prin orificiul de

scurgere a apei de condens. Aerisiti Tncaperea numai daca umiditatea aerului exterior este mai mica decat

cea a aerului din incapere.
Reglati functionarea pe ,Dehumidity”.

Atentie: in modul de dezumidificare nu este prevazuté reglarea speciala a ventilatorului, fiindc&
acesta este deja reglat pe treapta inferioara de ventilatie pentru a asigura o dezumidificare
eficienta a incaperii.

Scoateti dopul din cauciuc de la orificiul de scurgere a apei de condens si racordati un furtun de drenaj.

Pentru captarea apei de condens intr-un recipient, in pachetul de livrare se gaseste un furtun de drenaj pe

care il puteti racorda la orificiul superior de scurgere a apei de condens. Lasati apa de condens sa se
scurga continuu pentru a atinge o capacitate mai ridicata de dezumidificare. In modul de dezumidificare

nu este necesara evacuarea aerului incaperii spre exterior prin furtunul de
evacuare a aerului uzat.

CURATAREA SI INTRETINEREA

INTRETINEREA ) o
INAINTEA CURATARII APARATULUI TRANSFORM VA RUGAM SA SCOATETI STECHERUL DE
RETEA DIN PRIZA.

FILTRU BRUT

Filtrele laterale de la aparatul TRANSFORM pot fi indepartate prin simpla tragere a cadrului intr-o parte.
Pentru curatare utilizati un aspirator cu perie sau spalati filtrul sub jet de apa calda si uscati-I cu o laveta
moale!

Va rugam sa curatati filtrele brute Thaintea primei utilizari si periodic in timpul utilizarii.

FILTRUL DE CARBUNE ACTIV i
Filtrele de carbune activ nu sunt lavabile. Inlocuiti-le la nevoie. Facem trimitere la anexa accesorii.
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MESAJELE DE EROARE

Aparatul de climatizare mobil TRANSFORM este dotat cu o siguranta de temporizare de 3 minute a
compresorului, acesta insemnand ca vor fi necesare 3 minute pentru pornirea compresorului.

Aceasta se refera atat la pornirea aparatului TRANSFORM (POWER), cét si la comutarea de la o
functie la alta, de exemplu de la dezumidificare la racire sau la incalzire.

EROARE / _ CAUZA SOLUTIONARE

PROBLEMA

Pot porni Nu.

aparatul Aparatul TRANSFORM trebuie amplasat dupa

TRANSFORM fiecare transport cel putin 24 ore in pozitie

imediat dupa vertical& fnainte de a-l pune in functiune. Altfel se

despachetare? poate deteriora compresorul si nu va exista
putere.

La pornirea Cauza poate fi din motive Se poate degaja un miros atat la prima punere in

aparatului de productie, respectiv din functiune, céat si dupa neutilizare mai indelungata

TRANSFORM cauza depozitarii si depozitare in locuri inadecvate (de exemplu in

percep un miros.
Ce este de facut?

inadecvate a aparatului,
de exemplu n locuri cu
praf.

locuri acoperite de praf).

Lasati aparatul sa functioneze 2 zi. Dupa un timp
mirosul dispare. Daca se emana un miros intens,
aerisiti incaperea.

Pot pune in
functiune
aparatul
TRANSFORM si
FARA furtunul de
evacuare a
aerului uzat?

Nu.

Pentru a putea adapta temperaturile, trebuie
evacuata caldura, respectiv racoarea in exces.

in ceintervale de
timp trebuie
Tnlocuit filtrul de
carbune activ al

Pentru ca filtrul sa-si poata indeplini integral
scopul, trebuie Tnlocuit la intervale de 6 luni.

aparatului

TRANSFORM?

Cum pot spori Exista cauze externe care actioneaza contra
randamentul performantei aparatului TRANSFORM. lzolatia
aparatului incaperii, utilizarea unui adaptor de zidarie / de
TRANSFORM? geam, cota parte a suprafetelor de fereastra

(radiatii solare), utilizare de aparate electrice in
incapere (calculatoare), prezenta mai multor
persoane in incapere. Puteti creste eficienta
aparatului TRANSFORM prin adaptarea
corespunzatoare la acesti factori.

Compresorul nu

In functie de conditiile mediului ambiant si de

porneste. tipul de aparat TRANSFORM poate dura
aproximativ 10 minute dupa pornirea
compresorului, pana la Tnceperea racirii,
respectiv incalzirii.

Aparatul Aparatul TRANSFORM se opreste automat la

TRANSFORM se
opreste.

atingerea temperaturii dorite selectate. Verificati
reglarea manuala a temperaturii dorite si reglarea
TIMER-ului.

Cum se
calculeaza
indicatiile in m?,

Indicatiile producatorului referitoare la m?
respectiv la m3 pentru diferitele aparate
TRANSFORM se refera la o inal{ime a incaperii
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respectiv in m3 de 2,5 m. Atentie, aceste date pot fi depasite in

dela unele conditii semnificativ in jos si in sus.
producator? Conditiile care au efect negativ asupra

performantei aparatului TRANFORM sunt de
exemplu izolatia necorespunzatoare a cladirii,
suprafetele mari de fereastre, orientarea spre
sud, locuinta de la mansarda, multe surse
suplimentare de caldura, de exemplu numarul de
persoane, de calculatoare, de surse de iluminat,
de aparate de bucatarie, de masini de spalat etc.

Aparatul Puteti atinge confortul de racire cel mai
TRANSFORM nu performant si mai economic daca raciti incaperea
raceste in mod inainte de incalzirea completa a incaperii.
corespunzator. Aparatele de climatizare sunt mai eficiente daca

trebuie doar sa mentina temperatura. Costa mult
mai mult timp si energie, daca trebuie racit
considerabil aerul si mobilierul unei incaperi
supraincalzite.

El Temperatura incaperii se Respectati toate indicatiile prezentului manual de
afla in afara domeniului de utilizare referitoare la domeniul de functionare.
functionare:

Masurati din nou temperatura initiala. Opriti

Temperatura incaperii se aparatul TRANSFORM si reporniti-l dupa
afla in limitele domeniului aproximativ 30 minute. Daca eroarea persista,
de functionare: aparatul TRANSFORM trebuie verificat in mod
profesionist.
E2 Temperatura conductelor Eroare temporara la masurarea temperaturii de
de agent frigorific este pornire. Opriti aparatul TRANSFORM si reporniti-
prea inalta sau prea joasa | dupa aproximativ 30 minute. Daca eroarea

persista, aparatul TRANSFORM trebuie verificat
in mod profesionist.

E4 Rezervor de apa plin Daca rezervorul de apa este plin, pe display
apare avertismentul "E4". Pentru repunerea in
functiune a aparatului TRANSFORM indepartati
mai Tntai dopul de la orificiul de scurgere a apei
de condens, pentru a evacua apa de condens.
Pentru aceasta utilizati un vas de captare
adecvat. Daca apa este indepartata complet,
reporniti aparatul TRANSFORM. Acum aparatul
TRANSFORM poate fi utilizat in mod obisnuit.

DF Mod de dezghetare Acest proces este perfect normal si protejeaza
sistemul contra inghetului si avarierii. Aparatul
reporneste automat dupa aproximativ 15 minute
(in functie de reglarea functiei). Acest proces se
repeta periodic.

| PIESELE DE SCHIMB S| PROCURAREA ACCESORIILOR (PROCURARE RAPIDA S| COMODA) ‘

Puteti procura piesele de schimb si accesoriile pentru aparatul dumneavoastra TRANSFORM de la
magazinele locale. Gasiti informatii suplimentare pe pagina noastra Web:

www.suntec-wellness.de

informatii suplimentare cu privire la produsele si accesoriile individuale si informatii cu privire la
procurarea rapida si comoda a pieselor de schimb de la noi.

Acolo gasiti si informatii suplimentare cu privire la aparatul dumneavoastra TRANSFORM (de
exemplu: intrebari frecvente, listele pieselor de schimb, descarcarea documentatiei etc.).
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Denumire Descriere Schita functionarii
EAN
[ N
L
Kit TF Window Etansare glisanta a geamului si =
4250058312013 adaptor de racordare a furtunului de

aer, mai ales pentru geamuri glisante.

Air-Block Klima-Sail
4250058312099

Panza universala utilizabila pentru
toate tipurile de geamuri si usi. Se
fixeaza ca si plasa contra mustelor cu
banda adeziva si se deserveste cu
ajutorul unui fermoar. Geamul sau
usa pot fi inchise oricand.

TF Wall-Kit
4250058312020

Inchidere curata din interior si din
exterior a unei gauri In zidarie sau in
geam cu elemente de racordare
pentru furtunul de aer.

TF Comfort-S Control
Kit
4250058312037

Adaptor comandat prin senzor pentru
0 gaura in perete sau in geam cu
lamele pentru aer, panou de operare
integrat si cu o telecomanda LCD
pentru comanda confortabila si
automata a aparatului TRANSFORM
n regimul de functionare Outdoor.

—
‘““i i
LY

TF Air-Transfer-Kit
4250058312044

Completarea TRANSFORM cu un al
doilea furtun de aer. Cu acesta
sistemul poate climatiza de exemplu
spatiul de locuit, fiind amplasat in
debara si evacuand aerul uzat de
acolo spre exterior.

| Jime

T Y ey -

Air-Extension-Kit
4250058312105

Noutate pe plan mondial cu care
puteti climatiza aproape fiecare colf al
unei case indiferent unde este
amplasat aparatul de climatizare.
Putefi prelungi furtunul de evacuare al
aerului uzat cu 5 m cu ajutorul unui
propulsor special. La TRANSFORM
acest lucru este valabil suplimentar si
pentru admisia si evacuarea aerului.
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Set complet de filtre integrale, inclusiv

cele doua filtre brute si 3 filtre de i ]
TF Filter-Kit 7/9 carbune activ de rezerva pentru !

4250058312051 modelele TRANSFORM 7.000 si -
9.000.

TF Filter-Kit Set complet de filtre integrale, inclusiv

10,5/12/14 cele doua filtre brute si 3 filtre de

4250058312068 carbune activ de rezerva pentru
modelele TRANSFORM 10.500,

12.000 si 14.000.

Set complet de drenaj pentru toate —

TF Drainage-Kit modelele TRANSFORM, inclusiv 2
4250058312075 furtunuri diferite si 5 dopuri de —
inchidere.

TF Component-Kit O gama de piese de schimb
4250058312082 suplimentare pentru TRANSFORM. —n

CE-DECLARATIE DE CONFORMITATE

Aparatul este Tn conformitate cu cerintele esentiale de sanatate si siguranta ale Uniunii Europene.
Declaratia CE de conformitate este baza pentru marcarea acestei unitati CE.

Odata cu publicarea acestui manual, toate anterioare nu sunt valabile. SUNTEC, SUNTEC Wellness,
KLIAMTRONIC si logo-ul Sun sunt marci comerciale inregistrate. © 2015/01 SUNTEC WELLNESS GMBH

REGULAMENTUL ERP

La acest aparat de climatizare monocanal transportabil, performant, este vorba, conform prevederilor si
regulamentelor Uniunii Europene, de un "aparat de climatizare local", Tn special conform noului
regulament ERP 626/ 2011.

AGENTUL DERACIRE |
(CE) N 842/2006: Aparatul de climatizare contine agentul de racire R410A. Cantitatea de agent de racire
este mai mica de 1kg si se afla intr-un circuit inchis de racire. Agentul de racire nu prezinta niciun potential
de diminuare a stratului de ozon, dar, conform Protocolului de la Kyoto este considerat un agsa-numit gaz
cu efect de sera si poate contribui asadar la incalzirea globala, daca este eliberat in atmosfera. De aceea,
umplerea, respectiv golirea acestuia se poate face numai de catre tehnicieni calificati, cu certificat pentru
agentul de racire. Aparatul dumneavoastra de climatizare Suntec nu trebuie umplut ulterior cu agent de
racire, daca este utilizat corespunzator si functioneaza cu circuitul agentului de racire nedeteriorat.

GWP: R410A (R32/125: 50:50): 2088

| INDICATII CU PRIVIRE LA PROTECTIA MEDIULUI

Dupa expirarea duratei de functionare a produsului este interzisa indepartarea acestuia la
deseurile menajere obignuite. Acesta trebuie predat intr-un loc de colectare pentru
reciclarea aparatelor electrice si electronice. Acest fapt este indicat de simbolul de pe
produs, din manualul de utilizare sau de pe ambalaj. Materialele pot fi reutilizate conform
etichetarii lor. Prin reciclare, prin reutilizarea materialelor sau prin alte forme de valorificare
a aparatelor vechi veti contribui in mod decisiv la protectia mediului nostru inconjurator.

 — Intrebati la municipalitate, unde se afl& oficiul competent pentru indepértarea deseurilor

© 2015 KLIMATRONIC® TRANSFORM
SUNTEC WELLNESS GMBH / HOLZSTRASSE 2 / 40 221 DUSSELDORF / DEUTSCHLAND
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INLEDNING/ TEKNISK DATA

Gratulerar till ditt kop av en SUNTEC WELLNESS KLIMATRONIC® TRANSFORM.
Din klimatanlaggning har utvecklats och tillverkats enligt de senaste tekniska normerna.

For att undvika skador orsakade av felaktig anvandning méste du lasa igenom bruksanvisningen noggrant
innan du ansluter din TRANSFORM till elnétet. Var extra uppmarksam pa de anvisningar som ror
sakerhet. Om du séljer eller p& annat satt dverlamnar denna apparat till ndgon annan &r det viktigt att
aven bruksanvisningen medféljer. Spara denna bruksanvisning for framtida bruk.

Vi tackar for fortroendet for var produkt och tillonskar dig ett behagligt inomhusklimat med din Suntec

klimatanlaggning.

MODELL TRANSFORM TRANSFORM TRANSFORM TRANSFORM | TRANSFORM
7000 9000 10500 12000 14000
220-240 V ~50 | 220-240 V ~ 50 220-240 V ~50 |[220-240V ~50 | 220-240 V ~ 50
VOLT
) Hz Hz Hz Hz Hz
RD')ERG'FFORBRUKN'NG 760 W 990 W 1150 W 1340 W 1530 W
(Wb24 /Db35)
ENERGIFORBRUKNING
W)
KYLNING 900 W 1100 W 1280 W 1480 W 1700 W
UPPVARMNING
(EN60335) 700 W 950 W 1100 W 1300 W 1500 W
KYLNINGSEFFEKT 2.000 W 2.600 W 3.000 W 3.500 W 4.000 W
UPPVARMNINGSEFFEKT 2.000 W 2.600 W 3.000 W 3.500 W 4.000 W
(Wb24 / Db35)
AVFUKTNINGSEFFEKT 30L/dag 50L/dag 50L/dag 60L/dag 70L/dag
(30, RH80%)
LJUD 65 dB 65 dB 65 dB 65 dB 65 dB
LUFTCIRKULATION 360 400 420 450 450
[m3/h]
KYLMEDEL R410a R410a R410a R410a R410a
FJARRKONTROLL INGAR INGAR INGAR INGAR INGAR
TIMER (Tidsinstallning) 0-24 TIM 0-24 TIM 0-24 TIM 0-24 TIM 0-24 TIM
MATT (mm) BXDXH 300x480x630 300x480x630 300Xx505x778 300x505x778 300x505x778
NETTOVIKT 24 kg 25 kg 28 kg 29.5 kg 30,5 kg

Alla uppgifter &r ungeférliga. Data enligt gallande norm EN 14511, reservation for andringar.

| ENKEL ATT ANVANDA OCH FLYTTA RUNT

NN N N NN

TRANSFORM Kkan latt flyttas runt pa sina hjul fran rum till rum.
Luftmangden kan justeras i upp till tre olika nivaer.

Luftflodet kan vara mycket starkt och na upp till 5-6 meter.
Installationen kan goras av dig sjalv, kraver ingen fackman.
Ansluts i ett vanligt vagguttag, 220-240V/ 50Hz.
Franluftsroret kan forvaras inuti TRANSFORM nar det inte anvands eller vid transport.

Suntec TRANSFORM drivs enligt samma principer som en luftvarmepump. Med anledning av den

innovativa konstruktionen av TRANSFORM &r dess varmefunktion extremt effektiv jamfort med
traditionella uppvarmningsapparater.

| INNEHALL VID LEVERANS

1 x TRANSFORM
1 x fjarrkontroll
1 x franluftsror 150 cm

1 x rorfaste

1 x reglerbart luftutslapp
1 x grovfilter 6vre, 1 grovfilter nedre

1 x bruksanvisning

1 x dréneringsslang 50 cm

2 x gummiproppar
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1 x rérskarvdel 1 x aktivt kolfilter 6vre

SAKERHETS INSTRUKTIONER

1.

Innan anvandning, forsakra dig om att driftspanningen
som anges pa typskylten éverensstammer med
spanningen i ditt eluttag.

. BLOCKERA INTE VENTILATIONEN — séakerstall att

luftintaget och luftutslappet aldrig blockeras

. Vid anvandning maste TRANSFORM sta pa en plan,

vagrat yta sa att inget vatten rinner ut.

. Anvand aldrig TRANSFORM i miljéer dar det

forekommer explosiva och/eller fratande substanser.

. Rengor luftfiltren regelbundet. Smutsiga luftfilter

paverkar effekten negativt.

. Om du haft TRANFORM avstangd, vanta minst 5

minuter innan du startar den igen, annars kan
kompressorn skadas.

. Kompressorn i TRANSFORM kraver minst 7 ampere.

Anvand inte férlangningskabel om inte aven den ar
avsedd for 7 ampere (fraga en fackman om du ar
osaker).

. TRANSFORM é&r konstruerad for att kyla, varma upp

och avfukta inomhusmiljéer. All annan anvandning ar
utesluten.

. Om elkabeln ar skadad maste den av sakerhetsskal

bytas av en kvalificerad fackman.

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och
uppat och personer med nedsatt fysisk och mental
formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap, om de
inte Overvakas eller far instruktioner angaende
anvandning av apparaten pa ett sakert sétt och forstar
riskerna inblandade. Rengoring och
anvandarunderhall ska inte goras av barn utan tillsyn.
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FORE ANVANDANDET

10.

11.

12.

For att undvika skador, maste TRANSFORM stéllas i uppratt lage i minst 24 timmar innan den
anvands.

Ta loss rorfastet och ta ut franluftsroret ur TRANSFORM.

Satt tillbaka rorfastet (p& endera sidan beroende pa 6nskad funktion och inom-/utomhusplacering)
skruva dit franluftsroret innan du_bériar anvanda TRANSFORM.

- :‘.2:_..

Vrid franluftsroret i pilens riktning som visas (1) och ta bort den fran TRANSFORM.

Vrid franluftsroret i pilens riktning som visas (2) och anslut den till TRANSFORM igen.
7 d

fom

_ ]

Anslut stickkontakten till ett eluttag. Dra aldrig ut kontakten ur eluttaget genom att dra i sladden, detta
kan skada natkabeln.

Eftersom TRANSFORM avger varm luft, observera minsta sékerhetsavstand till angransande vaggar.
(Fig. 1)

Fig.1

Trots att TRANSFORM é&r stankskyddsklassad (IP24) bér den inte anvandas i simhallar eller likande
utrymmen.

TRANSFORM kan missfargas nagot om den utsatts for solens ultravioletta stralar.

I och med att TRANSFORM é&r utrustad med ett 6éverhettningsskydd stédngs den automatiskt av vid
extrema omgivningsforhallanden.

Placera TRANSFORM sa att luftintaget inte blockeras av t.ex. av mobler eller gardiner, eftersom
detta kan ha en negativ effekt pa kapaciteten.

Lat inte TRANSFORM utséttas for direkt och intensivt solljus eftersom den da kan éverhettas och
automatiskt stangas av pa grund av éverhettningsskyddet.
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BETECKNING DELAR

Manoverpanel
Kontrollampa
Reglerbart luftutslapp
Adapter for vaggen
Franluftsror

NourwdE

Barhandtag

LTI
-

Ovre kondensvattenavrinning med gummipropp

8. Rorskarvdel
9. Aktivt kolfilter
10. Grovfilter, dvre
11. Filter galler
12. Grovfilter, nedre
13. Nedre kondensvattenavrinning med gummipropp
| MANOVERPANEL
(3) (5) (4)
(
D
A I v
TEMP+ TEMP-
()
_'_ B o o o 0 D $
/ 43 COOUNG  DEHUMIDITY HEATING SEEP
' FUNC SLEEP
O O O O
H MID LOW AUTO
© 5 ©
PO
L TIMER SPEED MR
(2) (7) (6) (1) (8)

| BESKRIVNING AV FUNKTIONER

1. [POWER]

Tryck pa "POWER" for att starta/stanga av.

2. [FUNC]

Tryck pa "FUNC” for att valja mellan funktionerna, kylning, varmning eller avfuktning.

3. [TEMP+]

Vid kylning: Tryck pa denna knapp for att hoja till 6nskad rumstemperatur med 1 °C i taget till

max 30 °C.

Vid uppvarmning: Tryck pa denna knapp for att hoja till 6nskad rumstemperatur med 1 °C i taget

till max 25 °C.

4. [TEMP-]

Vid kylning: Tryck pa denna knapp for att hoja till 6nskad rumstemperatur med 1 °C i taget upp till
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minimum 17 °C.
Vid uppvarmning: Tryck pa denna knapp for att hoja till onskad rumstemperatur med 1 °C i taget
upp till minimum 15 °C.

5. LED-DISPLAY

Mandverpanelens display visar maltemperatur vid drift.

Genom att trycka pa [TEMP+] eller [TEMP-] knappen visas den aktuella temperaturen snabbt i
displayen.

Genom att trycka pa [TIMER] knappen visas antalet installda timmar snabbt i displayen tills start- eller
stopptid &ndras.

I avfuktningslage visas dH (eller HP upp och ned) i displayen. Felmeddelanden visas ocksa i displayen.

6. [SPEED]

Tryck pa denna knapp for att stalla in hastigheten pa flakten LOW (lag), MID (medel) och HI* (h6g) eller
AUTO (automatiskt). Om AUTO ar installt gar flakten p& hogsta hastighet vid temperaturskillnader pa mer
an 9°C. Om temperaturen minskar till en skillnad pa mindre an 4°C, vaxlar flakten till medelhtg hastighet.
Om skillnaden minskar ytterligare i férhallande till 6nskad temperatur véxlar flakten till lagsta hastigheten.

7. [TIMER]

Programmerbar tidsinstallning med start- och stopptid.

Starttid: Denna funktion anvands for att stélla in den 6nskade starttiden sa att TRANSFORM startar
automatiskt nar den forinstallda tiden har gatt. Gor sa har:

a) Tryck pa [TIMER] (nar TRANSFORM &r ansluten men inte igang) upprepade ganger tills du uppnatt de
antal timmar da du vill att TRANSFORM ska starta.

b) Vélj den 6nskade funktionen varmning, kylning eller avfuktning och stéll in den énskade temperaturen.
c) Nar den forinstallda tiden har gatt startar TRANSFORM automatiskt.

Om du trycker p4 [POWER] innan den férinstallda tiden har gatt, raderas tidsinstéllningen och
TRANSFORM startas och kan stallas in pa 6nskad funktion.

Stopptid: Denna funktion anvands for att stélla in den 6nskade stopptiden s& att TRANSFORM stannar
automatiskt nar den forinstallda tiden har gatt. Gor sa har:

a) Tryck pa [TIMER] nar TRANSFORM ar igang upprepade ganger tills du uppnatt de antal timmar da du
vill att TRANSFORM ska stanna.

b) Nar siffrorna i displayen har slutat blinka kan du stélla in 6nskad funktion (varmning, kylning eller
avfuktning) och énskad temperatur.

c¢) Nar den forinstallda tiden har gatt stannar TRANSFORM automatiskt.

Om du trycker p4 [POWER] innan den férinstallda tiden har gatt, raderas tidsinstallningen och
TRANSFORM stannar.

8. [SLEEP]

Genom att anvanda den har knappen kan du stélla in sovfunktionen pa din TRANSFORM. Den inbyggda
mikroprocessorn gor att den forinstallda temperaturen hojs med 2°C per timme upp till max 4°C efter 2
timmar och behaller den temperaturen tills den forinstallda tiden gatt.

Om du ska anvanda sovfunktionen maste du férst programmera timerfunktionen som beskrivs ovan med
start- och stopp tid.

Tryck darefter pa [TIMER] tills den forinstéllda tiden visas i displayen. Efter att timmarna visats slar den
automatiskt om till att visa den tidigare instéllda temperaturen. For att &ndra temperatur tryck pa [TEMP+]
eller [TEMP-]. For varje knapptryckning hojs eller sdnks temperaturen med 1°C.

| KYLNING |

v" Virekommenderar att starta TRANSFORM tidigt pA morgonen under varma dagar for att fa ett svalt
rum.

v" TRANSFORM é&r utrustad med en funktion for sjalvavdunstning av kondensvattnet, vilket innebar att
du normalt inte behéver tomma vattenbehallaren eller ansluta draneringsslangen nar kylfunktionen
ar aktiverad. Se till att gummiproppen sitter i nar denna funktion anvands.

(Detta galler dock inte om luftfuktigheten ar hog. Om TRANSFORM anvands med kylningsfunktionen en langre
period under férhallanden da det ar hog luftfuktighet kan vattentanken behéva tommas. Kontrollampan
paminner dig om detta, se felmeddelande 4. Tém i s fall ut vattnet via kondensvattenutslappet och om
luftfuktigheten &r konstant hég rekommenderas att ha draneringsslangen permanent inkopplad for att leda ut
kondensvattnet).
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KYLNING | INOMHUSLAGE

TRANSFORM star i rummet som ska kylas.

Koppla in franluftsroret och det reglerbara gallret till TRANSFORM som bilden visar, rorfastet och det
reglerbara gallret maste byta plats.

41:1.1‘-} |

Den varma luften maste ledas ut ur rummet med hjalp av franluftsroret. Detta kan goras via en dorr eller
fonster pa glant eller en ventil i vaggen. Se till att sa lite som mgjligt av den varma utomhusluften kommer
in i rummet. For effektiv nedkylning rekommenderar vi vart sortiment av tillbehtér som forhindrar eller
stoppar intrdng av varm luft i rummet.

Stall in funktionen COOLING (kylning) och stéll in den 6nskade temperaturen med hjélp av TEMP-
knapparna. Den installningsbara temperaturen ar mellan 17°C och 30°C. TRANSFORM far endast
anvandas i en omgivningstemperatur pa max 35°C.

Obs! Efter att du startat TRANSFORM eller nar du har véaxlat funktion fungerar flakten, men kompressorn startar forst
efter det att kontroll lampan lyst i 3 minuter. Vid kylfunktionen kan det ta ytterligare 10 minuter. Mer information finns i
stycket "Felsdkning”.

KYLNING | UTOMHUSLAGE

TRANSFORM star utanfér rummet som ska kylas.

Koppla in franluftsroret och det reglerbara gallret till TRANSFORM som bilden visar, rorfastet och det
reglerbara gallret maste byta plats.

&
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Placera TRANSFORM i skuggan och pa en sval plats om mdjligt for att 6ka effekten och undvika
Overhettning. Vid en omgivningstemperatur 6éver 35°C kan TRANSFORM stangas av. Om detta sker ofta
rekommenderar vi dig att tillfalligt anvinda TRANSFORM i INOMHUSLAGE.

Stall in funktionen COOLING (kylning) och stéll in den 6nskade temperaturen med hjélp av TEMP-
knapparna. Den installningsbara temperaturen &r mellan 17°C och 30°C.

Den syresatta, av TRANSFORM nedkylda luften, leds in i rummet med hjalp av luftréret. Detta kan goras
via en dorr eller fonster pa glant eller en ventil i vaggen. Se till att sa lite som mgjligt av den varma
utomhusluften kommer in i rummet. Vi rekommenderar att en dréaneringsslang for att avieda
kondensvatten ansluts.

For effektiv nedkylning rekommenderar vi vart sortiment av tillbehor som forhindrar eller stoppar intrang av
varm luft i rummet

Genom att anvanda "Comfort Control Kit“ kan du ocksa styra TRANSFORM fran insidan via en
fjarrkontroll.

Obs! Efter att du startat TRANSFORM eller nar du har véxlat funktion fungerar flakten, men kompressorn startar forst
efter det att kontroll lampan lyst i 3 minuter. Vid kyl funktionen kan det ta ytterligare 10 minuter. Mer information finns i
stycket "Felsokning”.
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UPPVARMNING

v Virekommenderar att starta TRANSFORM tidigt pA morgonen under kalla dagar for att fa ett varmt
rum.

v Nar varmefunktionen &r igdng, for att forbattra effekten och undvika lagre temperatur &n 17°C
rekommenderar vi att du tar bort gummiproppen fran kondensvattenavrinningen, ansluter
draneringsslangen och later kondensvattnet rinna ut ur TRANSFORM. Det &r inte NODVANDIGT att
ansluta draneringsslangen nar varmefunktionen ar i gang men se da till att gummiproppen sitter i
ordentligt i kondensvattenutloppet. Bevaka ocksa i s fall nar vattentanken behdver tommas pa
samma sétt som i kylningsfunktionen.

v Véarmefunktionen i TRANSFORM far inte anvandas nar rumstemperaturen 6verstiger 23°C eller ar
lagre an 7°C. Dock kan TRANSFORM anvéandas med varmefunktionen om utomhustemperaturen ar
lagre an 7°C men da maste den std inomhus och rumstemperaturen maste var minst 7°C.

Varning! Nar varmefunktionen ar igang gar det inte att stalla in hastigheten pa flakten eftersom
den hdgsta hastigheten redan ar férinstalld for att forhindra éverhettning.

UPPVARMING | INOMHUSLAGE

TRANSFORM star i rummet som ska varmas upp.

Koppla in franluftsroret och det reglerbara gallret till TRANSFORM som bilden visar, rorfastet och det
reglerbara gallret maste byta plats.

.
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Den kalla luften maste ledas ut ur rummet med hjalp av franluftsroret. Detta kan goras via en dorr eller
fonster pa glant eller en ventil i vaggen. Se till att s& lite som méjligt av den kalla utomhusluften kommer in

i rummet. For effektiv uppvarmning rekommenderar vi vart sortiment av tillbehdr som forhindrar eller
stoppar intrang av kall luft i rummet.

Stall in funktionen HEATING (uppvarmning) och stall in den énskade temperaturen med hjalp av TEMP-
knapparna. Den instéliningsbara temperaturen ar mellan 15°C och 25°C.

Obs! Efter att du startat TRANSFORM eller nar du har vaxlat funktion fungerar flakten, men kompressorn startar forst
efter det att kontroll lampan lyst i 3 minuter. Vid kylfunktionen kan det ta ytterligare 10 minuter. Mer information finns i
stycket "Felsdkning”.

UPPVARMING | UTOMHUSLAGE

TRANSFORM stér utanfér rummet som ska varmas upp. Utomhuslage ar idealiskt for overgangsperioden
mellan host och vinter da utomhustemperaturen inte ar lagre @n 7°C. (Nar utomhustemperaturen ar 7°C
eller lagre rekommenderar vi inomhuslage). Koppla in franluftsréret och det reglerbara gallret till
TRANSFORM som bilden visar, rorfastet och det reglerbara gallret maste byta plats.
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Stall in funktionen HEATING (uppvarmning) och stall in den énskade temperaturen med hjalp av TEMP-
knapparna. Den instélliningsbara temperaturen ar mellan 15°C och 25°C.

Den syresatta, av TRANSFORM uppvarmda luften, leds in i rummet med hjélp av luftréret. Detta kan
goras via en dorr eller fonster pa glant eller en ventil i vaggen. Se till att sa lite som majligt av den kalla
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utomhusluften kommer in i rummet. For effektiv uppvarmning rekommenderar vi vart sortiment av tillbehor
som forhindrar eller stoppar intrang av kall luft i rummet.

Genom att anvanda "Comfort Control Kit* kan du ocksa styra TRANSFORM fran insidan via en
fjarrkontroll.

Obs! Efter att du startat TRANSFORM eller nar du har véxlat funktion fungerar flakten, men kompressorn startar forst
efter det att kontroll lampan lyst i 3 minuter. Vid kylfunktionen kan det ta ytterligare 10 minuter. Mer information finns i
stycket "Felsdkning”.

AVFUKTNING

Fukt utvinns fran luften, samlas i vattenbehallaren och leds ut via draneringsutloppet . Undvik att vadra om
luftfuktigheten utomhus ar hogre an inomhusluften. Stall in funktionen DEHUMIDITY (avfuktning).

Varning! Nar avfuktningsfunktionen &r igang gar det inte att stalla in hastigheten pa flakten
eftersom den lagsta hastigheten redan ar forinstalld for att sakerstalla en effektiv avfuktning av
den omgivande luften.

Gummiproppen i kondensvattenutloppet ska tas bort och en draneringsslang séttas dit for att enkelt samla
upp kondensvattnet i ett karl. | forpackningen ingar en draneringsslang som du kan ansluta till den 6vre
kondensvattenavrinningen. Lt vattnet rinna ut kontinuerligt for att uppna en hégre avfuktningskapacitet. |
avfuktningsfunktionen behdver inte rumsluften ledas ut med franluftsroret.

RENGORING OCH UNDERHALL

DRA UT STICKKONTAKTEN UR VAGGUTTAGET INNAN DU RENGOR TRANSFORM!

GROVFILTER

GroVfiltren pa sidan av TRANSFORM tas enkelt bort genom att dra handtaget at sidan. For att gora rent
filtren anvand en dammsugare med en liten borste eller spola filtren under rinnande, varmt vatten och
torka dem med en mjuk trasa.

Vanligen rengor grovfiltren regelbundet.

AKTIVT KOLFILTER
Det aktiva kolfiltret kan inte rengdras. Vanligen byt ut det vid behov. Vi hanvisar till stycket "Reservdelar
och tillbehor”.

FELSOKNING OCH FELMEDDELANDEN

Den mobila klimatanlaggningen TRANSFORM ar utrustad med ett 3-minuters fordréjningssystem,
som innebér att kompressorn behdver minst 3 minuter for att starta.

Detta paverkar starten av TRANSFORM (POWER) samt vaxling mellan funktionerna t.ex.
avfuktning till kylnings- eller varmefunktion.

FRAGOR/ PROBLEM

ORSAK

ATGARD

Kan jag starta
Transform omedelbart
efter att jag packat upp
den?

Nej.

TRANSFORM maste placeras stdende i
minst 24 timmar efter varje transport.
Annars kan kompressorn skadas och bli
forstord.
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Vid start av
TRANSFORM kéanner
jag en lukt. Vad skall
jag gora?

Produktionsrelaterad orsak
eller beroende pa felaktig
lagring, t.ex. i dammiga
utrymmen

Lukt kan k&nnas vid forsta
anvandningen eller efter en langre tids
lagring i icke lampliga lokaler (t.ex. i
dammiga utrymmen).

Lat TRANSFORM gé i en halv dag sa

kommer lukten gradvis att forsvinna.
Vid kraftig lukt bér rummet vadras.

Kan jag anvéanda
TRANSFORM utan att
anvéanda franluftsroret?

Ja, men endast i avfuktningsfunktionen.

For att uppna en temperaturférandring
(kylnings- eller varmefunktion) maste
varm eller kall luft ledas bort.

Med vilken intervall
maste det aktiva
kolfiltret pa
TRANSFORM bytas ut?

For att nd avsedd effekt bor filtret bytas
var sjatte manad.

Hur kan jag 6ka
effektiviteten i min
TRANSFORM?

Externa omstandigheter kan paverka
effektiviteten i TRANSFORM.
Rumsisolering, anvandandet av vagg-
eller fonsterset, fonstertyp, solstralning,
anvandning av manga elektroniska
apparater eller manga personer i
rummet. Du kan 6ka effektiviteten i
TRANSFORM genom att reducera
namnda orsaker.

Kompressorn startar
inte

Beroende pa omgivningens temperatur
och typ av TRANSFORM modell, kan
det ta upp till 10 minuter efter start
innan kompressorn startar.

TRANSFORM stéanger
av

Vid uppnadd 6nskad temperatur slar
TRANSFORM av automatiskt, se
avsnittet beskrivning av funktioner samt
TIMER installningar.

Hur &r fabrikskalkylerna

gjorda mellan m2 och
ms3?

Utrékningarna fabriken har gjort mellan
m2 och m3 pa olika TRANSFORM &r
genomshnittliga och baserade pa en
takhojd av 2.5 meter. Variationer i
berakningarna kan forekomma. Hansyn
har inte tagits till omsténdigheter som
paverkar effektiviteten pA TRANSFORM
t.ex. dalig isolering, stora fonster,
soderlage, vindsvaningar, manga
varmekallor, manga personer,
belysning, kbksmaskiner tvattmaskiner
mm.

TRANSFORM Kkyler inte
korrekt

Du uppnar den basta effektiviteten och
den mest ekonomiska driften om du
borjar kyla rummet p& morgonen innan
rummet hunnit bli varmt.
Klimatanlaggningar fungerar battre nar
jamn temperatur halls. Att drastiskt kyla
ner luften kraver mycket mer tid och
energi

El Rumstemperaturen utanfér Observera att all data i denna
funktionsomradet: bruksanvisning avser funktionsomradet.
Rumstemperaturen inom
funktionsomradet: Fel i mattemperatur for start. Sl& av
TRANSFORM och aterstarta efter ca 30
minuter. Om problemet kvarstar kraver
TRANSFORM fackmaéssig service.
E2 Temperaturen pa kylmedlet Tillfalligt fel p& franluftsstemperaturen,

ar for hog eller for 1ag.

sld av TRANSFORM, aterstarta efter ca
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30 minuter. Om problemet kvarstar eller
aterkommer ofta krdver TRANSFORM
en fackmassig service.

E4

Vattenbehallaren &r full

Om vattenbehallaren ar full syns "E4" i
displayen. For att kunna aterstarta
TRANSFORM, dra ur proppen till
kondensvattenavrinningen och led bort
vattnet med draneringsslangen i
lampligt karl. Nar vattenbehallaren ar
tomd kan TRANSPORM startas och
anvandas som vanligt igen.

DF

Avfrostning

Detta ar helt normalt och skyddar
systemet fran att isa igen eller krangla.
Apparaten startar automatiskt efter

ca 15 minuter (beroende pa vilken
funktion som anvands). Denna
procedur sker regelbundet vid behov.

RESERVDELAR, TILLBEHOR OCH SERVICE

Du kan bestalla reservdelar och tillbehor till din TRANSFORM hos din lokala aterforsaljare.
www.suntec-wellness.de

Pa var hemsida hittar du mer information om de respektive tillbehéren samt information om
reservdelar, snabbt och enkelt. Du finner ocksa mer information t.ex. FAQ (Fragor och svar)
reservdelslistor och nedladdningsbara dokument om TRANSFORM.

Namn/ Beskrivning Bild
EAN-kod
Skjutbar tatning for fonster med
. . anslutning for franluftsroret, passar 7
TF Window-kit bast for skjutbara fonster | L‘,
Fonsterset - g
4250058312013 =~

Air-Block Klima-Sail
Universal fonsterset

Kan anvandas till de flesta fénster och
dorrar. Fasts precis som ett myggnat
med kardborreband och dragkedja.
fonster och dorrar kan latt stangas.

4250058312099
Saker stangning av ventiler eller
haltagningar fran in och utsidan. Med
TF Wall-Kit anslutning for franluftsroret.
Vaggset “
4250058312020

TF Comfort-S Control
Kit

Tillbehorsset
4250058312037

Sensorkontrollerat set for haltagning i
vagg med justerbara lameller och
fjarrkontroll for styrning av
TRANSFORM vid utomhusplacering.
For modeller tillverkade 2011 och
senare.

1

T

B

—
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http://www.suntec-wellness.de/

Extra ror for TRANSFORM méjliggér
placering i t.ex. ett forrdd och kylning

TE Air-Transfer-Kit av ett intilliggande rum. Varmen leds P
Eranluftsror med faste | ut fran forrdet och kylan leds in i v 4
4250058312044 rummet. wl

’K)”‘J]lp»

Unikt tillbehér som ger mdojlighet att

Air-Extension-Kit kyla i stort sett alla utrymmen i ett hus
Forlangningsset och det spelar ingen roll var . o :
4250058312105 TRANSFORM é&r placerad. Du g P

forlanga roret med 5 meter tack vare A
en speciell propeller. Fungerar saval 2
pa till- som franluftssidan. i

Komplett filterset, innerhaller grovfilter
och 3 st. kolfilter. Passar: (=
TRANSFORM 7,000 and 9,000. b

TF Filter-Kit 7/9
Filterset -
4250058312051 - —

Komplett filterset, innerhaller tva
grovfilter och tre aktiva kolfilter.
Passar: TRANSFORM 10,500, 12,000
and 14,000.

TF Filter-Kit 10,5/12/14
Filterset -
4250058312068 L [ —

Komplett draneringsset for alla
TRANSFORM modeller. Innehaller 2
slangar och 5 proppar.

TF Drainage-Kit
Draneringsset
4250058312075

Ett antal av de vanligaste
reservdelarna till TRANSFORM.

TF Component-Kit
Reservdelsset
4250058312082 C_m 7 =

EC-DECLARATION OF CONFORMITY
The unit complies with the essential health and safety requirements of the European Union. The EC
declaration of conformity is the basis for the CE marking of this unit.

With the publication of this manual, all previous are not valid. SUNTEC, SUNTEC Wellness,
KLIAMTRONIC and the Sun logo are registered trademarks. © 2015/01 SUNTEC WELLNESS GMBH

ERP REGULATION |
This high-quality single-channel portable air conditioning unit is in accordance with the rules and
regulations of the European Union, in particular the new ERP Regulation 626/2011 to a "local air
conditioner."

REFRIGERANT |
(CE) N 842/2006: This local air conditioner contains the refrigerant R410A. The amount of refrigerant is
less than 1kg, and is in a closed cooling circuit. The coolant does have zero ozone depletion potential, but
is a so-called greenhouse gases under the Kyoto Protocol and may thus contribute to global warming, if it
is released to the atmosphere. Therefore only trained technicians with refrigerant certificate make a filling
or emptying. Your local Suntec air conditioner does not have to use if used properly and undamaged
coolant circuit can be refilled with refrigerant.
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GWP: R410A (R32/125: 50:50): 2088

NOTERA ANGAENDE MILJOSKYDD

Nar denna produkt ar uttjant far den inte kasseras i hushallssoporna, den maste tas till en

atervinningscentral och sorteras som elavfall. Symbolen pa produkten, instruktionsboken

och forpackningen visar att produkten maste atervinnas. Materialet &r atervinningsbart i

enlighet med symbolen pa respektive del. Att avsiktligt atervinna uttjanta apparater bidrar

du till en viktig del att skydda var miljo. Fraga din lokala myndighet var din narmste
— atervinningsstation ligger.

© 2015 KLIMATRONIC® TRANSFORM
SUNTEC WELLNESS GMBH / HOLZSTRASSE 2 / 40 221 DUSSELDORF / GERMANY
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BEVEZETES / MUSZAKI ADATOK

Gratulalunk, hogy a SUNTEC WELLNESS KLIMATRONIC® TRANSFORM késziilék megvasarlasa mellett

dontott.

A légkondicional6 berendezést a legmodernebb technika legszigoribb szabvanya alapjan fejlesztettik ki

és gyartottuk.

Kérjuk, hogy figyelmesen olvassa el az alabbi hasznalati utmutatot, mielétt haldzati aramra kapcsolna a
TRANSFORM késziiléket, hogy elkerilje a hibas hasznalattal jaré karokat. Kiléndsen a biztonsagi

utasitasoknak szenteljen nagy figyelmet! Ha masnak adja tovabb a TRANSFORM késziiléket, akkor ezt a

hasznalati Gtmutatot is adja tovabb a késziilékkel egyitt. Orizze meg a hasznalati Gtmutatét, ha késébb

kérdései mertlnének fel.

Koszonjuk bizalmat, és kivanjuk, hogy helyiségeiben legyen kellemes klima a Suntec lIégkondicionaléval.

MODELL TRANSFORM | TRANSFORM | TRANSFORM | TRANSFORM | TRANSFORM
7000 9000 10500 12000 14000
VOLT 220-240 V ~ 220-240 V ~ 220-240V ~ | 220-240V ~ | 220-240V ~
o i 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
RE')'JES'TMENYFELVETEL 760 W 990 W 1150 W 1340 W 1530 W
(Wb24 /Db35)
TELJESITMENYFELVETEL
W)
HUTES 900 W 1100 W 1280 W 1480 W 1700 W
FUTES
(EN60335) 700 W 950 W 1100 W 1300 W 1500 W
HUTESI TELJESITMENY 2 000 W 2 600 W 3000 W 3500 W 4000 W
FUTESI TELJESITMENY 2 000 W 2 600 W 3000W 3500 W 4000 W
(Wb24 / Db35)
PARATLANITO
TELJESITMENY 30l/nap 50l/nap 50l/nap 60l/nap 70l/nap
(30, RH80%)
ZAJ 65 dB 65 dB 65 dB 65 dB 65 dB
LEGKERINGTETES [m3/h] 360 400 420 450 450
HUTOANYAG R410a R410a R410a R410a R410a
TAVIRANYITO VELEJARO | VELEJARO VELEJARO | VELEJARO | VELEJARO
TARTOZEK TARTOZEK TARTOZEK | TARTOZEK | TARTOZEK
IDOKAPCSOLO ORA 0-24 h 0-24 h 0-24 h 0-24 h 0-24 h
MERETEI (mm) S2€less€q | 554, 40x630 | 300x480x630 | 300x505x778 | 300x505x778 | 300x505x778
x mélység x magassag
NETTO SULY 24 kg 25 kg 28 kg 29,5 kg 30,5 kg

Valamennyi adat hozzavetéleges érték. Névieges adatok az érvényes EN 14511 szabvany alapjan. A valtoztatas jogéat

fenntartjuk.

EGYSZERUEN KEZELHETO ES MOBIL

v' A TRANSFORM késziiléket kénnyen gurulé gérgdin egyik helyiségbdl a masikba kényelmesen at

lehet tolni.

csatlakoztatni.

AN NENENEN

nagyon hatékony.

A levegd mennyiségét a harom fuvasi fokozattal szabadon be lehet allitani.
A légaram nagyon erds is lehet, és 5-6 méterig elér.
Nem sziikséges szakemberrel beszereltetni.

Csak 220-240V/ 50Hz - es Uzemelési feszlltségl normal haztartasi dugaszolé aljzatba szabad

Az elszivo csovet a TRANSFORM késziilékben lehet tarolni, ha nem hasznaljuk, vagy szallitjuk.
A Suntec TRANSFORM készUlék a hészivattyu elvén mikodik. A TRANSFORM késziilék
kulénosen innovativ szerkezetének kdszonhetéen fité funkcidja mas flitékészilékekkel sszevetve
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TARTOZEKOK

1 db TRANSFORM késziilék 1 db leveg6tomlé tartd 1 db hasznalati Gtmutaté

1 db taviranyité 1 db racs a tavozé levegéhtz 1 db 50 cm hosszusagu
1 db 150 cm hosszusagu 1 db durva sz(ir6 fent, 1 vizelvezetd tomlé
leveg6tomlé finom sz(iré lent 2 db zarédugo

1 db leveg6témld 6sszekdtd 1 db aktivszén sz(ir fen

elem

BIZTONSAGI UTASITASOK

1. Uzembe helyezés elétt ellenérizzik, hogy a
tipusjelzésen megadott tizemi fesziiltség megfelel-e a
helyi halozati feszultségnek.

2.NE ZARJUK EL A KERINGTETES UTJAT! Ugyeljiink
arra, hogy soha ne zarjuk el a bearamlé és a tavozo
levegd utjat.

3. A TRANSFORM készlléket csak vizszintes feliileten
uzemeltessuk, nehogy kifolyjon a viz beldle.

4. A TRANSFORM készileket ne helyezzik
robbanasveszélyes és mard anyagok kozelében
tzembe.

5. Rendszeresen tisztitsuk meg a légszlrét. A szennyezett
légszird csokkenti a teljesitmeényt.

6. A TRANSFORM készilék kikapcsolasa utan varjunk
legalabb 5 percet, miel6tt ujra bekapcsolnank, hogy a
komperesszornak ne essen baja.

7. A TRANSFORM készlléek kompresszora legalabb 7 A-
es arammal mikodik. A TRANSFORM készulékhez
ezeért ne hasznaljunk hosszabbitot.

8. A TRANSFORM belsé terek hitésére, fltésére és
paramentesitésere szolgal. Minden masfajta hasznalat
ki van zarva.

9. Ha a vezetéken sertlest fedeztink fel, akkor biztonsagi
okokbol szakemberrel ki kell cseréltetni!

Ez a készulék is hasznalhatd a gyermekek részére 8
eves kor felett és a csokkent fizikai, érzékszervi es
mentalis képesseégekkel illetve tapasztalattal es
tudassal, ha nem biztosit szamara felliigyeletet ne
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hasznaljak a kesztléket biztonsagos modon és ismerik
a veszelyeket reszt. Tisztitas és felhasznaloi
karbantartasat nem tett gyerekeket feligyelet nélkul.

| UZEMBE HELYEZES ELOTT |

1.

2.
3.

10.

11.

12.

A karok elkeriilése végett izembe helyezés el6tt legalabb 24 éraval fliggblegesen allitsuk fel a
TRANSFORM késziléket.

Oldjuk ki a TRANSFORM késziilékben Iéve 1égtomld tartot és vegylik ki a tavozoé levegd tomlsjét.
A TRANSFORM késziilék izembe helyezése el6tt rogzitsik a [égtomiét.

P

p .T{v"" v
' .| —
U | B

|

Forditsuk el a tavozé levegd légtomldjét az abran lathatd 1-es nyil irdnyaba, majd vegyik ki a
TRANSFORM készlilékbdl.

Forditsuk el a tavozé levegd légtomldjét az abran lathatd 2-es nyil irdnyaba, majd csatlakoztassuk a
TRANSFORM késziilékre.

Dugjuk be a csatlakozét egy dugaszol6 aljzatba. A csatlakozét soha ne huzzuk ki er6szakkal a
dugaszol6 aljzatbdl. A halézati kdbel k6zben megsérilhet.

Mivel a TRANSFORM készilék forré leveg6t bocsat ki, mindig tartsa be a falhoz a kotelezé
legkisebb biztonsagi tavolsagot. (1. abra)

Fig.1

A cseppviz védelem ellenére a TRANSFORM késziiléket ne izemeltessiik nedves helyen, mint
példaul fedett uszodaban.

A kozvetlen napsugarzas ellenére a TRANSFORM késziilék szine enyhén valtozhat.

A TRANSFORM készulék specidlis termikus kikapcsolassal van felszerelve. Ez védi a készuléket a
tulheviléstél, ha a kérnyezeti feltételek rendkiviliek lennének.

Ugy allitsuk fel a TRANSFORM késziiléket, hogy a légaramot ne akadalyozzuk, pl. ne legyen elétte
batordarab vagy fliggény, mivel ezek erésen befolyasoljak a teljesitményt.

Ne tegylk ki a TRANSFORM késziiléket erés napsugarzasnak, mert tulhevilhet és a termikus
kikapcsolas miatt magatél kikapcsolhat.
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AZ ELEMEK MEGNEVEZESE

1. kezel6felilet
2. mikodésjelz6 lampa B—o N/
3. réacs a tavozo leveg6hoz 2 7 {
4. adapter a falra 1/ fr’
5. levegbtomlé ) AT
6. fels6é kondenzviz lefolyd gumidugdval v’i‘:‘z @
7. fogantyd (3)— =

_ —

B

8. levegbtomld 6sszekotd elem w/

9. aktivszén sz(r6 fent

10. durva sz(r6 fent

11. szlr6racs

12. durva sz(ir6 lent

13. als6 kondenzviz lefolyé gumidugoval

| KEZELOFELULET
(3) (5) @
g N
D
A ] v
TEMP+ TEMP-
\'l'/
-@- B ] S el 2 2|2 %
FUNC SLEEP
O O O O
M MID LOW AUTO
© 5 ©
POWER
k. TIIfER SPFED | o
(2) (7) (6) (1) (8)

| A FUNKCIOK ATTEKINTESE

1. [POWER]
A készilék ki- és bekapcsolasahoz ezt a gombot nyomjuk meg.

2. [FUNC]
Ezt a gombot nyomjuk meg, ha a ,Cooling® (hiités), ,Heating“ (fités) vagy ,Dehumidity* (paratlanitas)
funkciok kozott szeretnénk atkapcsolni.

3. [TEMP+]

Nyomjuk meg ezt a gombot hitési funkcidban, ha a kivant szobahémérsékletet 1°C-onként 30°C-os
maximalis hdmérsékletig szeretnénk beallitani.

Nyomjuk meg ezt a gombot fitési funkciéban, ha a kivant szobahémérsékletet 1°C-onként 25C-o0s
maximalis hdmérsékletig szeretnénk beallitani.

4. [TEMP-]

Nyomjuk meg ezt a gombot hitési funkcidban, ha a kivant szobahémérsékletet 1°C-onként 17°C-os
minimalis h8mérseékletig szeretnénk beallitani.
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Nyomjuk meg ezt a gombot flitési funkcidéban, ha a kivant szobahémeérsékletet 1°C-onként 15°C-os
minimalis hémérsékletig szeretnénk beallitani.

5. LED-DISPLAY

A Kijelz6 Gzemelés kdzben az éppen mért kivant cél h6mérseéklet jelzi ki.

Ha megnyomjuk a [TEMP+] ill. [TEMP-] gombot, rovid idore a kivant homérséklet jelenik meg. Ha
megnyomjuk a [TIMER] gombot, rovid idére a be- ill. Paratlanitasi funkcié esetén a kijelzén ,dH“ ill. ,HP*
jelenik meg. A hibajelentések szintén a kijelz6n jelennek meg.

6. [SPEED]

Nyomjuk meg ezt a gombot, ha a favasi sebességet ,LOW* (alacsony), ,MID* (kbzepes), ,HI* (magas)
vagy ,AUTO* (automatikus) fokozatra szeretnénk beallitani. Ha ,AUTQO" van kivalasztva, akkor a ventilator
9°C-nal magasabb hémérséklet-kilonbség esetén a legnagyobb sebességgel mikodik. Ha a h6mérséklet
4°C-nal kisebb kilénbségre valtozik, a ventilator kozepes fokozatra kapcsol at. Ha a hémérséklet tovabb
csokken a szobahémérséklet felé, akkor a ventilator kis fuvasi fokozatra csokken.

7. [TIMER]

beprogramozhaté idékapcsold 6ra inditasi és fennmaradoé id6 kijelzéssel
Inditasi id6: Ha ezt a funkciét hasznaljuk, a TRANSFORM készlilék automatikusan bekapcsol a beadott
id6 lejarta utan. Az alabbi modon allitsuk be:
a) Nyomjuk meg készenléti izemmaodban a [TIMER] gombot (a TRANSFORM készilék csatlakoztatva
van a halézati aramra, de nincsen bekapcsolva), hogy beadjuk a kivant 6rak szamat, melynek eltelte utan
a TRANSFORM késziiléknek be kell kapcsolnia.
b) Valasszuk ki a kivant funkciot (hités, fUtés, paratlanitas) és allitsuk be a kivant hdmérsékletet.
c) Ha lejart az 6raban kifejezett beallitott id6, a TRANSFORM késziilék magatdl bekapcsol.

Ha a beallitott id6 lejarta el6tt megnyomjuk a [POWER] gombot, az id6zité programozasa torlédik, a
TRANSFORM készulék bekapcsol és igy a kivant izemmaddban lehet Gzemeltetni.

Fennmaradé idé: Ha ezt a funkciot hasznaljuk, a TRANSFORM késziilék automatikusan kikapcsol a
beadott id6 lejarta utan. Az alabbi médon allitsuk be:

a) nyomjuk meg lizemelés kdzben a [TIMER] és adjuk be a kivant 6rdk szaméat, melynek eltelte utan a
TRANSFORM készuléknek ki kell kapcsolnia.

b) Ha mar nem villog a LED kijelz6n az 6rak kijelzése, kivalaszthatja a kivant funkciot (hités, fltés,
paratlanitas) és a kivant hémeérsékletet.

¢) Ha lejart az 6raban kifejezett beallitott id6, a TRANSFORM készlilék magatdél kikapcsol.

Ha a beallitott id6 lejarta el6tt megnyomjuk a [POWER] gombot, az idézité programozasa torlédik, a
TRANSFORM készulék magétél kikapcsol.

8. [SLEEP]

Ezzel a gombbal allitiuk be a TRANSFORM készilék iddzitett kikapcsolasat. A TRANSFORM készilékbe
beépitett mikroprocesszor a beallitott hdmérsékletet dranként 2°C-kal 4°C-os maximumig emeli és ezt a
hémérsékletet tartja, mig a beéllitott id6 le nem jar.

Ha az id&zitett kikapcsolas funkciét hasznéljuk, elészor allitsuk az id6kapcsolo orat a kivant 6rakra a
Fennmaradé idé, ill. Kezdési idé pontban leirtak alapjan. Ezutan nyomjuk meg a [TIMER] gombot, mig a
kijelz6n a kivant 6raszam nem jelenik meg. Az 6rak kijelzése utan a kijelz6 magatdl atvalt az elé6zdleg
beallitott h6mérséklet kijelzésre. Ha meg szeretnénk valtoztatni a h6mérsékletet, nyomjuk meg a [TEMP+]
ill. [TEMP-] gombot. A gomb minden egyes megnyomasa 1°C-kal ndveli vagy csokkenti a hémérsékletet.

| HOTES |

v' Forré napokon mindenképpen ajanlatos a TRANSFORM készliléket id6ben Gizembe helyezni, hogy
megakadalyozzuk a helyiség felmelegedését.

v ATRANSFORM készilék dnparologtaté funkciéval rendelkezik a kondenzvizhez, igy altaldban
hitéses izemmaddban nem sziikséges kilriteni a viztartalyt. A vizelvezetd témli6t nem kell
csatlakoztatni. Gy6z6djliink meg arrdl, hogy a lefoly6 Gzemelés kdzben le legyen zarva a
gumisapkaval.

(Ez nem érvényes nagy paratartalom esetén. Ha a TRANSFORM készilék hosszabb ideig, fé6ként pedig nagy
paratartalmu évszakban hiité tzemmaodban mikddik, eléfordulhat, hogy a kondenzviz tartalya tele van. A
miikodésjelzd lampa vilagitadsaval emlékezteti arra, hogy ki kell Uriteni a vizet. Lasd az E4-es hibajelentést.
Ebben az esetben Uritstk ki a viztartalyt a kondenzviz lefoly6jan keresztiil. Ha tartésan magas paratartalommal
lehet szamolni, ajanlatos a vizelvezetés tomléként keresztiil tartésan elvezetni a kondenzvizet.)
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HUTES BELTERI UZEMMODBAN

A TRANSFORM készilék a lehiitendd helyiségben all.

Az &bran lathaté modon csatlakoztassuk a TRANSFORM készilékhez a 1égtémlét és a tavozo levegbhoz
valé racsot, szilkség esetén ki kell cserélni a 1égtémlé 6sszekotd elemet és a tavozo levegdhdz valod
racsot.

4&1.1‘-} || |

A meleg levegbt a légtomlidn keresztil kell elvezetni a helyiségbdl. Ez példaul bukdéra nyitott ablakon,
ajton, vagy falattérésen keresztiil valdsithatd meg. Ugyeljink kézben arra, hogy lehetdleg ne jusson
meleg kinti levegd a helyiségbe. A hatékony hlitéshez ezért klldnb6z6 tartozékokat ajanlunk, melyek
csoOkkentik, ill. megakadalyozzak a meleg levegd helyiségbe térténé visszajutasat.

Allitsuk a funkciét ,COOLING*“-ra. Allitsuk be a kivant hémérsékletet a hémérséklet-szabalyzd
segitségével. A beallitott hdmérséklet 17 és 30°C kozott van. A TRANSFORM késziiléket legfeljebb 35°C-
0s szobah&mérsékleten helyezzik Gzembe.

Tudnivalo: Be-, ill. dtkapcsolaskor megy a ventilator, de a kompresszor csak a miikddésjelzé lampa harom percig tartd
villogasa utan indul el. A hiitési teljesitmény eléréséig még tovabbi 10 perc is eltelhet. Bévebb informacidkat a
»Hibaelharitas" pont alatt tudhat meg.

HUTES KULTERI UZEMMODBAN

A TRANSFORM késziilék a hiitend® helyiségen kivdil all.

Az abran lathaté modon csatlakoztassuk a TRANSFORM késziilékhez a [égtomiét és a tavozoé levegbhoz
valo racsot, sziikség esetén ki kell cserélni a 1égtomI6 0sszekotd elemet és a tavozo levegbéhdz vald
racsot.

Lehetdleg arnyékban és hiivos helyen allitsuk tel a | RANSFORM késziléket, hogy ndveljuk

hatékonysagat és elkerlljik a talhevilést. 35°C feletti kdrnyezeti h6mérséklet esetén a TRANSFORM
készulék kikapcsolhat. Ha ez hosszabb ideig megtorténne, azt javasoljuk, hogy atmenetileg BELTERI
UZEMMODBAN hasznaljuk a TRANSFORM késziiléket. Javasoljuk, hogy mindenképpen vizelvezet6

tomist csatlakoztassunk a kondenzvizhez.

Allitsuk a funkciot ,COOLING*-ra. A beallitott hémérséklet 17 és 30°C kdzoétt van. Ezt a
hémérsékletszabéalyzoval tudjuk beallitani.

A TRANSFORM késziilék altal leh(itétt oxigénban dus levegd a helyiségbe a 1égtomlién keresztil jut el.
Ez példaul bukdra nyitott ablakon, ajton keresztil valdsithatd meg. Ugyeljink kézben arra, hogy lehetéleg
ne jusson meleg kinti levegé a helyiségbe. A hatékony hitéshez ezért killénbdz6 tartozékokat ajanlunk,
melyek csdkkentik, ill. megakadalyozzak a meleg levegd helyiségbe, ill. taviranyitdba térténd
visszajutasat.

A kilénbdz6 ,Comfort Control Kits* készletekkel a TRANSFORM késziiléket bentrél taviranyitdval
irdnyithatjuk.

Be-, ill. atkapcsolaskor megy a ventilator, de a kompresszor csak a miikddésjelz6 lampa harom percig tarté villogasa
utan indul el. A hitési teljesitmény eléréséig még tovabbi 10 perc is eltelhet. Bévebb informaciokat a ,Hibaelharitas"
pont alatt tudhat meg.
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FUTES

v" Hideg napokon mindenképpen ajanlatos a TRANSFORM késziiléket idében lizembe helyezni, hogy
megakadalyozzuk a helyiség jelentds lehilését.

v' Javasoljuk, hogy a flitési funkciénal a f(it6 hatas javitasara vagy az alacsony (17°C-ndl kisebb)
hémérséklet elkerilésére vegylk ki a gumidugdt a kondenzviz lefolydjabdl és a kondenzvizet a
vizelvezetd tomlével engedjik le a TRANSFORM készilékbal.

A vizelvezetd témlét flité Gzemmaodban azonban mindenképpen csatlakoztatni kell. Gy6z6djliink meg
arrél, hogy a kondenzviz lefoly6ja izemelés kdzben le legyen zarva a gumisapkaval. Ebben az
esetben a viztartaly kiuritésekor a hiitési funkciéhoz hasonlé médon jarjunk el.

v" ATRANSFORM készilék fatési funkciojat ne hasznaljuk 23°C-nal magasabb vagy 7°C-nal
alacsonyabb hémérsékleten. A TRANSFORM késziiléket akkor is lehet fiitési funkcioval Gzemeltetni,
ha a kiilsé hémérséklet alacsonyabb 7°C-nal. Ebben az esetben azonban biztositanunk kell azt, hogy
a TRANSFORM késziiléket beltérben Gizemeltetjiik és hogy a szobahémérséklet legalabb 7°C.

Figyelem: Fltési Gzemmaddban nem kell kiilén beallitani a ventilatort, mert a készulék
tulheviilésének érdekében mar a legmagasabb favasi fokozat van bedllitva.

UTES BELTERI UZEMMODBAN

A TRANSFORM késziilék a flitend6 helyiségben all.

Az &bran lathaté modon csatlakoztassuk a TRANSFORM készilékhez a [égtomlét és a tavozo levegbhoz
valo racsot, szikség esetén ki kell cserélni a légtomlb 6sszekotd elemet és a tavozo levegbhdz valod
racsot.

A hideg levegét a légtomldn keresztul kell elvezetni a helyiségbél. Ez példaul bukéra nyitott ablakon, ajton,
vagy falattérésen keresztiil valdsithato meg. Ugyeljiink kézben arra, hogy lehetéleg ne jusson hideg kinti
levegb a helyiségbe. A hatékony flitéshez ezért kiilonbdz6 tartozékokat ajanlunk, melyek csékkentik, ill.
megakadalyozzak a hideg levegd helyiségbe térténd visszajutasat.

Allitsuk a funkciét ,Heating“-re. A beallitott hémérséklet 15 és 25°C kozétt van. Ezt a hémérséklet-
szabdlyzéval tudjuk beallitani.

Be-, ill. atkapcsolaskor megy a ventilator, de a kompresszor csak a miikddésjelz6 lampa harom percig tarté villogasa
utan indul el. A hitési teljesitmény eléréséig még tovabbi 10 perc is eltelhet. B6vebb informaciokat a ,Hibaelharitas"
pont alatt tudhat meg.

FUTES KULTERI UZEMMODBAN

A TRANSFORM késziilék a fitendd helyiségen kivdl all. A kiltéri izemelés idedlis az dtmeneti
id6szakban, melyben a hémérséklet nem esik 7°C ala. (Amennyiben a kils6 h6mérséklet tartésan 7°C ala
esne, beltéri izemmaodot javaslunk.) Az abran lathaté médon csatlakoztassuk a TRANSFORM
készilékhez a 1égtdmlét és a tavozd levegbhdz vald racsot, szilkség esetén ki kell cserélni a légtomlé

0sszekotd elemet és a tavozo levegbhoz vald racsot.

)
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Allitsuk a funkciét ,Heating“-re. A beallitott hémérséklet 15 és 25°C kdzott van. Ezt a hémérséklet-
szabalyzéval tudjuk beallitani.
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A TRANSFORM késziilék altal felmelegitett oxigénban dus levegd a helyiségbe a légtéomlén keresztil jut
el. Ez példaul bukéra nyitott ablakon, ajtén, vagy falattorésen keresztiil valosithatd meg. Ugyeljink kézben
arra, hogy lehetéleg ne jusson hideg kinti levegd a helyiségbe. A hatékony flitéshez ezért kilénb6z8
tartozékokat ajanlunk, melyek csokkentik, ill. megakadalyozzak a hideg levegé helyiségbe torténd
visszajutasat.

A kilénb6z6 ,Comfort Control Kits* készletekkel a TRANSFORM késziiléket bentrél taviranyitéval
irdnyithatjuk.

Be-, ill. atkapcsolaskor megy a ventilator, de a kompresszor csak a miikddésjelzd lampa harom percig tarté villogasa
utan indul el. A h{tési teljesitmény eléréséig még tovabbi 10 perc is eltelhet.
B&vebb informaciokat a ,Hibaelharitas" pont alatt tudhat meg.

PARATLANITAS

A készulék kivonja a leveg6bdél a parat, a viztartalyban gydijti 6ssze és a kondenzviz lefolydn keresztil
vezeti el. Csak akkor szellztesse a helyiséget, ha a kils6 leveg6 paratartalma a beltérinél alacsonyabb.
Allitsuk a funkciét ,Dehumidity”-re.

Figyelem: Paratlanit6 izemmaddban nem kell kiilon beallitani a ventilatort, mert a helyiség
leveg6jének hatékony paratlanitasa érdekében a legalacsonyabb fuvasi fokozat van beallitva.

A kondenzviz gumidugdjat le kell hazni és vizelvezetd témlét kell feldugni ra. A kondenzviz edénybe
torténd egyszeri felfogasara vizelvezeté tomlé talalhaté a csomagban, melyet a felsé kondenzviz
lefolyora lehet csatlakoztatni. Allandéan engedjiik le a vizet, hogy nagyobb paratlanitasi kapacitast érjink
el. Paratlanité tzemmaddban a helyiség levegéjét nem kell a tavozo levegé tomléjével kivezetni.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

KARBANTARTAS
HUZZUK KI A CSATLAKOZOT A DUGASZOLO ALJZATBOL, MIELOTT MEGTISZTITANANK A
TRANSFORM KESZULEKET.

DURVA SZURO

A TRANSFORM késziilék oldalan 1évé Iégsziir6t a keret egyszeri oldalra térténd huzasaval lehet kivenni.
Tisztitashoz hasznaljunk kefefejes porszivot vagy mossuk meg a sziirét meleg csapviz alatt, majd puha
ronggyal szaritsuk meg.

Els6 hasznalat el6tt tisztitsuk meg a durva szlrét, késébb pedig rendszeresen.

AKTIVSZEN SZURO
Az aktivszén sz(ir§ moshaté. Igény esetén cseréljuk ki. A tartozékok listajaban nézzink utana.

HIBAJELENTESEK

A mobil TRANSFORM légkodicional6 3 perces kompresszor-késleltetési biztositékkal van
felszerelve, ami azt jelenti, hogy a kompresszornak 3 percre van szilksége az inditashoz.

Ez mind a TRANSFORM késziilék bekapcsolasat (POWER), mind pedig egyik funkciorél a masikra
valé kapcsolasat érinti, pl. paratlanitasrol hiitésre vagy fiitésre.
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HIBA/PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

Kicsomagolas utan
azonnal
bekapcsolhatom a
TRANSFORM
készuléket?

Nem.

A TRANSFORM késziiléket szallitas utan
legalabb 24 6raig fuiggblegesen felallitva
kell elhelyezni Gzembe helyezés elétt.
Kilonben a kompresszor megsérilhet, és
a teljesitmény elmarad.

A TRANSFORM
készillék
bekapcsoldsakor szagot
észlelek. Mi a teend6?

Ennek az oka a gyartassal
fugg 6ssze, ill. azzal, ha
hibasan, pl. poros helyen
taroltak a késziléket.

Ha el6szor Uzembe helyezziik a
késziiléket, vagy hosszabb ideig nem
hasznaltuk, és nem megfeleld helyen
taroltuk (pl. poros helyen), akkor
el6fordulhat szagképzdédés.

Fél napig jarassuk a készlléket. Egy id6
utan elmulik a kellemetlen szag.
Amennyiben ilyet észlel, szell6ztesse a
helyiséget.

Tavozo levego6hoz valé
tomlé NELKUL is
Uzemeltethetem a
TRANSFORM
késziléket?

Nem.

Ha a hémérsékletet ki szeretnénk
igazitani, a felesleges hét, ill. hideget el
kell vezetni.

Milyen id6k6zonként kell
kicserélni a
TRANSFORM aktivszén
sz(irét?

Ha teljes egészében ki szeretnénk
hasznalni a sz(ir céljat, akkor félévente
kell cserélni.

Hogyan ndvelhetem a
TRANSFORM késziilék
hatasfokéat?

Vannak olyan kérnyezeti tényezék, melyek
a TRANSFORM készllék
teljesitképessége ellen mikdédnek. A
helyiség szigetelése, fali- vagy
ablakadapter hasznélata, az ablakozott
feliletek ardnya (napsugéarzas), a
helyiségben elektromos készilékek
hasznalata (szamit6gép), ha tébb személy
tartdzkodik a helyiségben. A
TRANSFORM készulék hatékonysagat
ezen koérilmények mdédositasaval tudja
megfeleléen ndvelni.

A kompresszor nem

A kornyezeti feltételektdl és a

kapcsol be. TRANSFORM készllék tipusatol figgéen
a kompresszor inditasa utan kb. 10 percig
eltarthat, mig megindul a fiitési vagy
hitési teljesitmény.

A TRANSFORM A TRANSFORM készilék a beallitott

készulék kikapcsol.

hédmérséklet elérése utdn magatol
kikapcsol. Ellenérizzik a kivant
hédmérséklet kézi beallitasat, valamint a
TIMER beallitasat.

Hogyan lehet kiszamolni
a gyarté m2-ben, ill. m3-
ben megadott adatait?

A kulénb6z6 TRANSFORM készilékek
mz2-ben, ill. m3-ben megadott adatai
atlagos értékek és 2,5 méteres
szobamagasséagra vonatkoznak. Kdzben
figyelembe kell venni, hogy ezek az
adatok bizonyos koriilmények kozott
jelentésen a megadott érték alatt vagy
felett lehetnek. A TRANSFORM késziilék
teljesit6képessége ellen mikodd
kortlmények pl. az éplilet rossz
szigetelése, nagy ablakfeliletek, déli
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fekvés, tetétéri lakas, sok plusz héforras,
mint pl. személyek szama, szamitégépek,
fény, konyhai eszk6z6k, moségép, stb.

A TRANSFORM A leghatékonyabban és
késziulék nem hiit legtakarékosabban ugy lehet hiiteni, ha a
rendesen. hltend6 helyiséget mar akkor megkezdi

leh(teni, amikor még nem olyan magas a
hémeérséklet benne. A I1égkondicionaldok
hatékonyabban mikddnek, ha tartani kell
a hémérsékletet. Sokkal tobb idét és
energiat igényel, ha a levegét és a
berendezést egy teljesen felmelegedett
helyiségben drasztikusan kellene lehi{teni.

El A miikodési teriileten Vegyik figyelembe valamennyi adatot,
Kivili szobahémérséklet: mely ebben a hasznélati Utmutatéban a
funkcios teriiletre vonatkozik.

A miikodési teriileten
beluli szobahémérséklet: Mérjuk meg Ujra a bemeneti
hémérsékletet. Kapcsoljuk ki a
TRANSFORM készuléket és kb. 30 perc
elteltével ismét kapcsoljuk be. Ha tartésan
hiba Iép fel, akkor a TRANSFORM
késziiléket szakemberrel kell
ellendriztetni.

E2 A hiitéanyag- Ideiglenes hiba a kiilsé hémérséklet
vezetékekben tul magas mérése kdzben. Kapcsoljuk ki a
vagy tul alacsony a TRANSFORM késziléket és kb. 30 perc
hémérséklet. elteltével ismét kapcsoljuk be. Ha tartésan

hiba 1ép fel, akkor a TRANSFORM
késziléket szakemberrel kell
ellendriztetni.

E4 Tele van a viztartdly. Ha tele van a viztartaly, a kijelz6n "E4"
figyelmezteté utasitas jelenik meg. Ha
tovabb szeretnénk Gzemeltetni a
TRANSFORM késziiléket, els6ként
vegyik ki a kondenzviz lefoly6 dugéjat,
hogy lefolyjon a viz. Ehhez vegyiink
megfelel felfogd edényt. Ha teljesen
kiszedtik a vizet, inditsuk Gjra a
TRANSFORM késziléket. A
TRANSFORM késziléket a szokdsos
mddon lehet tovabb hasznélni.

DF Jégmentesitési lzemmad Ez a folyamat teljesen normalis és védi a
készuléket az eljegedeséstdl és a
kieséstél. A készlilék kb. 15 perc elteltével
(a funkcids beallitastol fUiggéen) magéatol
indul Ujra. Ez a folyamat rendszeresen
ismétlodik.

POTALKATRESZEK ES TARTOZEKOK BESZERZESE (GYORS ES KENYELMES BESZERZES) \

A TRANSFORM késziilékhez tartozé potalkatrészek és tartozékok kényelmesen beszerezhetdk a
helyi Uzletekben. Ezenkivill weboldalunkon, a

www.suntec-wellness.de

cimen tovabbi informaciokat talalhat az egyes tartozékokrol, valamint gyors és kényelmes
alkatrész-beszerzésiinkrol.

Ezenkivill bévebb informacidkat talal a TRANSFORM késziilékkel kapcsolatban (pl. GYIK,
alkatrészlistak, dokumentumok letéltése, stb.)
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Név Leiras Funkcios rajz
EAN

l'\ 'l ]
TF Window-Kit Ablak tolétomités és dsszekotd =
4250058312013 adapter a légtdmlIéhdz, kiléndsen

tol6éablakokhoz.

Air-Block Klima-Sail
4250058312099

Barmilyen ajtéra és ablakra
univerzalisan hasznalhato vitorla.
A szlinyoghéléhoz hasonléan
tépbzarral rogzitjuk és cipzarral
mikdodtetjik. Az ablakot vagy
ajtot barmikor be lehet csukni.

TF Wall-Kit
4250058312020

Fali vagy ablakfurat tisztan
lezarhaté vele bentrél vagy
kivllrél a légtdmléhoz valo
0sszekotd elemmel.

|

TF Comfort-S Control
Kit
4250058312037

Erzékeld altal vezérelt adapter fali
vagy ablakfurathoz
levegblamellaval, beépitett
kezeléfelllettel és LCD
taviranyitéval a TRANSFORM
késziilék kényelmes
irdnyitasahoz kultéri
tUzemmaodban.

TF Air-Transfer-Kit
4250058312044

A TRANSFORM mésodik
légtomibvel vald bbvitése. Ezzel
a rendszer pl. a lak6helyiséget
tudjuk klimatizalni, mik6zben a
spdjzban all és onnan kiviilre
szdllitja az elhasznalt leveg6t.

| T i

LI

Air-Extension-Kit
4250058312105

Vilagujdonsag, mellyel a haz
szinte minden szegletét
klimatizalni tudjuk, de kdzben
nem jatszik szerepet, hogy hol all
a légkondicionald. A tavozo
levegb tomléjét specialis propeller
segitségével 5 m-rel
meghosszabbithatjuk. A
TRANSFORM-nal ez még
pluszban a bejovd és tavozéd
levegl vezetékére is vonatkozik.
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TF Filter-Kit 7/9

-

Teljes szlir6készlet mindkét
durva sz(irével és 3 pét aktivszén

4250058312051 szirével a TRANSFORM 7.000 P
€s 9.000 modellekhez.

TF Filter-Kit 10,5/12/14 | Teljes sz(ir6készlet mindkét

4250058312068 durva sz(irével és 3 pot aktivszén
szlrével a TRANSFORM 10.500,
12.000 és 14.000 modellekhez. |-l

TF Drainage-Kit
4250058312075

Teljes vizelvezet6 készlet
valamennyi TRANSFORM
modellhez 2 kulénb6zé témlével
és 5 zarddugoval egyiitt.

TF Component-Kit
4250058312082

Plusz TRANSFORM
potalkatrészek valasztéka.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

The unit complies with the essential health and safety requirements of the European Union. The EC
declaration of conformity is the basis for the CE marking of this unit.

With the publication of this manual, all previous are not valid. SUNTEC, SUNTEC Wellness,
KLIAMTRONIC and the Sun logo are registered trademarks. © 2015/01 SUNTEC WELLNESS GMBH

ERP REGULATION |

This high-quality single-channel portable air conditioning unit is in accordance with the rules and
regulations of the European Union, in particular the new ERP Regulation 626/2011 to a "local air
conditioner.”

REFRIGERANT |

(CE) N 842/2006: This local air conditioner contains the refrigerant R410A. The amount of refrigerant is
less than 1kg, and is in a closed cooling circuit. The coolant does have zero ozone depletion potential, but
is a so-called greenhouse gases under the Kyoto Protocol and may thus contribute to global warming, if it
is released to the atmosphere. Therefore only trained technicians with refrigerant certificate make a filling
or emptying. Your local Suntec air conditioner does not have to use if used properly and undamaged
coolant circuit can be refilled with refrigerant.

GWP: R410A (R32/125: 50:50): 2088

KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A terméket élettartama végén nem szabad a normal haztartasi hulladékkal kidobni, hanem
elektromos vagy elektronikus készllékek gyijtdhelyén kell leadni, ahol Ujrahasznositjak
6ket. A terméken, a hasznalati utmutaton és a csomagolason 1évé jel elre utal. Alapanyagai
jelélésiik szerint Ujrahasznosithatéak. Az Gjrahasznositassal, az anyagok hasznositaséaval
vagy az elhaszndlt készilékek méasfajta értékesitésével nagyban hozzajarulunk
kornyezetliink védelméhez. Az illetékes hulladékhasznosité cimét dnkorményzatunknal

 — kérdezhetjiik meg.

© 2015 KLIMATRONIC® TRANSFORM

SUNTEC WELLNESS GMBH / HOLZSTRASSE 2 / 40 221 DUSSELDORF / NEMETORSZAG
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stintec
Weliness
Gewabhrleistungs-Urkunde
Fur dieses Geréat (ibernehmen wir 24 Monate Gewahrleistung!
Wir verpflichten uns, wahrend der 24-monatigen Gewahrleistungszeit Ihr Geréat
kostenlos instand zu setzen bzw. IThrem Fachh&ndler die Ersatzteile kostenlos zur
Verfugung zu stellen, wenn es infolge eines produktionsseitigen Fabrikations- oder
Materialfehlers versagen sollte. Weitergehende Anspriiche gegen uns sind
ausgeschlossen. Wir haften nicht fur Beschadigungen durch hohere Gewalt,
unsachgemalie Behandlung, Nichtbeachtung der Anleitung, betriebsbedingte Abnutzung
oder Beschadigungen auf dem Transportweg.
Diese Urkunde ist nur in Verbindung mit der dazugehérigen Rechnung gultig.
Im Servicefall bringen Sie das gekaufte Produkt bitte zu Ihrem Fachhéndler.
Artikelbezeichnung:
Seriennummer:
Name des Kaufers:
Kaufdatum:
Stempel und Unterschrift des Fachhandlers:
Hersteller:
Suntec Wellness GmbH
Holzstralle 2

40221 Dusseldorf
Deutschland
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suntec

Weliness

Zarudni listina
Za tento pristroj neseme zaruku po dobu 24 mésicii!
Zavazujeme se k tomu, Ze béhem 24mésicni zaruéni doby bude Vas pfistroj zdarma
opraven, piipadné poskytneme Vasemu prodejci zdarma nihradni dily, a to pokud doslo
k selhani v dasledku chyb ve vyrobé nebo materidlovych vad. Dal$i ndroky vii¢i nam
jsou vylouceny. Neneseme odpovédnost za Skody zplisobené vyssi moci, nespravnym
pouzitim, nedodrZzenim pokynti, opotiebenim v disledku ¢astého pouzivani nebo pfi
pieprave.
Tato zarucni listina je platné pouze spolu s platnou tctenkou.
V ptipadé potteby udrzby piineste prosim zakoupeny vyrobek Vasemu prodejci.
Nazev vyrobku:
Sériové Cislo:
Jmeno kupujiciho:
Datum nakupu:
Razitko a podpis prodejce:
Vyrobce:
Suntec Wellness GmbH

Holzstralle 2

40221 Dusseldorf
Némecko
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Zarucny list
Na tento vyrobok poskytujeme zaruku 24 mesiacov!
Zaviazujeme sa v priebehu tejto zarucnej doby 24 mesiacov opravit’ Vase zariadenie
bezplatne, pripadne, dat’ bezplatne VaSmu Specializovanému predajcovi k dispozicii
nahradné diely, ak zlyhanie nastane v dosledku poskodenia materialu alebo chyby pri
tovarenskej vyrobe. DalSie naroky voci nam st vylucené. Neruc¢ime za poskodenia
zapri¢inené vySSou mocou, neprimeranym zaobchadzanim, nedodrzanim névodu,
opotrebovanim alebo pri preprave.
Tento list je platny len s prislichajucim dokladom o zaplateni.
V pripade servisu prineste zakipeny vyrobok VaSmu Specializovanému predajcovi.
Popis tovaru:
Sériové Cislo:
Meno kupujuceho:
Datum zakuapenia:
Peciatka a podpis Specializovaného predajcu:
Vyrobca:
Suntec Wellness s.r.o
Holzstrale 2

40221 Disseldorf
Nemecko
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Garancijski list

Za ovaj uredaj preuzimamo garanciju u trajanju od 24 mjeseci!
Obavezujemo se, da ¢emo za vrijeme trajanja 24-mjesecne garancije. Vas uredaj
besplatno popraviti tj. VaSem trgovcu besplatno na raspolaganje staviti zamjenski
uredaj, ukoliko se isti uslijed tvornicke greske ili greSke u materijalu, nastale u
proizvodnom procesu, pokvari. Daljnji zahtjevi prema nama su iskljuceni. Nismo
odgovorni za oStecenja nastala uslijed viSe sile, neprimjerenog koriStenja, nepostivanja
uputstva, troSenja prouzrokovanog koriStenjem ili transportiranjem.
Ovaj list vrijedi uz prikaz odgovarajuceg rauna.
U slucaju garancije kupljeni proizvod molimo Vas odnesite VaSem trgovcu.
Oznaka artikla:
Serijski broj:
Ime kupca:
Datum kupovine:
Pecat i potpis trgovca:
Proizvodac:
Suntec Wellness GmbH

Holzstralle 2
40221 Dusseldorf

Njemacka
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Garancijski list

Za to napravo prevzamemo 24-mesecno garancijo!

Zavezujemo se, da bomo med 24-mese¢no garancijsko dobo vaso napravo brezpla¢no
popravili oz.vaSemu trgovcu brezpla¢no dali na razpolago nadomestne dele, ¢e bi
naprava zaradi napake v

proizvodnji ali v materialu nehala delati. Drugi zahtevki proti nam so izklju¢eni, Ne
jam¢imo za

poSkodbe zaradi visje sile, nepravilnega ravnanja, neupoStevanja navodil, obicajne
obrabe zaradi

uporabe ali poSkodb med transportom.

Garancijski rok zacne teci s predajo izdelka potrosniku. Dajalec garancije jamci za
lastnosti in

brezhibno delovanje naprave, ki zacne teci z izro€itvijo blaga potrosniku.

Pri izdelkih, pri katerih je izstavitev garancije obvezna, nudimo po poteku garancije 3-
letno

garancijsko dobo za vzdrzevanje, nadomestne dele in priklju¢ne naprave.

Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za
napake na blagu.

Listina je veljavna le skupaj s pripadajo¢im racunom. Garancija velja le na obmoc¢ju
Republike Slovenije.

Ce je potrebno popravilo, izdelek prinesite trgovcu.

Ime izdelka:

Oznaka izdelka:
Serijska Stevilka:

Ime kupca:

Datum izrocitve blaga:
Zig in podpis trgovca:

Dajalec garancije:
Suntec Wellness GmbH
Holzstralle 2

40221 Disseldorf
Deuschland

189



HR

suntec’

Weliness

JAMSTVENI LIST

Zahvaljujemo na kupnji novog uredaja proizvodaca Suntec Wellnes. Za kupljeni uredaj
dajemo 24-mjesec¢nu garanciju od datuma kupnje. Jamstveni list je vazec¢i samo uz
priloZeni racun.

Broj artikla:

Oznaka artikla:

Datum kupnje:

Pecat i potpis trgovine:

Servis:

Suntec Wellness GmbH
Holzstrale 2

40221 Dusseldorf

Njemacka
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suntec
Weliness
Import6r: Forgalmazé: )
SUNTEC WELLNESS GMBH FARBAS GABOR
KAROLYE.V.
HOLZSTRARE 2 SZENAS U. 15.
40221 DUSSELDORF HU-6400 KISKUNHALAS
NEMETORSZAG +36 77 522764
www.suntec-wellness.de
Garanciajeqy
vasarlas helye vasarlas datuma cikkszam/EAN

Kedves Vasarlo,
Koszonjuk bizalmat, kbszonjuk, hogy termékiinket valasztotta. Kérjik figyelmesen
tanulmanyozza at a kovetkezd informaciokat a termék megfeleld hasznalatahoz.
Belizemelés
A terméket a kezelési Utmutatd informéacioi alapjan tizemelje be.
Karbantartasa
A termék karbantartasat, apolasat a kezelési Gtmutatéban leirtak szerint végezze.
Garancia
A termékre a vasarlastol szamitott 12 havi jotallast biztositunk. Esetlegesen felmeriil6
hibat azonnal jelezze a vasarlas helyszinén. Reklaméaciohoz pontosan kitoltott

panaszjegyzokonyv és garanciajegy sziikséges.

A fogyaszto jotallason és szavatossagon alapul6 jogai

A fogyasztot a Polgari Torvénykonyv 1959. evi IV. Torvény 306-310. §-aiban, a
151/2003. (IX. 22.) Kormanyrendeletben, valamint a 49/2003. (VII. 30.) GKM
rendeletben meghatarozott jogok illetik meg:
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1. Hibaés teljesités esetén a fogyasztd
a. kijavitast/kicserélest kovetelhet, kivéve ha a valasztott jotallasi igény teljesitése
lehetetlen, vagy ha az a kotelezettnek aranytalan tobbletk6ltséget eredményezne;
b. ha sem kijavitasra, sem kicserélésre nincs joga, vagy ha a kotelezett a
kijavitast/kicserélést nem véllalta, vagy a 2) pontban irt feltételeknek nem tud
eleget tenni, megfeleld arleszallitast igényelhet vagy elallhat a szerzédéstol.
Jelentéktelen hiba miatt elallasnak nincs helye;
c. ha a fogyasztd a termék meghibasodasa miatt a vasarlastol szamitott 3
munkanapon belll érvényesit csereigényt, a forgalmaz6 nem hivatkozhat
aranytalan tobbletkoltségre, hanem koteles a terméket kicserélni (figyelembe véve
a jotallasi igény ervenyesitésének kizard okait).
2. A kijavitast/kicserélést megfeleld hataridon beliil, a fogyasztonak okozott jelentds
kényelmetlenség nélkul kell elvégezni. A kotelezettnek térekednie kell arra, hogy a
kijavitast/kicserélest legfeljebb 15 napon belil elvégezze. A kijavitas soran a termékbe
csak Uj alkatrész keriilhet beepitésre.
3. A jotallas a fogyasztd torvénybdl eredd jogait nem érinti.

A jotallas nem vonatkozik:

A termé¢k mechanikai sériilésére ¢€s a vasarlast kovetden bejelentett hianyzo
alkatrészekre. (Atvételkor az értékesités helyén az értékesitével kell atnézni az arut,
esetleges észreveteleket irasban kell rogziteni, és mindkeét fel alairasaval igazolni.) Az
aru atvételét kovetdé mennyiségi €és mindségi kifogdst nem fogadunk el! Hanyag
arutovabbitasbol eredd sériilésekre. A termék karbantartasara vonatkozd szabalyok be
nem tartasabol kovetkezd karokra (ld kezelési itmutatd) Nem szakszerti hasznalatbol
eredd karokra.

Normal elhasznalddasra, kopasra. A jotallas a termék javitasara, illetve cseréjére
vonatkozik. Ezen talmend igények €érvényesitését kizarjuk.

Hulladékkezelés

A keésziiléket életciklusa végén ne tegye a haztartasi hulladékok kdzé, hanem
ﬁ adja le az elektromos késziilékek kijelolt gylijtdhelyén az
Ujrahasznositas érdekében. A terméken, kezelesi Utmutaton és a csomagolason
szerepld piktogram erre utal. A késziilék anyaga a jelzés szerint
ujrahasznosithatd. Az ujrafelhasznéalas
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